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ÇEVİRMENİN ÖNSÖZÜ 

ÇEVİRMENLERİN çevirdikleri yapıtlarla tutkulu bir sevgi nefret ilişkisi yaşadıkları söylenebilir. Bu güzel 
kitabı okurken bir yandan özel adların uyarlanması, yinelemeler, uyaklar, kısaltmalar vb. gibi sorunlar 
nedeniyle çevirinin getireceği güçlükleri düşünürken bir yandan da böylesine zengin bir dille örülmüş metni 
çözmenin vereceği (patolojik?) zevki kestirmeye çalışıyordum. Her yeni, yaratıcı metnin çevirmenler için 
birer serüven oluşturması gibi Harun ile Öyküler Denizim Türkçe'ye aktarma uğraşı da benim için depdeğişik 
bir serüven oldu. 

Elinizdeki yapıt, Jaguar Gülüşü: Nikaragua Gezi Notları adlı inceleme kitabından sonra Salman 
Rushdie'nin Türkçe'de yayımlanan ikinci kitabı. Rushdie'nin daha önce Türkçe'de Shame (Utanç), Mid- 
nights Children (Geceyansı Çocukları), The Satanic Verses (Şeytan Ayetleri) gibi ödüllü (fetvalı?) 
romanlanyla tanınmaması bir bakıma çok yazık. Harun ile Öyküler Denizi, Salman Rushdie'yi zengin düş- 
gücü, usta kurguculuğu ve dil kullanma ve yaratma ustalığı ile Türkiye'deki okurlara tanıtan ilk yaratıcı metin 
olma özelliğini taşıyor. Özgün metni okurken sonsuz tatlar veren bu özellikler, çeviri aşamasında çeşitli 
düzeylerde ve boyutlarda sorunlar yaratıyor. 

Harun ile Öyküler Denizi, Hint kültüründen ve İslam dininden gelen bir yazarın öz kaynaklarını hem de 
ikinci bir dilde ne büyük bir yaratıcılıkla kullanabildiğine somut ve renkli bir örnek. Gerçekten de metinde 
geçen ve bazıları sondaki özel adlar dizininde verilen adlandırmalardan anlaşılacağı gibi Salman Rushdie 
Hint kültürünün, İslam'ın, çocukluğunda dinlediği zengin doğu masalları geleneğinin tüm öğelerinden ve 
çağrışımlanndan bin bir değişik biçimde yararlanarak rengârenk, zengin çağrışımlar ve titreşimlerle dolu 
nitelikli bir yazın yapıtı yaratıyor, çağdaş ve bilinçli iletiler taşıyan çok özgün bir metin Orüyor. Hint kültürü ve 
dilinin sunduğu adlan, kavranılan ve değerleri yaratıcı biçimde uyarlamakta hiç güçlük çekmemesi onun 
üstün yazarlık yeteneğinin ve yaratma gücünün en büyük kanıtı kuşkusuz! Ne var ki bu gibi metinler başka 
bir dile çevirilirken özel adlarda, kavramlarda, deyimlerde vb. büyük ölçüde uyarlama yapılmasını gerekli 
kılıyor, çünkü metnin toplam iletisi ve anlamı bu özel ad, kavram ve deyimlerin düz ve yananlamlarıyla iç içe 
örülerek oluşturuluyor. 

Hem bu soruna bir çözüm getirmek, hem de metni Türkçe'de rahat okunur kılmak üzere, özgün metinde 
İngilizce olarak verilen ad ve sözcüklerin çoğunu Türkçeleştirme, Hintçe verilen ad ve kavramlardan 
bazılarını -metnin toplam anlamını zedelemeden aktarabilmek açısından- açımlama ve Türkçe'ye uyarlama 
yolunu yeğledim. Başka bir çevirmen başka yollar benimseyebilirdi kuşkusuz. Bunu yaparken amacım, 
İngilizce özgün metnin okunuş hızında ve hazzında okunacak bir Türkçe metin üretmek oldu. Bu yolla, 
metnin taşıdığı çağrışım zenginliğinin, dil oyunlarının ve örülmesindeki ustalığın daha iyi korunabileceğini 
düşündüm. 

Bu Türkçe metni okurken Salman Rushdie'nin İngilizce metnini ilk kez okurken aldığım titreşimleri, renkleri 
ve kokuları sizin de almanızı dilerim. 

Yurdanur Salman İstanbul, 1994 


Salman Rushdie, 1947'de Bombay'da doğdu. Başlıca yapıtları Grimus, Midnight's Children (Geceyansı 
Çocukları), Shame (Utanç) ve The Satanic Verses (Şeytan Ayetleri) adlı romanlarıdır. Ayrıca The Jaguar 
Smile: A Nicaraguan Journey (Jaguar Gülüşü: Nikaragua Gezi Notlan) adlı bir inceleme ve iki belgesel film 
senaryosu yazmıştır: The Riddle ofMidnight (Geceyansı Bilmecesi) ve The Painter and the Pest (Ressam ve 
Bela). Bir çok edebiyat ödülü almıştır; 1981'de Booker Ödülü'nü, 1988'de de en iyi romana verilen Whitbred 
Ödülü'nü kazanmıştır. 


Zembla, Zenda, Xanadu: 

Ah, düş dünyalarımız gerçekleşse n'olurdu! 
Fakat peri ülkeleri de korkularla dolu. 

Eletek çekip terkederken ben huzuru 
Rahatça okuyun ve bağnnıza basın kulunuzu. 


Laflar şahı 

BİR ZAMANLAR Elifba ülkesinde hüzünlü bir kent vardı; kentlerin en hüzünlüsü; öylesine kahredici bir 
hüzne kapılmıştı ki adını bile unutmuştu. Bu kent, içi asıksurat balıklarla dolu, yaslı bir denizin kıyısına 
kurulmuştu; yemesi öylesine berbattı ki bu asıksurat balıkların, yiyenler gökler masmavi olduğu zaman bile 
mutsuzluk içinde geğirir dururlardı. 

Bu hüzünlü kentin kuzeyinde (bana söylendiğine göre) içinde gerçekten hüzün üretilen, paketlenen ve 
hüzne doymayan dünyamızın dört bir yanına gönderilen görkemli fabrikalar vardı. Hüzün fabrikalarının 
bacalarından kara dumanlar yükseliyor, kentin üstünde kara haber gibi asılı duruyordu. 

Kentin içlerinde, kmk kalpler gibi duran yıkık binalardan oluşan eski bir bölgenin ardında, Harun adında 
mutlu bir genç yaşardı; neşesiyle mutsuz kentin her yanında tanınan, bitip tükenmez, uzunlu kısalı, 
dolambaçlı öyküleriyle bir değil iki takma ad kazanmış öykücü Reşit Halife'nin tek oğluydu Harun. Kendisini 
sevenlerin gözünde Reşit, Buluşlar Okyanusu'ydu; deniz nasıl asıksurat balıklarla doluysa o da neşeli 
öykülerle dolup taşıyordu ama kıskanç rakipleri ona Laflar Şahı diyorlardı. Karısı Süreyya'ya karşı Reşit, 
yıllar boyu, dostlar başına, çok iyi kocalık etmişti; bütün bu yıllar boyunca Harun da acılarla, çatık kaşlarla 
dolu bir evde yaşamak yerine, babasının gevrek kahkahalarının, annesinin tatlı şarkılarının çınladığı bir evde 
büyüdü. 


Sonra bir terslik oldu. (Belki de kentin hüznü sonunda pencerelerden içeriye sızdı.) 

Süreyya'nın, şarkısını bir dizenin tam ortasında, sanki birisi düğmeye basıvermişçesine kestiği gün Harun 
kötü bir şeylerin yaklaşmakta olduğunu anladı. Ama bu kötülüğün nerelere varacağını hiç kestiremedi. 

Reşit Halife, öyküler uydurup anlatmaya öylesine kaptırmıştı ki kendisini, karısı Süreyya'nın artık şarkı 
söylemez olduğunu fark etmedi; her şeyi berbat eden de bu oldu belki. Oysa Reşit çok meşgul bir adamdı; 
sürekli isteniyor, aranıyordu: Buluşlar Okya-nusu'ydu o; ünlü Laflar Şahı'ydı. Provalar, gösteriler nedeniyle 
zamanının öyle büyük bir kesimi sahnede geçiyordu ki kendi evinde olup bitenleri izleyecek vakti kalmıyordu; 
öykülerini anlatarak hiç durmadan kenti, bütün ülkeyi dolaşıp duruyordu; bu arada Süreyya evde bekliyor, 
her yanı bulutlar kaplıyor, hatta biraz gökgürültüsü birikiyor, büyük fırtına yaklaşıyordu. 

Harun da fırsat buldukça babasıyla birlikte gidiyordu; çünkü tam bir sihirbazdı bu adam, yadsınamaz bir 
gerçekti bu. Reşit Halife, tozların arasına çömelmiş paçavra giysili çocuklarla dişsiz yaşlıların doldurduğu bir 
çıkmaz sokakta küçücük, uydurma bir sahnenin üstüne çıkıyordu; bir başladı mı, kentte dolaşmakta olan bir 
dizi inek bile durup kulaklarını dikiyor, binaların çatılarından maymunlar onu onaylayan konuşmalar yapıyor, 
ağaçlardaki papağanlar sesini taklit ediyordu. 

Harun çoğu zaman babasını bir Hokkabaz olarak düşünürdü; çünkü onun öyküleri, bir sürü değişik 
masalın bir hokkabaz ustalığıyla birleştirilmesinden oluşuyordu; Reşit bu masalları, başdöndürücü bir hızla 
birbiri ardına ekliyor, hiçbir zaman hata yapmıyordu. 

Nereden geliyordu bütün bu öyküler? Öyle anlaşılıyordu ki Reşit dudaklarını, şişman kırmızı bir 
gülümsemeyle açar açmaz yepyeni bir ırmaköykü, büyücülük, sevgiler, ilgiler, prensesler, kötücül amcalar, 
şişman halalarla teyzeler, san kareli pantolon-lan içinde bıyıklı gangesterler, inanılmaz güzellikte yerler, 
korkaklar, kahramanlar, kavgalar, sonra yanm düzine tatlı, yalın ezgi dökülüveriyordu ağzından. "Her şey bir 
yerden gelir," diye düşünüyordu Harun, "öyleyse bu öyküler de gökten zembille iniyor olamaz herhalde?. 

Ne var ki bu çok önemli soruyu ne zaman babasına yönelişe, Laflar Şahı (doğruyu söylemek gerekirse) 
biraz patlakça olan gözlerini kısıyor, kocaman göbeğini sıvazlıyor, başparmağını dudaklannın arasına 
sokarak o gülünç içme seslerini çıkanyor-du: cuk, cuk, cuk. Harun babasının bu davranışından hiç 
hoşlanmıyordu. "Olmaz, haydi, nereden geliyor bunlar gerçekten?" diye üsteliyordu; Reşit de kaşlarını 
anlaşılmaz bir biçimde oynatıyor, parmaklarıyla havada büyülü hareketler yapıyordu. 

"Elbette büyük Öyküler Denizi'nden," diyordu. "Sıcak Öykü Sulan'nı içiyorum, içim buharla doluyor." 

Harun bu söze son derece öfkeleniyordu. "Nerede saklıyorsun bu sıcak sulan peki?" diye zekice 
yokluyordu onu. "Sıcak su şişelerinde, herhalde. İyi de, ben hiç şişe falan görmedim." 

"Su Cinleri'nden birinin taktığı görünmez Musluk'tan akıyor," diyordu Reşit, yüzünün ifadesini hiç 
değiştirmeden. "Abone olman gerek." 

"Peki, nasıl abone olunuyor?" 

"Ah!" diyordu Laflar Şahı, "Bu, Açıklanamayacak Ölçüde Karmaşık Bir Şey." 

"Neyse," diyordu Harun homurdanarak, "ben hiç Su Cini de görmedim ki zaten!" Reşit omuz silkiyordu. 
"Sen sütçüyü görecek kadar bile erken kalkmıyorsun," diye açıklıyordu durumu, ama sütü pekâlâ içiyorsun. 
Şimdi lütfen bu İsse'lerden ve Am-ma'lardan vazgeç de, sevdiğin öykülerin tadını çıkarmaya bak." Tartışma 
işte böylece kesiliyordu. 

Ne var ki günün birinde Harun sormaması gereken bir soru daha sordu ve dünyanın altı üstüne geldi. 

Halife ailesi pembe duvarlı, limon yeşili pencereli, eğri büğrü metal parmaklıktan olan mavi balkonlu küçük 
bir beton evin alt katında otururdu; bütün bunlar, (Harun'a göre) binadan çok pastaya çeviriyordu bu evi. Ev 
büyük değildi; süper zengin insanların oturduğu gökdelenlere benzemiyordu; yoksulların evlerine de 
benzemiyordu. Yoksullar eski mukavva kutulardan ve plastik torbalardan yapılmış derme çatma kulübelerde 
oturuyorlardı; bu kulübeler birbirlerine umarsızlık zamkıyla yapıştırılmıştı. Sonra bir de süper yoksullar vardı 
ki onların başlarını sokacak evleri bile yoktu. Kaldırımlarda, dükkânlann girişlerinde yatıyor, bunu yapabilmek 
için bile o bölgenin gangesterlerine bac ödemek zorunda kalıyorlardı. Öyleyse gerçek şuydu ki Harun 
talihliydi; ne var ki talih, bazen en küçük bir uyanda bile bulunmadan kayıplara kanşıverir. Bir bakarsınız 
uğurlu yıldızınız sizi gözetiyor, bir bakarsınız sapıtıvermiş! 

Hüzünlü kentteki ailelerin çoğu kalabalıktı; ama yoksullann ço-cuklan hastalanıyor, açlıktan ölüyor, oysa 
zenginlerin çocuklan aşın besleniyor ve anababalannın paralannı paylaşmak için kavga edip duruyorlardı. 
Gene de Harun, annesiyle babasının neden daha fazla çocuk sahibi olmak istemediklerini öğrenmek 
istiyordu; ama Resiften aldığı yanıta pek yanıt denemezdi: "Çünkü sende çıplak gözün görebileceğinden çok 
daha fazlası var, küçük Harun Halife!" 

Eee, ne demek oluyordu yani bu şimdi? Reşit, "Seni yapmakla çocuk yapma kotamızı bütünüyle kullanmış 
olduk," diye açıklamada bulundu. "Hepsi işte orada, paketlenmiş durumda; belki dört beş çocuk eder. Evet 
efendim, sende çıplak gözün görebileceğinden çok daha fazlası var." 

Kısa, açık yanıt diye bir şey bilmezdi Reşit Halife; daha uzun, daha dolambaçlı bir yol varsa, hiçbir zaman 
kestirmeden gitmezdi. Süreyya, Harun'a daha yalın bir yanıt verdi. "Uğraş- 
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tık," dedi üzgün bir sesle. "Bu çocuk meselesi pek kolay bir şey değil. Birde zavallı Senguptalar'ı 
düşünsene." 

Senguptalar üst katta oturuyorlardı. Bay Sengupta, Kent Holding bürosunda bir görevliydi; karısı Oneyta 
ne denli açık elli, bağırgan sesli ve bıngıl bıngıl şişmansa, kocası da o denli sıkı elli, ağlamaklı sesli ve 
sünepeydi. Hiç çocukları yoktu; bu nedenle Oneyta Sengupta, Harun'un üstüne hiç istemediği ölçüde 
düşüyordu. Ona şekerler getiriyordu (buna bir diyecek yoktu); saçlarını karıştırıyordu (buna bir diyecek vardı) 
ve kucakladığında kat kat, bıngıl bıngıl etleriyle Harun'u bütünüyle kaplıyor, korkudan ödünü kopanyordu. 

Bay Sengupta, Harun'u görmezden geliyor, hep Süreyya'yla konuşuyordu; Harun bundan hiç 
hoşlanmıyordu; özellikle de adam, Harun'un kendilerini dinlemediğini sandığı her an, Reşit'i eleştirmeye 
giriştiği zamanlarda. "Senin şu kocan var ya, bağışla bunu söylediğim için ama," diye söze başlıyordu 
ağlamaklı sesiyle. "Aklı havalarda, ayaklan da yere basmıyor. Nedir bütün o öyküler öyle? Yaşam, öyküler 
kitabı değildir; fıkracı dükkânı da değildir. Bütün bu eğlencelerin sonunda iyi bir şey çıkmayacak. Doğru bile 
olmayan öykülerin ne yaran var?" , 

Bunları pencerenin dışından duyan Harun, Bay Sengupta'yı, öykülerden ve öykücülerden nefret eden bu 
adamı sevmediğine karar verdi: Hiç mi hiç hoşlanmıyordu ondan. 

Doğru bile olmayan öykülerin ne yararı var? Harun bu korkunç soruyu aklından çıkaramıyordu. Oysa 
Resifin öykülerini yararlı bulanlar da vardı. O günlerde seçimler yaklaşıyordu; çeşitli siyasal partilerin Ulu 
Pohpohçulan'mn hepsi, suratlanndaki o semiz kedi sıntışlanyla Reşit'e geliyor, öykülerini yalnızca kendi 
siyasal toplantılannda anlatmasını istiyorlardı. Reşit'in büyülü dilini kendi tarafına çekebildiler mi, bütün 
dertlerinin sona ereceğini biliyorlardı. Doğru söylediklerine herkesi inandırmak !Çin ne denli uğraşırlarsa 
uğraşsınlar, politikacılara kimse inanmıyordu. (Aslında yalan söylediklerini herkes böylece anlamış 
oluyordu.) Oysa insanlann Reşit'e güveni tamdı; çünkü o, anlat-»klannın bütünüyle yalan ve kafadan atma 
olduğunu her zaman 
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kabul ediyordu. Halkın oylarını kazanabilmek için politikacıların Reşit'e işte bu nedenle gereksinmeleri 
vardı. Politikacılar terli suratları, yapmacık gülümsemeleri ve nakit para dolu torbala-nyla Resifin kapısında 
bu nedenle kuyruk oluyorlardı. Reşit de istediğini seçiyor, istemediğini geri gönderiyordu. 

Her şeyin ters gittiği gün, okuldan eve dönerken Harun yağmur mevsiminin ilk sağanağına yakalandı. 

Bakın, hüzünlü kente yağmur inmeye başlayınca, yaşam biraz daha az dayanılmaz duruma geliyordu. 
Yılın o zamanında denizde çok lezzetli patesler ortaya çıkardı; bu nedenle insanlar asıksurat balık yemekten 
bir süre kurtulurlardı; yağmur, hüzün fabrikalarından püsküren kara dumanlan yıkayıp yok ettiğinden hava da 
serin ve temiz olurdu. Harun Halife, yılın ilk yağmurunda iliklerine dek ıslanmaya bayılırdı; bu nedenle 
hoplaya zıplaya dolaştı; ılık yağmurda sırılsıklam ıslandı; yağmur damlaları diline düşsün diye ağzını açık 
tuttu. Denizden yeni çıkmış pates kadar ıslak ve parlak bir halde eve döndü. 

Bayan Oneyta üst katın balkonunda durmuş, pelte gibi titriyordu; yağmur yağmasa Harun onun ağlamakta 
olduğunu görebilirdi. Harun eve girdi; bir de baktı, sanki yüzünü pencereden dışarıya uzatıp da bir süre 
orada tutmuş gibi Reşit'in gözlerinden, yanaklarından yaşlar dökülüyor; oysa giysileri kupkuru. 

Harun'un annesi Süreyya, Bay Sengupta'yla kaçmış! 

Sabah saat tam on birde Süreyya, Reşit'i kayıp çoraplarını araması için Harun'un odasına göndermiş. 
İçeride çorap avlamakla uğraşan Reşit (Harun çok iyi çorap kaybedermiş) birkaç saniye sonra ön kapının 
hızla kapandığını, bir saniye sonra da sokakta bir arabanın hareket ettiğini duymuş. Oturma odasına 
dönünce bir de bakmış ki karısı yok ve bir taksi hızla köşeyi dönüyor. "Her şey çok dikkatli planlanmış 
olmalı," diye düşünmüş. Saat hâlâ on biri gösteriyormuş. Reşit, çekici kaptığı gibi saati paramparça etmiş. 
Sonra evdeki bütün saatleri, bu arada 
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Harun'un başucunda duran saati de parçalamış. 

Annesinin gittiğini öğrendiğinde Harun'un ilk söylediği, "Saatimi neden kırdın?" oldu. 

Süreyya, Bay Sengupta'mn Reşit için söylediği kötü şeyleri yazdığı bir not bırakmış: "Sen yalnızca eğlence 
düşünüyorsun, oysa doğru dürüst bir adam yaşamın ciddi olduğunu bilir. Kafan uydurma şeylerle dolu, bu 
nedenle orada gerçeklere yer yok. Bay Sengupta'mn hiç imgelem gücü yok. Benim için de bunun hiçbir 
sakıncası yok." Bir de ek not varmış. "Harun'a söyle, onu çok seviyorum ama elimde değil, şimdi bunu 
yapmak zorundayım." 

Notun üstüne Harun'un saçlarından yağmur sulan damlıyordu. Reşit, "Ne yapayım oğlum?" dedi acıklı bir 
sesle. "Benim bildiğim tek iş öykü anlatmak." 

Babasının sesinin bu denli acıklı çıktığını duyunca Harun çok öfkelenip şöyle bağırdı: "Ne işe yarıyor? 
Doğru bile olmayan öykülerin ne yararı var?" 

Reşit yüzünü ellerinin içine alıp ağladı. 

Harun o sözleri geri almak, babasının kulaklarından çekip çıkarmak, kendi ağzına yeniden tıkmak istedi 
ama elbette bunu yapamadı. Kısa bir süre sonra, düşünülebilecek en utanç verici durum başlarına 
geldiğinde, Aklagelmez Şey olduğunda, işte bu yüzden kendisini çok ama çok suçladı. 


Reşit Halife, o efsaneleşmiş Buluşlar Okyanusu, o ünlü Laflar Şahı kocaman bir dinleyici kitlesinin önüne 
çıktığında bir de baktı ki anlatacak tek öyküsü kalmamış. 

Annesinin evi terketmesinden sonra Harun, kafasını uzun süre U" şeye veremediğini, daha açık söylersek, 
dikkatini her seferin-e on bir dakikadan fazla toplayamadığını anladı. Reşit onu nemlendirmek için sinemaya 
götürdü; ama tam on bir dakika sonra Harun'un dikkati dağılıyordu, filmin nasıl bittiğini hiç bilmiyor-u' 
sonunda, "İyiler kazandı, değil mi?" diye sormak zorunda 
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kalıyordu. Ertesi gün, mahalle arasında oynanan sokak hokeyinde Harun kaleci oluyordu; ilk on bir dakika 
içinde bir dizi harika kurtarış yaptıktan sonra en yumuşak vuruşlu, en saçma, en aşağılayıcı golleri yemeye 
başlıyordu. Bu böyle sürüp gidiyordu: Kafası hep bir yerlere kaçıyor, bedenini arkada bırakıyordu. Birtakım 
güçlüklere yol açıyordu bu durum elbette; çünkü pek çok ilginç şey ve bazı önemli şeyler on bir dakikadan 
uzun sürer: örneğin yemek yemek; ayrıca matematik sınavları. 

Bu soruna ilk parmak basan Oneyta Sengupta oldu. Eskisinden daha sık gelir olmuştu alt kata; örneğin, 
geldiğinde gözüpek bir havayla şöyle diyordu: "Bana Bayan Sengupta falan demeyin artık! Bugünden sonra 
Bayan Oneyta deyin!" Bunu söyledikten sonra alnına şiddetli bir şaplak vuruyor ve "Ah! Ah! Bakalım, neler 
gelecek başımıza!" diye inliyordu. 

Oysa Reşit, Harun'un dikkatinin dağılıp durduğundan söz ettiğinde Bayan Oneyta kesin ve emin bir 
havayla, "Saat on bir annesinin evden çıktığı saat," dedi. "Şimdi de bu on bir dakika sorunu çıkıyor 
karşımıza. Çünkü bu onun pisi-kol-içisine yerleşmiş." Reşit'le Harun ancak birkaç dakika sonra 
anlayabildiler: Bayan Oneyta psikoloji demeye çalışıyordu. "Pisi-kol-içik üzüntü yüzünden," diye devam etti 
Bayan Oneyta, "küçük bey on bir sayısına takılıp kalmış, on ikiye geçemiyor." 

Harun, "Doğru değil bu," diye karşı çıktı ama yüreğinin ta derinlerinde bunun doğru olabileceğinden 
korkuyordu. Kırık bir saat gibi saplanıp kalmış mıydı zamana gerçekten? Bu sorun, Süreyya geri dönüp 
saatleri bir kez daha çalıştırmaya başlamadan, ta o zamana dek çözülemeyecekti belki de. 

Birkaç gün sonra Reşit, D Dağı'nın yakınındaki G Kasabasından ve yakınındaki K Koyağı'ndan gelen 
politikacılardan bir çağn aldı. (Burada açıklamam gerekiyor ki Elifba ülkesinde pek çok yere Elifba'daki 
harfler verilmişti. Bu durum pek çok karışıklığa yol açıyordu, çünkü sınırlı sayıda harf, oysa adlandınla- 
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cak neredeyse sınırsız sayıda yer vardı. Sonuçta pek çok yer aynı adı paylaşmak zorunda kalıyordu. Bu 
da şu demekti ki insanların mektupları hep yanlış adreslere gidiyordu. Bu gibi güçlükler hüzünlü kent gibi 
bazı yerlerin adlarını bütünüyle unutması sonucunda daha da artıyordu. Bu durum ulusal posta 
hizmetlerinde çalışanlara, tahmin edebileceğiniz gibi büyük güçlükler çıkarıyordu; bu nedenle çalışanlar 
zaman zaman biraz kızabiliyorlardı.) 

Reşit, cesaretini toplayarak "Gitmeliyiz," dedi Harun'a. "G Kasabası'nda, K Koyağı'nda hava hâlâ güzeldir; 
oysa burada hava gözlerimizi yaşartacak kadar yağışlı." 

Gerçekten de hüzünlü kentte öylesine çok yağmur yağıyordu ki soluk alacak olsanız suda boğulabilirdiniz. 
Üst kattan gene şöyle bir uğramak için alt kata inmiş olan Bayan Oneyta, Reşit'i üzgün bir havayla onayladı: 
"Çok iyi plan," dedi. "Evet, ikiniz de gidin; küçük bir tatil olur bu size; beni merak etmenize gerek yok; oturur 
dururum ben burada kendi başıma." 

Tren kendilerini oraya doğru götürürken Reşit, Harun'a "G Kasabası pek özel bir yer değildir," dedi. "Ama 
K Koyağı! Bak, orası bambaşkadır. Altından tarlalar, gümüşten tepeler vardır orada; Koyak'ın tam ortasında 
da güzel bir göl vardır; adı Dur-gun'dur." 

"O kadar güzelse, neden adını İlginç koymamışlar?" diye bir karşı sav getirdi buna Harun; Reşit de onun 
keyfini kaçırmamaya büyük bir çaba göstererek, gene o sihirli parmak hareketi numarasını kullandı. En 
gizemli sesiyle, "Ah - bak şimdi - İlginç Gol," dedi. "Bak, bu kendi başına bambaşka bir şey. Çok Adlı Göl 
olur adı o zaman; evet efendim, aynen öyle olur." 

Re$it, mutlu görünmeyi sürdürüyordu. Harun'a, Durgun 

Göl'de kendilerini bekleyen Lüks Sınıf Evgemi'den söz etti. Gü- 

uŞ dağlardaki yıkık peri şatosunu, eski İmparatorlar tarafından 

yaptırılan ve Durgun Göl'ün kıyısına dek uzanan zevk bahçeleri- 
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ni anlattı; zevk çeşmeleri, setleri ve kameriyeleriyle dolu bahçelerdi bunlar; bu bahçelerde, eski kralların 
ruhları hâlâ hüthüt kuşu kılığında uçuşup duruyordu. Ama tam on bir dakika geçtikten sonra Harun 
anlatılanları dinlemez oldu. Reşit de konuşmayı kesti; tren kompartmanının penceresinden bitip tükenmez 
ovaların sıkıcı tekdüzeliğini sessizce seyretmeye koyuldular. 

G Kasabası'nın Tren İstasyonu'nda onları, koskocaman bıyıklan olan, cırtlak san kareli pantolonlar giymiş, 
gülmek nedir bilmez iki adam karşıladı. Harun, "Bunlar bana cani gibi görünüyor," diye geçirdi aklından ama 
bunu kimseye söylemedi. İki adam Reşit'le Harun'u alıp arabayla dosdoğru siyasal toplantının yapıldığı yere 
götürdüler. Süngerden damlayan su damlalan gibi insan damlatan otobüslerin yanından geçip insanlardan 
oluşan sık bir ormana, yabanıl ormanlardaki ağaçlann dört bir yana fışkıran yapraklan gibi çevreye insan 


fışkırtan bir kalabalığa ulaştılar. Çocuklardan oluşan büyük çalı öbekleri, dev boyutlu bir çiçek tarhındaki 
çiçekler gibi yanyana duran dizi dizi kadınlar vardı. Reşit düşüncelere dalmıştı; hüzünlü bir havayla başını 
sallıyordu. 

Sonra işte o şey, o Aklagelmez Şey oldu. Reşit kocaman kalabalıktan oluşan yabanıl ormanın önündeki 
sahneye çıktı; Harun onu kulisten seyrediyordu -zavallı öykücü ağzını açtı; kalabalık heyecandan çığlık 
çığlığa bağırmaya başladı- oysa Reşit Halife, açılıp öylece kalakalan ağzının artık yüreği gibi bomboş kalmış 
olduğunu o anda anlayıverdi! 

"Gak." Ağzından çıkan yalnızca bu ses oldu. Laflar Şahı'nın sesi aptal bir karganın sesi gibi çıkıyordu. 
"Gak, gak, gak." 

Bundan sonra cehennem gibi sıcak bir büroya kapatıldılar; kocaman bıyıklı, cırlak san kareli pantolonlar 
giymiş o iki adam Resife bas bas bağırdılar; rakiplerinden rüşvet almakla suçladılar onu; dilini ve başka 
yerlerini keseceklerini söylediler - Resif se, neredeyse ağlayacak durumda, her şeyin bir anda neden böyle 
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kuruyuverdiğini anlayamadığını söyleyip duruyor, bunu mutlaka düzelteceğine söz veriyordu. "K 
Koyağı'nda harika konuşacağım, olağanüstü konuşacağım," diye yeminler ediyordu. 

"Konuşsan iyi olur," diye bağırıyordu bıyıklı adamlar. "Yoksa kopartırız dilini o yalancı ağzından." 

Harun, ortalığı yatıştırmak umuduyla, "Peki, K'ye uçak ne zaman kalkıyor?" diye bir soruyla araya girdi. 
(Dağlara trenle gidilmediğini biliyordu.) Bağırgan adamlar daha da yüksek sesle bağırmaya başladılar. "Uçak 
mı? Uçak mı ? Babasının ağzından öyküler uçmuyor ama adamın piçi uçmak istiyor! - size uçak muçak yok; 
bunu böylece bilin beyefendi; siz de küçük bey. Pat-layası otobüs neyinize yetmiyor!" 

Harun büyük üzüntü içinde, "Gene hata yaptım," diye düşündü. "Bütün bunlara ben sebep oldum. Doğru 
bile olmayan öykülerin ne yararı var? Bu soruyu sordum ve babamın kalbini kırdım. Her şeyi düzeltmek bana 
düşüyor şimdi. Bir şeyler yapmam gerek." 

Ama asıl sorun şuydu: Aklına bir tek çare bile gelmiyordu. 
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Posta Arabasi 

İKİ ADAM Reşit'le Harun'u bağıra çağıra cart kırmızı koltuklan yırtılmış eski bir arabanın arka tarafına 
itekleyip soktular; arabanın teneke radyosundan son kertede berbat bir film müziği geliyordu; buna karşın 
bağırgan adamlar yol boyunca, Otobüs Garajı'nın paslı demir kapısına vannca-ya dek, öykücülerin nasıl da 
güvenilmez insanlar olduklan konusunda avaz avaz bağırıp çağırdılar. Burada Harun'la Reşit hiçbir 
uğurlama ya da veda töreni olmaksızın arabadan aşağı atılı-verdiler. 

Reşit, umutlu bir beklentiyle, "Yolculuk masraflan ne olacak?" diye sordu ama bağırgan adamlar şöyle 
bağırdılar: "Üstüne bir de para mı istiyorsun? Utanmaz! Şu utanmaz adamın utanmazlığına bak!" ve sonra 
arabayı hızla sürerek oradan uzaklaştılar; köpekler, inekler, başlannın üstünde sepet sepet meyve taşıyan 
kadınlar yoldan hızla kaçıştılar. Araba yalpalaya yalpala-ya uzaklaşırken içinden bangır bangır bir müzik ve 
kaba sözler dökülüyordu. 

Reşit arkalarından yumruğunu sallama zahmetine bile kalkışmadı. Harun duvarlan şu garip uyanlarla dolu 
tozlu avludan geçerek babasının peşinden Bilet Gişesi'ne doğru ilerledi: 

ACELE GİDECEK YA DA ZIPLAYACAK OLURSAN KESİNLİKLE GEBERİRSİN KARIŞMAM 
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uyanlardan biriydi; sonra 

TEHLİKELİ SOLLAYANLARIN HEPSİ SONUNDA BOYLARLAR CEHENNEMİ 

de bir başkasıydı; ayrıca 

DİKKAT ET! YAVAŞLA! SAÇMALIK ETME! 

YAŞAM DEĞERLİ! ARABALAR BİLMEM KAÇ PAPELE! 

uy ansı vardı. 

Harun kendi kendine, "Arka koltuklarda oturan yolculara bağırmamalannı söyleyen bir uyan daha 
bulunmalı," diye mınl-dandı. Reşit bilet almaya gitti. 

Bilet gişesinde kuyruk yerine güreş karşılaşması vardı çünkü herkes öne geçmek istiyordu; insanlann 
çoğunun elinde tavuklar, çocuklar, oylumlu başka şeyler vardı; sonuçta herkes serbest takılıyordu ve dört bir 
yanda tüyler, oyuncaklar, başlardan kayan şapkalar uçuşuyordu. Bu meydan kavgasından, arada bir giysileri 
yırtılmış, sersemlemiş bir adam, elinde sımsıkı tuttuğu bir kâğıdı, yani biletini utkulu bir havayla sallayarak 
dışan-ya fırlıyordu! Reşit de derin bir soluk alarak bu kızılca kıyametin içine daldı. 

Bu arada, otobüslerin bulunduğu avluda çölde esen hafif rüzgârlann yarattığına benzer küçük toz bulutlan 
ileri geri koşuşturuyorlardı. Harun, bu bulutlann aslında insanlarla dolu olduğunu fark etti. Otobüs Garajı'nda 
otobüslerin alamayacağı kadar çok yolcu vardı; zaten hangi otobüsün önce kalkacağını hiç kimse 
bilmiyordu; bu da sürücülerin hınzırca bir oyun oy-namalanna olanak veriyordu. Sürücülerden biri motorunu 
çalış-tınyor, aynasını ayarlıyor, kalkmaya hazırmış gibi yapıyordu. Bir grup yolcu hemen çantalannı, 
denklerini, papağanlannı ve transistorlu radyolarını toparlayıp o otobüse koşuyorlardı. Sonra sürücü, 


yüzünde masum bir gülümsemeyle motorunu kapatı-veriyordu; bu arada avlunun öbür ucunda başka bir 
otobüs harekete hazırlanıyordu; yolcular da yeniden koşturmaya başlıyorlardı. 
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Harun, "Haksızlık bu," dedi yüksek sesle. 

Arkasından gümbürdeyen bir ses, "Doğru," dedi, "ama, ama, ama kabul et ki seyretmesi çok fazla 
eğlenceli." 

Sesin sahibi, kocaman bir tutam saçı papağan ibiği gibi tepesinde dimdik duran iri yan bir adamdı. Adamın 
yüzü de son derece kıllıydı; Harun'un aklından, adamın bütün bu kıllarının, işte, bir bakıma azıcık tüye 
benzer olduğu düşüncesi geçiverdi. Harun kendi kendine, "Ne gülünç bir düşünce!" dedi. "Neden böyle bir 
şey geldi aklıma bilmem ki? Düpedüz saçmalık bu, kim olsa böyle der." 

Tam o sırada, koşuşturan yolculardan oluşan iki ayrı toz bulutu çarpıştı, bu patlamadan havaya 
şemsiyeler, süt ibrikleri, urgandan yapılmış sandallar uçuştu; Harun hiç istemediği halde kahkahalarla 
gülmeye başladı. Tüy gibi saçlan olan adam, "Çok eğlenceli bir tipsin sen," diye gümbürdedi. "İşin eğlenceli 
yanını görüyorsun! Kaza aslında acıklı ve acımasız bir şeydir, ama, ama, ama - şangır! Güm! Şakirt! Nasıl 
da kıkırdatır, kakırdatır insanı kahkahadan." Bu noktada dev adam dimdik durdu, sonra eğilip selam verdi. 
"Hizmetinizdeyim," dedi. "İsm-i âlim Amma, K Koyağı'na giden Bir Numaralı Süper Hızlı Posta Arabası'nın 
sürücüsüyüm." Harun, kendisinin de eğilerek selam vermesi gerektiğini düşündü. "Sizin deyişinizle benim 
ism-i âlim de Harun," dedi. 

Sonra aklına bir şey geldi ve sözlerine şunlan ekledi: "Hizmetimde olma konusunda söylediklerinizde 
içtenseniz, yapabileceğiniz bir şey var aslında." 

Bay Amma, "O söz gelişiydi," diye yanıtladı bunu. "Ama, ama, ama ben sözümü tutacağım! Söz oyunu çok 
kaypak bir şeydir; eğilip bükülebilir ya da dosdoğru anlaşılabilir. Ama Amma doğru bir adamdır, eğilip 
bükülmez. Dileğiniz nedir, benim genç efendim?" 

Reşit, G Kasabası'ndan K Koyağı'na giden yolun güzelliğini Harun'a anlata anlata bitirememişti; H 
Geçidi'nden geçerek (aynı zamanda J diye de bilinen) | Tüneli'ne doğru yılankavi bir biçimde tırmanıyordu 
bu yol. Yolun kenarlannda karlar birikmiş- 
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ti, yarların içindeyse kayarcasına uçan, inanılmaz güzellikte rengârenk kuşlar vardı; Tünel'den çıktıktan 
sonra (demişti Reşit) yolcular önlerinde yeryüzünün en göz kamaştırıcı manzarasını görüyorlardı: altın 
tarlaları, gümüş tepeleri ve tam ortasında Durgun Gölü'yle uçsuz bucaksız K Koyağı - önlerinde sihirli bir halı 
gibi, göz alabildiğine uzanan bir doğa parçasıydı bu; birisinin gelip de üstünde at koşturmasını bekliyordu. 
Reşit, "O manzarayı gören hiç kimse bir daha mutsuz olamaz," demişti, "ama köre, körlüğü iki kat acı gelir." 
Bu nedenle Harun'un Bay Am-ma'dan istediği şu oldu: Yol boyunca, Durgun Göl'e kadar Posta Arabası'nın 
ön koltuklarında oturmak; ayrıca Posta Arabası'nın, (aynı zamanda J diye de bilinen) | Tüneli'nden 
günbatımından önce geçeceği konusunda kendisine güvence vermesi; çünkü böyle olmazsa işin hiçbir tadı 
kalmayacaktı. 

"Ama, ama, ama," diye direndi Bay Amma, "saat zaten geç oldu..." Harun'un yüzünün asılmaya 
başladığını görünce, ağzı kulaklarına varıncaya dek sırıttı, ellerini birbirine çarptı. "Ama, ama, ama, ne olmuş 
yani?" diye bağırdı. "Güzel manzara! içi kara babayı neşelendirmek için! Günbatımından önce! Sorun yok!" 

Reşit, Bilet Gişesi'nden sendeleye sendeleye çıktığında Harun'u Posta Arabası'nın basamaklannda oturur 
buldu; içeride en iyi koltuklar kendilerine aynlmıştı ve motor çalışıyordu. 

Koşuşturmaktan soluksuz kalmış, terle karışarak çamurlaşan tozlara bulanmış öbür yolcular, kıskançlık ve 
dehşet kanşımı bir duyguyla gözlerini Harun'a dikmişlerdi. Reşit de çok etkilenmişti. "Daha önce de söylemiş 
olabileceğim gibi, genç Harun Halife, sende çıplak gözün görebileceğinden çok daha fazlası var," dedi. 

Her posta görevlisi gibi heyecanlanmaya pek yatkın olan Bay Amma, "Yaşasın!" diye bağırdı. "Vı-vı- 
vinnn!" diyerek bağırmayı sürdürdü; sonra hızla bastırarak pedalı otobüsün tabanına yapıştırdı. 

Posta Arabası, Otobüs Garajı'nın kapısından roket gibi fırlayarak çıktı; sonra Harun'un, üzerinde şu 
yazılan okuduğu duvan kıl payı sıyırarak geçip gitti: 

25 

HIZ YAPMAKTAN ALIYORSAN EN BÜYÜK ZEVKİNİ ÖNLEM AL ŞİMDİDEN - HAZIRLA 
VASİYETNAMENİ 

Posta Arabası daha hızlı, daha hızlı gidiyordu; yolcular heyecandan, korkudan bağınşıp çağırışmaya 
başladılar. Bay Amma köylerin içinden birbiri ardına son hızla geçip gidiyordu. Harun her köyün 
meydanındaki otobüs durağında elinde kocaman bir posta torbasıyla bir adamın beklediğini, Posta Arabası 
hiç yavaşlamadan önlerinden geçip gittiğinde bu adamlann önce akıllannın kanştığını, sonra kızdıklannı fark 
etti. Aynca Harun, Posta Ara-bası'nın arkasında yolculardan tel perdeyle aynlmış özel bir bölme 
bulunduğunu, bu bölmenin köy meydanlannda yumruklannı sallayan kızgın adamlann ellerindekilere benzer 
yığın yığın posta torbalanyla dolu olduğunu görebiliyordu. Öyle anlaşılıyordu ki Bay Amma postayı teslim 
etmeyi ya da almayı unutmuştu. 


Sonunda Harun öne doğru eğilerek, "Mektuplar için durmanız gerekmiyor mu?" diye sordu. Aynı anda 
öykücü Reşit de bağırdı: "Böyle körolası bir hızla gitmek şart mı?" 

Bay Amma, Posta Arabası'nı eskisinden de hızla sürmeye başladı. "Durmamız şart mıymış?" diye gürledi 
omuzunun üstünden arkaya doğru, ""Bu kadar hızlı gitmemiz şart mıymış?" Vallahi, güzel beyefendiler, size 
şunu söyleyeyim: Yılanın kaypak olması şarttır, işte bu kadar! Şuradaki delikanlı diyordu ki, efendim, 
Günbatımı'ndan Önce Bir Manzara Şartmış Size; belki öyledir, belki de öyle değildir. Bazılan da çıkıp 
şuradaki çocuğun bir Anne'ye Gereksinmesi olduğunu söyleyebilir; belki öyledir, belki de öyle değildir. Benim 
için de demişlerdi ki Am-ma'nın Hız'a Gereksinmesi var; ama, ama, ama belki de gerçek şudur ki benim 
gönlümün Başka Türden Bir Heyecan'a gereksinmesi vardır. Ah, Garip bir balıktır şu gereksinme: İnsanları 
yalancı yapar. Hepsinin başı gereksinmeyle derttedir ama bunu her zaman açık açık kabul eden pek olmaz. 
Haydiii!" diye ekledi önünü göstererek. "Kar Çizgisi! İleride buzla kaplı kesimler var. 
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Ufalanan yol yüzeyi. U dönemeçler! Çığ tehlikesi! Tam hız ile- 

nl 

Postayı almak üzere durmama kararını, Harun'a verdiği sözü 

tutabilmek için vermişti demek? "Sorun yok," diye bağırıyordu neşeyle. "Bu kadar çok, aşın çok yerin 
bulunduğu, ama bu kadar az, çok az adın bulunduğu bir ülkede, herkes başkasına gelen mektupları alıyor 
nasıl olsa." Posta arabası, dehşet saçan dönemeçleri lastikleri inleme sesleri çıkararak, savrula savrula alıp 
pür telaş M Dağı'na çıktı. Otobüsün (tepesine yığılarak bağlanmış) bagajlan endişe verici bir biçimde bir o 
yana bir bu yana kayıyordu. Sonra, (üstlerindeki tozlan çamura dönüştüren terlemeleri kesildiği için hepsi 
birbirine benzeyen) yolcular da sızlanmaya başlamışlardı. 

"Ah, bohçam!" diye bağırdı bir çamurdan kadın. "Çılgın manda! Kaçık türkücü. Vazgeç şu hızından, yoksa 
eşyalanm Öbür Dünya'ya savrulacak." 

Bir çamurdan adam, "Savrulacak olan kendimiziz, hanımefendi," diye yanıt verdi ona kestirip atarak. "Bu 
nedenle kişisel nesneleriniz için bu kadar gürültü koparmayın." İkinci bir çamurdan adam öfkeyle onun 
sözünü kesti: "Dikkat edin! Hakaret etmiş olduğunuz kişi benim muhterem karımdır!" Sonra, ikinci çamurdan 
kadın kanştı işe: "Ne olmuş yani? Bunca zamandır o kadın benim kocamın muhterem kulağının dibinde 
bağınp çağırıp duruyor; benim kocam neden şikayette bulunmayacakmış? Şuna bak, pisliğe batmış kemik 
torbası. Kadın mı, çamurlu değnek mi, belli değil." 

Bay Amma, "Şuna bakın, şu dönemece, ne kadar da sıkı!" TVye şarkılar söylüyordu. "Burada iki hafta önce 
büyük bir fela-et oldu. Otobüs dereyatağına yuvarlandı, bütün herkes öldü; en azından altmış yedi can. 
Tannm! Çok fazla acıklı! Arzu ediyorsanız fotoğraf çekmek için duralım." 

evet, dur, dur," diye yalvardı yolcular (onu yavaşlatmak 

Icm her şeyi yapmaya hazırdılar) oysa Bay Amma daha da hızlı 

g»meye başladı. "Çok geç kaldınız," diye bağırdı neşeyle. 

peyce gerilerde kaldı artık. Uymam isteniyorsa, ricalar zama- 
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nında yapılmalı." 

"Gene becerdim işte," diye düşünüyordu Harun. "Eğer şimdi bir yere çarparsak, paramparça olursak, 
yanan bir otobüs leşinin içinde patates gibi kızanrsak, bu da benim suçum olacak." 

Artık M Dağı'nın yücelerine çıkmışlardı ve Harun, Posta Araba-sı'nın yükseldikçe hızlandığından emindi. 
Öylesine yükselmişlerdi ki altlarında kalan koyakların içinde bulutlar asılı duruyordu; dağ yamaçlan kalın, kirli 
bir kar tabakasıyla örtülüydü; yolcular da soğuktan tir tir titriyorlardı. Posta Arabası'nda duyulan tek ses 
dişlerin takırdamasıydı. Herkes korkudan taş kesilmiş, sessizliğe gömülmüştü; bu arada Bay Amma, yüksek 
hız yapmaya öylesine yoğunlaşmıştı ki "Yaşasın!" diye bağırmayı, eliyle yolculara iyice korkunç kazalann 
olduğu yerleri göstermeyi bile kesmişti. 

Harun'a bir sessizlik denizinde yüzüyorlarmış, sessizlik dalgası onlan daha da yükseklere, dağlann 
tepelerine doğru kaldın-yormuş gibi geliyordu. Ağzı kurumuş, dili sertleşmiş ve yer yer yanlmıştı. Reşit de hiç 
ses çıkarmıyor, gak bile diyemiyordu. Harun kendi kendine, "Şimdi olacak, her an olabilir," diyordu -biliyordu 
ki yolculann herbirinin kafasından da buna çok benzer şeyler geçiyor- "karatahtadan siliniveren bir sözcük 
gibi silinip gidivereceğim; silgi şöyle bir savruluverecek ve ben geri dönmemek üzere yok olup gideceğim." 

Sonra o bulutu gördü. 

Posta Arabası dar bir dereyatağı boyunca hızla ilerliyordu. Yol ileride, yukanda sağa doğru öylesine keskin 
bir dönemeçle kıvnlıyordu ki kıyıdan aşağıya düşecekleri neredeyse kesindi-Yolun kenanndaki işaretler bu 
yeni tehlike konusunda öylesine şiddetli sözcüklerle uyanda bulunuyordu ki artık uyaklar bile kaymıştı. 
CEHENNEM HIZIYLA SÜRERSEN, GİDECEĞİN YER GENE CEHENNEM uyanlardan biriydi; ayrıca: YA 
ÖLDÜRESİYE YAVAŞ SÜRERSİN YA DA GEBERİRSİN diyen bir uyan vardı. Tam o sıra- 
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da değişip duran, olmayacak renklerle dolu yoğun bir bulut, düşten ya da karabasandan çıkıp gelmiş bir 
bulut, aşağıdaki koyaktan yukarıya doğru hızla yükselerek kendini pat diye yolun ortasına attı. Tam kıvrımı 


dönerlerken buluta girdiler ve birden bas-tmveren karanlıkta Harun, Amma'nın frenlere var gücüyle bastığım 
duydu. 

Sesler yeniden duyulmaya başladı: çığlıklar, kayan lastiklerin gıcırtısı. "İşte, tamam," diye düşündü Harun - 
sonra buluttan çıktılar, iki yanlarında, yumuşak çizgileriyle kıvrılarak akan duvarların arasında buldular 
kendilerini; yukarıdaki tavanda da sıra sıra san ışıklar vardı. 

Bay Amma, "Tünel," diye açıklamada bulundu. "Ucunda K Koyağı var. Günbatımına bir saat. Tünelde 
geçireceğiniz zaman yalnızca birkaç dakika. Bir Manzara yaklaşıyor. Dediğim gibi: Sorun yok." 

I Tüneli'nden çıktılar; Bay Amma, güneşin batışını, altın renkli tarlaları (aslında san safran rengine 
bürünmüş tarlaları), gümüşi dağlan (aslında pınl pınl tertemiz karlarla örtülmüş dağlan) ve Durgun Göl'üyle 
(aslında hiç de durgun görünmeyen golüyle) K Koyağı'nı herkes seyredebilsin diye Posta Arabası'nı 
durdurdu. Reşit Halife, Harun'u kucaklayarak, "Bunu ayarladığın için teşekkürler, oğlum, ama kabul etmek 
gerekir ki bir an, şöyle iyice bir toparlanıp gidiyoruz sanmıştım, yani mahvolduk, bittik, ha-tifn şut sanmıştım," 
dedi. 

'Hatim şut mu," diyerek kaşlannı çattı Harun. "Neydi o es-kden hep anlattığın?.." 

Reşit sanki çok eski bir düşü anımsıyormuş gibi konuştu. 

'Hatim şut," dedi yavaş sesle, "tüm Öyküler'in, hatta Dil'in 

1 e Baş Düşmanı'dır. Susku'nun Prensi ve Sözün Düşmanı'dır. 

e j-X.e/ sona erdiğinden, düşler sona erdiğinden, öyküler sona 


V yaŞam sona erdiğinden, her şeyin sonunda onun adı- 
Kullanınz. 'Bitti,' deriz birbirimize, 'sona erdi. Hatim Şut: 
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Son." 


Harun, "Burası sana daha şimdiden iyi geldi," dedi. "Gak yok artık. Çılgın öykülerin geri gelmeye başladı 
bile." 

Koyak'a inerlerken Bay Amma otobüsü yavaş ve çok dikkatli sürüyordu. "Ama, ama, ama hizmetim sona 
erdiğine göre, Hız'a Gereksinme yok artık," diyerek açıklamada bulundu tir tir titremekte olan çamurdan 
kadınlarla çamurdan adamlara; hepsi kocaman açılmış, öfke dolu gözleriyle Harun'u ve Reşit'i süzüyorlardı. 

Hava kararırken, eskiden K'YE HOŞGELDİNİZ yazan bir levhanın önünden geçtiler; ama birisi kaba, 
çarpuk çurpuk harfler ekleyerek levhada yazılanları düzeltmişti,; şimdi orada KAR-DAZ'A HOŞGELDİNİZ 
yazıyordu. 

"Kar-daz nedir?" diye sordu Harun. 

Bay Amma, "Vicdansız birinin işi bu," diyerek omuz silkti. "Koyak'taki herkes mutlu değildir; sizin de 
göreceğiniz gibi." 

"Bu, artık buralarda konuşulmayan çok eski Frenkçe'den alınmış bir sözcüktür," diyerek açıklamada 
bulundu Reşit. "Çok eskilerde kalan o günlerde, şimdi yalnızca K diye anılan bu Kö-yak'ın başka adlan vardı. 
Bunlardan biri, doğru anımsıyorsam, 'Kar-dez'di. Diğeri de 'Kar-daz"." 

"Bu adların bir anlamı var mı?" diye sordu Harun. 

"Bütün adların bir anlamı vardır," diye yanıtladı onu Reşit. "Bir dakika, düşüneyim. Evet, şöyleydi: 'Kar- 
dez', 'Deniz'i saklayan karanlık' olarak çevrilebilir. Ama Kar-daz daha kaba bir söyleyiştir." 

"Haydi, devam et," diye üsteledi Harun. "Bu kadarla kalamazsın." 

Reşit, "Eski dilde, 'karabasan' anlamına gelen sözcüktü bu, diyerek baklayı ağzından çıkardı. 

Posta Arabası, K'deki Otobüs Garajı'na vardığında hava kararmıştı. Harun, Bay Amma'ya teşekkür ederek 
veda etti. "Ama, 
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ama size eve kadar eşlik etmek üzere ben burada olacakım'"" diye yanıt verdi sürücü. "En iyi koltuklar 
ayrılacak; kuşku vok' Hazır olunca gelin -bendenize güvenin- sonra çeker giderim! Vı-vı-vınnn! Sorun yok!" 

Harun, başka bir takım Bağırgan Adamlar'ın da Reşit'i burada beklemekte olacağından korkmuştu ama K 
ücra bir yerdeydi ve öykücünün felaketle sona eren konuşmasının haberi G Kasa-bası'na, Bay Amma'nın 
Posta Arabası'nm hızıyla ulaşmamıştı. Bu nedenle, Başkan'ın kendisi, Koyak'taki yönetici partinin En 
Tepedeki kişisi, yaklaşan seçimlerdeki Adayı tarafından karşılandılar. Reşit onun adına kürsüye çıkmayı 
kabul etti. Başkan pırıl pırıl, düzgün yüzlü, tertemiz kolalı gömlek giymiş, pantolonu çakı gibi ütülü biriydi, bu 
nedenle üst dudağının üstünde sallanmakta olan küçücük bıyığı, başka birisinden ödünç alınıp da oraya 
takılmış gibi duruyordu; bu bıyık, böyle çakı gibi bir adama yakışmayacak kadar bayağıydı. 

Bu çakı gibi herif, içtensizliğiyle Harun'un midesini bulandıran bir film yıldızı sıntışıyla karşıladı Reşit'i. 
"Saygıdeğer Reşit Bey," dedi. "Bizim için ne büyük onur. Kentimize bir efsane geldi." Reşit'in dili, G 
Kasabası'nda olduğu gibi K Koyağı'nda da tutulursa bu herifin şimdi söylemekte olduğu şarkıyı hemen 
değiştirivereceği geçti Harun'un aklından. Ama Reşit, bu dalkavukluktan hoşlanmış gibi görünüyordu; onu 
neşelendirecek her Şey de şimdilik katlanmaya değerdi... Çakı gibi herif başını biraz öne eğip topuklarını 
birbirine çarparak, "Adım Amama," dedi. 


Neredeyse Posta Arabası'nın sürücüsünün adıyla aynı!" diye bağırdı Harun; fare gibi bıyıklan olan çakı 
gibi herif ellerini dehşetle yukanya kaldırdı. "Hiçbir otobüs sürücüsünün adıyla aynı olamaz kesinlikle," diye 
çığlık attı. "Musa hakkı için! Ki-mınle konuştuğunu biliyor musun sen? Bende otobüs sürücüsüne benzer hal 
var m1?" 

Valla, bağışlayın beni," diye söze başladı Harun ama Bay 

ama burnunu havaya dikmiş, uygun adımlarla uzaklaşmaya aşlamıştı bile. "Saygıdeğer Bay Reşit, göl 
kıyısına," diye bu- 

u omuzunun üstünden. "Taşıyıcılar çantalarınızı getirir." 
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Durgun Göl'ün kıyısına kadar süren beş dakikalık yürüyüşleri sırasında Harun belirgin bir huzursuzluk 
duymaya başladı. Bay Amama'yla grubu (şimdi bu gruba Resifle Harun da katılmıştı) ağır silahlarla eksiksiz 
donatılmış tam yüz bir askerle çevrelenmiş durumdaydılar; Harun'un sokakta gördüğü sıradan insanlar da 
son derece düşmanca ifadeler takınmışlardı. "Bu kentte bir kötülük havası var," diye düşündü Harun. 
Hüzünlü bir kentte yaşıyorsan, içine düştüğün mutsuzluğu hemen tanırsın. Arabaların, kamyonların egzoz 
dumanlan yatıştığı, ayın her şeyi pırıl pırıl aydınlattığı zaman bile, gecenin havasında koklayabi-lirsin 
mutsuzluğu. Reşit, en neşeli yer olarak anımsadığı için gelmişti bu koyağa ama açıkça belliydi ki sorunlar bir 
yolunu bulup buraya da sızmıştı. 

Harun, "Kendisini korumaları için bunca askere gereksinme duyuyorsa, Amama denen bu adam ne kadar 
seviliyor olabilir?" diye düşündü. Reşit'in kulağına, suratına bıyık oturtmuş bu çakı gibi herifin seçim 
kampanyasında belki de desteklenmemesi gereken biri olduğunu fısıldamak istedi ama çevreleri, 
söylenenleri duyabilecek kadar yakın duran askerlerle doluydu. Biraz sonra da zaten Göl'e vardılar. 

Orada kuğu biçiminde bir tekne bekliyordu. Büyükburunin Bay Amama, "Güzide Bay Reşit her şeyin en 
iyisine layıktır," diye mırıldandı. "Bu gece göldeki en mükemmel teknede konuğum olacaksınız. Umanm sizin 
gibi yüce birisi bunu aşın alçak gönüllü bulmaz." Nezaket gösteriyormuş gibi konuşuyordu ama aslında 
hakaret ediyordu. Harun bunu anlıyordu. Reşit neden katlanıyordu bütün bunlara? Harun, kuğu tekneye 
oldukça kızmış bir havayla bindi. Asker üniforması giymiş kürekçiler, küreklere asıldılar. 

Harun, Durgun Göl'ün sulanna baktı. Göl, karmaşık örüntü-ler içinde birbiriyle kesişip duran garip 
akıntılarla dolu gibi görünüyordu. Sonra kuğu tekne, suyun üstünde yüzüyormuş gibi görünen halımsı bir 
şeyin yanından geçti. Reşit, Harun'a, "Yüzer Bahçe," dedi. "Bu halıyı yapmak için nilüfer köklerini örüyorsun; 
sonra da onlann üstünde, Göl'ün ortasında sebze yetiştiri- 
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yorsun." Resifin sesine yine hüzün karışmıştı; bu nedenle Harun mırıldanarak ona, "Hüzünlenme," dedi. 

"Hüzün mü? Mutsuzluk mu?" diyerek atıldı hemen Büyük-burunlu Amama. "Ünlü Bay Resifimiz bu 
düzenlemelerden hoşnutsuz değildir umanm?" Öykücü Reşit kendisiyle ilgili öyküler uydurmayı hiçbir zaman 
becerememişti; bu nedenle doğruyu söyleyerek yanıt verdi: "Durum böyle değil, efendim. Bu bir gönül 
meselesi." 

Harun'un aklından öfkeyle, "Neden söyledin ona bunu?" düşüncesi geçti ama Büyükburunlu Amama bu 
açıklamadan büyük sevinç duymuştu. Düşüncesizce, "Üzülecek bir şey yok, eşsiz Reşit Bey," dedi. "O sizi 
terketmiş olabilir ama denizde daha çok balık var." 

Harun, öfkeden çatlayacak durumda, "Balık mı?" diye düşündü. "Balık mı dedi bu adam?" Annesi bir pates 
miydi yani? Bir asıksurat balığa ya da bir köpekbalığına mı benzeteceklerdi yani şimdi annesini? Gerçekten 
de, Reşit şu Amama denen adamın hep havada duran burnuna bir yumruk indirmeliydi. 

Öykücü, Durgun Göl'ün içine elini sarkıtmış, dalgın bir hava içinde gölün sularıyla oynuyordu. İçini 
çekerek, "Evet, ama bir Melek Balık bulmak için, çok uzun yol kat etmek gerek," dedi. 

Hava, onun bu sözlerine yanıt veriyormuşçasına değişti. Sıcak bir rüzgâr esmeye başladı; sulann 
üstünden onlara doğru bir sis dalgası geldi. Hemen sonra da göz gözü görmez oldu. 

Harun, "Melek Balıklar'ı bulmayı boş ver," diye düşündü. "Şu anda burnumun ucunu bile bulamıyorum." 
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LL 

Durgun Göl 

HARUN gecenin havasındaki mutsuzluk kokusunu çoktan almıştı; birdenbire bastıran bu sis de kesinlikle 
üzüntü ve hüzün kokuyordu. "Evden hiç ayrılmamalıydık," diye düşündü. "Burası asık suratlılardan 
geçilmiyor." 

Yeşilimsi sarımtırak sisler arasından Reşit Halife'nin "Öff!" diye bağıran sesi duyuldu. "Kim çıkardı bu 
kokuyu? Haydi, söylesin!" 

"Sis bu," diye açıklamada bulundu Harun. "Sinsi Sis." Ama hemen Büyükburunlu Amama'nın sesi 
yükseliverdi: "Hoşgörülü Bay Reşit, öyle anlaşılıyor ki çocuk çıkardığı kokuyu birtakım icatlarla kapatmaya 
çalışıyor. Korkarım ki o da bu aptal Ko-yak'ın halkına biraz fazlaca benziyor - uydurmalara bayılıyor. Tanrım, 
nelere katlanmam gerek! Düşmanlarım, halkın kulaklarını hakkımda çıkarılmış kötü öykülerle doldurmak için 


iki paralık adamlar tutuyor; cahil halk da süt içercesine yalayıp yutuyor bütün bu öyküleri. Bu nedenle, tatlı 
dilli Bay Reşit, ben de sizden medet umuyorum. Siz mutlu öyküler anlatacaksınız, övgü dolu öyküler 
anlatacaksınız ki halk da size inanacak, mutlu olacak ve bana oy verecek." 

Amama'nın bunları söylemesiyle birlikte Göl'ün bir başından bir başına şiddetli, sıcak bir rüzgâr esmeye 
başladı. Sis dağılmıştı ama şimdi rüzgâr yüzlerini yakıyor, Göl'ün sulan kocaman dalgalarla çalkalanıyordu. 
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Harun, "Hiç de Durgun değil bu Göl," diye bağırdı. "Aslında, kesinlikle Hırçın!" Bu sözler ağzından çıkarken 
de jeton düşüverdi. "Keyfi Ülke olmalı buranın adı," diye patladı. 

İmdi, Keyfi Ülke Masalı, Reşit Halife'nin en çok sevilen öykülerinden biriydi. İçinde oturan insanların 
keyiflerine göre sürekli değişip duran büyülü bir ülkenin öyküsüydü bu. Keyfi Ül-ke'de, çevrede yeterince 
neşeli insan varsa, güneş bütün gece parlardı; bitip tükenmez gün ışığı insanların sinirlerini bozunca-ya 
kadar sürdürürdü güneş parlamasını; sonra hava içe çekilemeyecek ölçüde yoğunlaşır, homurdanmalarla, 
huzursuzluklarla dolu sinir bozucu bir gece inerdi. İnsanlar kızdığı zaman yer sarsılırdı; insanların belli 
konularda akıllarının karıştığı ya da belirsizliğe düştükleri zamanlarda Keyfi Ülke'nin de aklı karışırdı - 
binaların, sokak lambalarının, arabaların dış çizgileri boyası akmış bir tablodaki çizgiler gibi birbirine girerdi; 
böyle zamanlarda bir şeyin nerede bittiğini, öbürünün nerede başladığını kestirmek güçleşirdi... Harun, 
babasına, "Haklı mıyım?" diye sordu. "O öykü burayı mı anlatıyordu?" 

Her şey yerli yerine oturuyordu şimdi: Reşit üzgündü; bu nedenle de Sinsi Sis kuğu tekneyi sarıp 
sarmalamıştı; Büyükbu-runlu Amama öylesine kızgın bir havaya bürünmüştü ki her şeyi kaynatan bu rüzgârı 
yaratmış olması hiç de şaşırtıcı değildi! 

Reşit, "Keyfi Ülke yalnızca bir öykü, Harun," diye yanıt verdi buna. "Oysa burada gerçek bir yerde 
bulunuyoruz." Harun, babasının yalnızca bir öykü dediğini duyunca, Laflar Şahı'nın gerçekten büyük ruh 
çöküntüsü içinde olduğunu anladı; çünkü bu kadar korkunç bir şeyi ona ancak çok derin bir umarsızlık 
söyletebilirdi. 

Bu arada Reşit, Büyükburunlu Amama'yla tartışıyordu. "Yalnızca ballı şekerli öyküler anlatmamı 
istemiyorsunuz herhalde?" diyerek tepkide bulunuyordu. "İyi öykülerin hepsi öyle değildir. İnsanlar, güzel 
buldukları sürece en acıklı öykülerden, hıçkırtan öykülerden de zevk alabilirler." 

Büyükburunlu Amama öfkeden kudurdu. "Saçmalık, saçmalık!" diye çığlıklar attı. "Anlaşmanın koşulları 
billur gibi dupdu- 
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ru! Benim için yalnızca neşe dolu destanlar söyleyeceksin, lütfen! Asık suratlı, çileli öykülerden hiçbirini 
istemiyorum! İstiyorsan paranı, yap şu neşeli numaranı!" 

Kızgın rüzgâr birden iki kat şiddetli esmeye başladı; Reşit mutsuz suskunluğuna gömülürken, ayakyolu 
kokulu o yeşilimsi sarımtırak sis, Göl'ün üstünden onlara doğru hızla yaklaştı; su, eskisine göre daha 
da.öfkelenmiş, kuğu teknenin kenarlarından yukarıya doğru fışkırmaya başlamış, sanki Amama'mn çılgın 
öfkesine (aslına bakarsanız Amama'nın davranışı karşısında Harun'un gittikçe artan kızgınlığına) karşılık 
veriyormuşçasına tekneyi korkutucu bir biçimde iki yana sallamaya başlamıştı. 

Sis, kuğu tekneyi bir kez daha sarıp sarmaladı; Harun bir kez daha hiçbir şey göremez oldu. Duydukları 
sadece panik içinde bağıran birtakım seslerdi: "Aman! Aman! Batıyoruz, bu iş yaman!" diye bağıran 
üniformalı kürekçiler, hava koşullannı kendisine hakaret olarak yorumlamış gibi görünen Büyükburunlu 
Amama'mn öfke dolu çığlıkları; çığlıklar ve bağırışlar arttıkça sular kabardı, rüzgâr da o ölçüde kızgınlaşıp 
şiddetlendi. Çakan şimşeklerin ışıklan, gök gürlemelerinin sesleri sisin üstünde yansıyıp yankılanarak neon 
ışıklanna benzer garip etkiler yarattı. 

Harun, Keyfi Ülke kuramını uygulamaya koymaktan başka çare kalmadığını anladı. "Pekâlâ," diye bağırdı 
sisin içine doğru. "Herkes bana kulak versin! Şu çok önemli: Herkes konuşmayı hemen kessin. Bir tek 
sözcük bile yok. Fermuarlayın Dudaklan-nızı. Ölüm sessizliği son derece önemli; üçe kadar sayıyorum: bir, 
iki, üç." Sesine herkes kadar kendisini de şaşırtan bir buyurma tonu gelmişti; sonuçta kürekçiler de, 
Büyükburunlu Amama da onun dediğini hiç şaşmadan yaptılar. Kızgın esinti hemen yatıştı, gök gürültüsü ve 
şimşekler kesildi. Bundan sonra Harun, Büyükburunlu Amama'ya duyduğu kızgınlığı denetim altına almak 
için bilinçli bir çabaya girişti; kızgınlığı dağılıp gittiği anda dalgalar yatıştı. Bununla birlikte, pis kokulu sis hâlâ 
dağılmamıştı. 

Harun, babasına, "Ne olur, hatırım için bir tek şey yap!" di- 
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ye seslendi. "Yalnızca bir tek şey! Anımsayabildiğin en mutlu zamanlan düşün. | Tüneli'nden çıktığımızda 
K Koyağı'nın görünüşünü düşün. Düğün gününü düşün! Lütfen!" 

Birkaç dakika sonra kötü kokulu sis eskimiş bir gömleğin parçalan gibi lime lime yırtıldı, serin gece 
rüzgânnda uçarak dağılıp gitti. Göl'ün sulan üzerinde ay bir kez daha ışıldamaya başladı. 

Harun, babasına, "Görüyorsun, yalnızca bir öykü değilmiş işte," dedi. 

Reşit sevinçle gevrek bir kahkaha attı. "Sen kuytu bir köşeye sıkışıp kalmış, göz kamaştıran, iyi yürekli bir 
insansın, Harun Halife," dedi başıyla onu onaylayarak. "Sana şapka çıkanlır." 


Büyükburunlu Amama, "Saf yürekli Bay Reşit, delikanlının hokus pokuslanna inanmıyorsunuz herhalde?" 
dedi. "Manyak hava koşullan bir geldi, bir gitti. Söylenecek başka bir şey yok." 

Harun, Bay Amama'yla ilgili duygulannı kendisine sakladı. Bildiklerinden emindi o: Gerçek dünya büyülü 
şeylerle doluydu, öyleyse büyülü dünyalar da pekâlâ gerçek olabilirdi. 

Evgemi'nin adı Binbirgece Masalları Artı Bir'di. Çünkü (Bay Amama'nın övünerek söylediği gibi) 
"Binbirgece Masallan'nı baştan sona tarasanız, böyle bir gece bulamazdınız." Geminin pencerelerinden her 
biri masallardan çıkmış bir kuş, balık ya da hayvan biçiminde oyulmuştu: Denizci Sinbad'ın Anka Kuşu; 
İnsan Yutan Balina; Alev Püskürten Ejderha vb. Pencerelerden dı-şanya parlak ışıklar vuruyordu; böylece 
düşsel canavarlar belli bir uzaklıktan görülebiliyor, karanlığın içinde ışıl ışıl parlıyor-lardı. 

Harun, Reşit'i ve Bay Amama'yı izleyerek tahta merdivenlerden çıkıp çok girift oymalan olan ahşap bir 
verandaya geldi; sonra içinde kristal avizeler ve tahta benzeyen koltuklar bulunan bir oturma odasına girdi; 
burada simle işlenmiş yastıklar, üstü dümdüz kesilmiş ağaçlara benzetilerek oyulmuş ceviz masalar 
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vardı; masaların içinde minnacık kuşlar, kanatlı çocuklara benzeyen ama aslında peri olan şeyler 
görebiliyordunuz. Duvarlar deri ciltli kitapların bulunduğu raflarla kaplıydı ama bunların çoğunun aslında 
sahte olduğu, arkalarında saklı içki dolapları ya da süpürgelikler bulunduğu anlaşılıyordu. Bununla birlikte 
raflardan birinde, Harun'un okuyamadığı bir dilde yazılmış ve o zamana kadar görmediği garip resimlerle 
süslenmiş bir dizi gerçek kitap vardı. Amama şöye diyordu: "Tatlı dilli Bay Reşit, sizinki gibi bir işte çalışan 
kişi bunları ilginç bulacaktır. İşte, tadına bakmanız ve yüceltmeniz için Öykü Irmakları Okyanusu diye bilinen 
toplu masalların hepsi karşınızda duruyor. Malzemeniz bitecek olursa burada fazlasıyla malzeme 
bulursunuz." 

Amama'nın, G Kasabası'nda geçen korkunç olayları ta başından beri bildiğini düşünüp birden korkuya 
kapılan Reşit, çılgın bir havayla, "Bitecek olursa mı? Ne diyorsunuz siz?" diye sordu. Ama Amama onun 
omzunu okşadı: "Alıngan Bay Reşit! Sadece bir şakaydı bu; hafif bir serzeniş; rüzgârın sürükleyip götürdüğü 
bir bulutçuk. Anlatacağınız öyküleri elbette büyük bir güven içinde bekliyoruz." 

Oysa Reşit kendini gene karamsarlığa kaptırmıştı. Artık bu günü bitirmek gerekiyordu. 

Üniformalı gemiciler Reşit ile Harun'u alıp yatak odalarına götürdüler; yatak odaları salondan daha da 
gösterişliydi. Resifin odasının tam ortasında rengârenk boyanmış tahtadan koskocaman bir tavuskuşu 
duruyordu. Gemiciler, küçük kol hareketleriyle, tavuskuşunun arkasını çıkannca büyük, rahat bir yatak çıktı 
ortaya. Harun yandaki odadaydı,; bu odada da gene kocaman bir kaplumbağa vardı; gemiciler bağasını 
çıkardıkları zaman kaplumbağa yatağa dönüştü. Harun, bağası çıkarılmış bir kaplumbağanın üstünde 
uyuma fikrini biraz yadırgas» da terbiyeli davranması gerektiğini anımsayarak, "Teşekkür ederim, Ç* hoş!" 
dedi. 

Büyükburunlu Amama kapı aralığından, " 'Çok hoş' midiye yanıtladı bunu. "Sözünü bilmez genç adam, 
Binbirgece M salları Artı Bir'e, binmiş bulunuyorsunuz! 'Çok hoş!' bunları a 
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ava yetmiyor! Hiç değilse şunu kabul et ki bütün bunlar ola-w nüstü - şaşılası, inanılamaz ve bütünüyle 
Düşyüklü." 

Reşit, Harun'a, "Elimizde fırsat varken şu herifi Göl'e atma-1 vdık!" dercesine baktı; sonra Amama'nın bu 
zırvalıklanna bir son vermek istedi: "Harun'un da belirttiği gibi gerçekten çok hoş. Artık uyuyalım. İyi geceler." 

Amama, büyük bir öfke içinde kocaman adımlarla kuğu tekneye geçti. Ayrılırken patlattığı son söz şu oldu: 
"İnsanlarda zevk diye bir şey yoksa, her şeyin en iyisi bile boşuna. Değer bilmez Bay Reşit, sıra yarın size 
gelecek. Bakalım dinleyicileriniz sizi ne ölçüde 'Çok hoş!' bulacaklar?" 

Harun o gece uyku tutturmakta güçlük çekti. En çok sevdiği (üstüne mor yamalar eklenmiş kıpkırmızı) 
uzun gecelik entarisi içinde kaplumbağanın sırtında yatıyor, kıpır kıpır bir o yana bir bu yana dönüp 
duruyordu; en sonunda, uykuya dalar gibi olduğu sırada, yan tarafta Reşit'in uyumakta olduğu odadan gelen 
seslerle uyandı, gözleri faltaşı gibi açıldı: gıcırdama, yuvarlanma, inleme ve mırıldanma sesleri, sonra da 
alçak sesle bağırışlar. 

"Hiç yaran yok - yapamayacağım ben bunu - bittim artık, iyice mahvoldum!" 

Harun parmaklarının ucuna basa basa ara kapıya yaklaştı, uyük bir dikkatle kapıyı aralayıp içeriyi 
gözlemeye koyuldu, zerinde mor yamaları olmayan dümdüz renkli, mavi gecelik n ans' içinde Laflar Şahı'nın, 
tavuskuşu yatağının çevresinde sutsuz bir havayla dolaştığını, döşeme tahtaları gıcırdayıp inlerin kendi 
kendine konuşmakta olduğunu gördü. " 'Yalnızca övgü dolu masallar'mış, bak sen şu işe! Buluşlar 
Okyanusu'yum en, istedikleri gibi buyruklar yağdırabilecekleri bir el ulağı değim — olamaz, ne diyorum 
ben? - Kalkıp sahneye çıkaca- s Ve sonra da ağzımdan Çat'tan başka bir şey dökülmeyecek. 

i#/n'nra beni ParÇa parça edeceWer> iŞimi bitirecekler, fınito, ha-— Kendimi kandırmaktan vazgeçsem 
daha iyi; her şeyi 
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bıraksam, emekli olsam, sözleşmemi iptal etsem. - Çünkü b işin büyüsü bozuldu, bir daha geri gelmemek 
üzere gitti, Sürey ya bırakıp gittiğinden beri." 


Sonra Reşit döndü, gözlerini ara kapıya dikip yüksek sesi bağırdı, "Kim var orada?" Bu durumda yapılacak 
bir şey yoktu Harun, "Ben varım," demek zorunda kaldı. "Uyuyamadım. Sanı yorum kaplumbağa yüzünden," 
diye ekledi. "Alışılamayacak ka dar acayip." 

Reşit onu ciddi bir havayla onayladı. "Garip bir şey doğru su; aslında ben de bu tavuskuşuna alışamadım. 
Kaplumbağay bana verseler daha iyi olurdu. Sen bu kuşa ne dersin?" 

Harun, "Kesinlikle daha iyi," diyerek açıkladı fikrini. "Kuşa hiç itirazım yok." 

İşte böylece Harun'la Reşit yatak odalarını değiştirdiler; o gece Binbirgece Masalları Artı Bir'i ziyarete 
gelen ve gizlice Tavuskusu Odası'na sızan Su Cini, kendi boyutlannda ve faltaşı gibi açılmış gözleriyle 
kendisine bakmakta olan oğlanı işte bu nedenle o odada buldu. 

Özetle anlatacak olursak: Harun uykuya yeni dalmıştı ki bir gıcırdama, yuvarlanma ve inleme sesiyle 
uyandı; bu nedenle ilk aklına gelen şey, babasının yatak olarak kaplumbağayı tavusku-şundan hiç de daha 
rahat bulmadığı düşüncesi oldu. Sonra gürültünün Kaplumbağa Odası'ndan değil de kendi banyosundan 
gelmekte olduğunu anladı. Banyonun kapısı açıktı ve içeride ışık yanıyordu; Harun uzun süre bakınca kapı 
aralığında siluet halinde, sözcüklerle anlatılamayacak ölçüde şaşırtıcı bir gölge gördü. 

Başının yerinde koskocaman bir soğan, bacaklarının yerinde aşın büyük patlıcanlar vardı bu gölgenin; bir 
elinde bir alet kutusu, öbür elinde de İngiliz anahtarına benzer bir şey tutuyordu. Bir soyguncu! 

Harun parmak uçlarına basarak banyoya doğru ilerledi, iç rideki yaratık hiç durmadan mırıldanarak, 
homurdanarak 
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«eyler söylüyordu. 

"Sunu şuraya tak, bunu buradan çıkar. Herif buralara kadar eliyor, bu nedenle benim de gelip şunu buraya 
takmam gereki-acele iş, aldıran yok ki benim işlerimin çokluğuna. - Sonra, cat pat, herif sözleşmesini iptal 
ediyor, bilin bakalım, kimin buraya dönüp bu aletleri çıkarması gerekiyor buradan, hemen, derhal, sanırsınız 
ki yangın var. - Hay Allah, nereye koydum şu lanet olası şeyi? - Birisi işime burnunu mu sokuyor yoksa? - 
Kimseye güven olmuyor artık. - Tamam, tamam, tamam, usulüne göre yapalım şu işi. - Sıcak su musluğu, 
soğuk su musluğu, ikisinin ortasını bul, havada on beş santimetre yukan çık, hah işte, Öykü Musluğu tam 
orada olmalı. - Peki, nereye gitti bu? Kim koparıp aldı onu oradan? - Ayyyy, bu da ne? - Oho, aha, oradasın 
demek? Benden saklanabileceğini zannettin ama yakaladım seni işte! Tamam. Koparma zamanı." 

Bu olağanüstü monolog sürerken Harun Halife başını çok, çok yavaş bir hareketle döndürerek kapının 
duvarla birleştiği yerdeki aralıktan gözünün ucuyla içeriye baktı: Orada ufak tefek, çok eski görünüşlü, 
kendisinden hiç de daha iri olmayan, başında kocaman mor bir türban (işte bu "soğan"dı), üstünde de 
paçaları bileklerinden büzülmüş şalvarımsı ipek bir pijama (bunlar da "pathcanlar"dı) bulunan bir adam 
gördü. Bu ufak tefek adamın yüzünde son derece etkileyici, en olmadık renkte, en soluk, en uçuk gök mavisi 
tonunda koskocaman bıyıklar vardı. Harun daha önce hiç mavi kıl görmemişti; bu nedenle merandan ileriye 
doğru biraz eğildi; bunun üzerine, üzerine bas-f1 ta olduğu döşeme tahtasının, hiçbir şekilde 
gizlenemeyecek ocaman bir gıcırtı çıkardığını dehşetle fark etti. Mavi sakallı a am ani bir hareketle döndü, 
kendi çevresinde üç kez dolandıktı sonra gözden kayboldu; ama bu telaş içinde elindeki İngiliz tlg otanm 
düşürmüştü. Harun hızla banyoya daldı, anahtarı kap- 


$1 *Ibl sımsıkı bedenine yapıştırdı. m tefek, mavi sakallı adam yavaş yavaş ve çok canı sıkıl- 

Çünk-A halde (asllnda Harun bu konuda pek emin olamıyordu ana önce hiç kimsenin yoktan var olduğunu 
görmemişti) 
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odada yeniden belirdi. "Oyun yok, bu kadar yeter, eğlence bitti ödeştik," dedi çabucak. "Ver şunu geri." 

Harun, "Hayır," diye yanıt verdi. 

Öbürü, "Kopancı," diyerek anahtarı gösterdi. "Uzat şunu geldiği yere gönder, asıl sahibine geri ver; vaz 
geç, boyun eğ, teslim ol." 

Harun, bu mavi sakalın kafası nasıl soğana benzemiyorsa, elindeki aracın da bir İngiliz anahtanna 
benzemediğini şimdi fark etti: Başka deyişle, elindeki aracın dış çizgileri genelde İngiliz anahtarına 
benziyordu ama aracın niteliği katı olmaktan çok akışkandı: İnanılmaz, görünmez bir güç tarafından hepsi bir 
arada tutulan ve içlerinden çok değişik renklerde sıvılar akan binlerce küçük damardan oluşmuştu. Çok 
güzeldi. 

Harun, kararlı bir havayla, "Bunu geri alamazsın," dedi, "önce burada ne yaptığını bana söylemen gerek. 
Soyguncu musun sen? Polisi çağırayım mı?" 

Ufak tefek adam suratım asarak, "Açıklanamaz gizli görev," dedi. "Çok gizli, sınıflandırılmış, kişiye özel; 
üstünde mor yamalan olan kırmızı gecelik entari giymiş, kendilerinin olmayan şeyleri başkalannın elinden 
kaparak alan, sonra da karşılarındaki insanları hırsız olmakla suçlayan sivri zekâ oğlanlara kesinlikle 
açıklanmayacak bir şey." 

Harun, "Pekâlâ öyleyse," dedi. "O zaman ben de babamı uyandınnm." 

Mavi sakal, kesin bir havayla, "Hayır," dedi. "Büyükler yok. Kurallar, kaideler, bütünüyle yasaklıyor, benim 
işimi aşıyor. An, korkunç bir gün olacağını biliyordum bunun." 


Harun haşin bir havayla, "Bekliyorum," dedi. 

Ufak tefek adam doğrularak tam boyutlanna ulaştı. Ters bir havayla, "Bendeniz Su Cini İsse'yim, efendim," 
dedi, "Öykü ırmakları Okyanusu'ndan." 

Harun'un yüreği yerinden oynadı. "Yani sen, babamın ba anlattığı şu Cinler'den biri misin gerçekten?" 

Öteki, yerlere kadar eğilerek, "Büyük Öykü Denizi'nden Öykü Suyu taşıyorum," dedi. "Tamı tamına böyle; 
aynen; başa 


*r değil; o Ben'im işte. Bununla birlikte, üzülerek bildiriyo- 

ki beyefendi artık hizmetimi istemiyor, öykü anlatma et- 

,, Ayerine son verdi; havlu attı; tasını tarağını topladı. Sözleş- 

esini iptal etti. Bu nedenle benim buradaki varlığım Koparma 

amacına bağlı. Bu nedenle de lütfen Arac'ımı geri ver." 

Yalnızca Su Cinleri'nin gerçekten var olduğunu, Büyük Öykü Denizi'nin yalnızca bir öykü olmadığını 
keşfetmekten dolayı değil, aynı zamanda Reşit'in işini bıraktığını, vaz geçtiğini, dudaklarını mühürlediğini 
anlamaktan dolayı da başı fini fini dönmekte olan Harun, "Bu kadar hızlı gitme," dedi. Sonra Cin İs-se'ye, 
"Sana inanmıyorum," dedi. "Nasıl gönderdi sana bu haberi? Ben onun yanından hiç aynlmadım ki!" 

İsse, omuz silkerek, "Her zamanki yolla gönderdi," dedi. "P2K2S." 

"Peki, nedir bu?" 

Su Cini, şeytansı bir gülümsemeyle, "Çok açık," dedi. "Pek ki Karmaşık ki Süreç." Harun'un ne kadar 
bozulduğunu görünce de şunlan ekledi: "Bu örnekte, Düşünce Işınlan girdi devreye. Dalga boyumuzu onun 
düşüncelerine uyarlayarak düşüncelerini dinliyoruz. İleri bir teknoloji bu." 

Harun, "İleri olsun olmasın, bu kez bir hata yaptın," diye ters bir cevap verdi, "mantara bastın, işe ters 
tarafından yaklaştın. Harun, Su Cini gibi konuşmaya başladığını fark ederek kendine gelmek için başım hızla 
iki yana salladı. "Babam bu jŞin ucunu kesinlikle bırakmadı. Onun Öykü Suyu kanallanm kesemezsin." 

isse, "Buyruklar böyle," dedi. "Bütün başvurular Yüce Say-man'a yapılacaktır." 

Harun, "Neyin Yüce Saymanı?" diye sordu. 4 Pek ki Karmaşık ki Süreçler'in elbette. P2K2S Evi, Gev mj,ı, 
Kahani. Bütün mektuplar Mors adına yazılacak." 

,M'rsdakim?" mtl , e' Pek dikkatli dinlemiyorsun beni, değil mi?" diye ya-'nsan1 ,n'u- "Gev Kenti'nde, 
P2K2S Evi'nde, pek çok zeki Çomaktadır ama bir tek Yüce Sayman vardır. Çalışanlar 
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Yumurtakafalar'dır. Yüce Sayman Mors'tur. Anladın mı şimdi1? Tamam mı?" 

Harun bütün bu bilgileri kafasına soktu. "Peki, mektup oraya nasıl gidiyor?" diye sordu. Su Cini hafifçe 
kıkırdadı. "Gitmiyor," diye yanıt verdi. "Planın güzelliğini anlıyor musun şimdi?" 

Harun, "Kesinlikle anlamıyorum," diye ters bir yanıt verdi gene. "Sen Öykü Suyu'nu kapatsan da babam 
öykülerini anlatabilir aslında." 

İsse, "Herkes öykü anlatabilir," diye yanıtladı bunu. "Yalancılar, dolandırıcılar, dalavereciler örneğin. Ama 
Üstün Katkılı öyküler için, ah öyle öyküler için, en iyi öykücüler bile Öykü Sulan'na gereksinme duyarlar. 
Nasıl araba yakıtsız edemezse, öykü anlatma işi de yakıtsız edemez; eğer elinde Su yoksa, bsa süre sonra 
Buhar'sız kalırsın." 

Harun, "Senin söylediklerine inanmam için hiçbir neden yok," diyerek direndi, "çünkü bu banyoda son 
derece sıradan bir küvet, klozet, lavabo ile üstünde Soğuk ve Sıcak yazan sıradan musluklardan başka 
hiçbir şey göremiyorum." 

Su Cini, elini lavabonun on beş santim kadar üstünde, havanın içinde sallayarak, "Şuraya elini bir sür," 
dedi. "Kopancı'yı al ve hiçbir şeyin bulunmadığını sandığın şu boşluğa tak bakalım." Harun, hiç de 
inanmamış bir havayla, kendisine bir numara çekildiğinden kuşkulanarak ve Su Cini'nden epeyce uzakta 
durmasını istedikten sonra yaptı ancak bunu. Kopancı, son derece sert ve son derece görünmez bir şeye 
çarparak tık sesi çıkardı. 

Su Cini, ağzı kulaklarına vararak, "İşte akıyor!" diye bağırdı. "Öykü Musluğu: Buyur bakalım." 

Harun kaşlarını çatarak, "Gene de anlamıyorum," dedi. Nerede senin şu Okyanus'un Tanrı aşkına! Öykü 
Suyu nasıl oluyor da bu görünmez Musluk'un içine girebiliyor? Sonra, bu borular nasıl çalışıyor?" Harun, 
İsse'nin gözündeki o şeytansı parıl ıy görünce, içini çekerek bu sorusuna gene kendisi yanıt ver * 
"Söylemene gerek yok, biliyorum. Pek ki Karmaşık ki Süreç e- 

Su Cini, "Tam isabet," dedi. "Tek atışta, on Üzerinden on, her şey tamam." 
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Tam bu noktada Harun Halife, yaşamının en önemli kararını 

turacak bir karar verdi. Çok nazik ama çok kararlı bir ha-* la "Sayın İisse," dedi, "Mors'la görüşmek üzere 
beni Gev Kenti'ne götürmelisiniz; böylelikle babamın Su kaynağıyla ilgili o saçma sapan tıkanıklığı iş işten 
geçmeden giderebilirim." 

İsse, başını iki yana sallayıp kollarını kanat gibi açtı. "Olanaksız," dedi. "Bunu kimse yapamaz, listede adı 
bile yok, rüyanda bile göremezsin. Öykü Irmaklan Okyanusu'nun kıyılannda bulunan Kahani'deki Gev 


Kenti'ne giriş çıkışlar, güvenilir çalı-şanlann dışında, kesinlikle sınırlandınlmıştır, bütünüyle yasaklanmıştır, 
yüzde yüz engellenmiştir; örneğin benim gibiler dışında. Ama sana gelince? Hiç şansın yok, milyonlarca yıl 
geçse bile, hiç yolu yok, Jose." 

Harun, tatlı bir sesle, "O zaman elinde bu şey olmadan dönmek zorunda kalırsın oraya," dedi -bunu 
söylerken elindeki Ko-pancı'yı mavi sakalın suratına doğru salladı- "bundan hoşlanıp hoşlanmayacaklannı 
oraya döndüğünde anlarsın!" 

Uzun bir sessizlik oldu. 

Su Cini, "Pekâlâ," dedi. "İyi vurdun, aklımı başıma getirdin, pazarlık tamam. Tabanlan yağlayalım, yola 
koyulalım, kaybola-hm. Şunu demek istiyorum: Gideceksek, haydi gidelim" 

Harun'un yüreği yerinden fırlayacakmış gibi oldu. Kekeleyerek, "Yani, şimdi mi diyorsun?" 

isse, "Şimdi," dedi. Harun yavaş yavaş, derin bir soluk aldı. 

"Pekâlâ, öyleyse," dedi. "Şimdi." 
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IV 

İsse İle Amma 

SU CİNİ, "Bir kuş seç bakalım, öyleyse," diye buyurdu. 

"Hangisini istersen." Bu oldukça akıl karıştırıcıydı. 

Harun, çok sağduyulu bir havayla, "Buralarda gördüğüm tek kuş tahtadan bir tavuskuşu," dedi. İsse 
bundan hiç de, hoşlanmadığını belirten bir havayla burnundan soludu. Çok ap-| tal birisine açıkça ortada 
olan bir şeyi açıklıyormuşçasına, "İnsan görmediği bir şeyi de seçebilir," dedi. "İnsan o yaratık orada* 
bulunmasa ya da doğru dürüst ortaya çıkmasa da söyleyebilir bir kuşun adını: karga, bıldırcın, sinekkuşu, 
bülbül, sığırcık, papağan, çaylak. Hatta insan kendi icat ettiği bir uçan yaratığı da seçebilir: kanatlı at, uçan 
kaplumbağa, havabalinası, uzay yılanı, pervaneli fare gibi. Bir şeye bir ad, bir yafta, bir etiket vermek, onu 
adsızlıktan kurtarmak, Adıolmayanlar Ülkesi'nden çekip çıkarmak, kısacası ona bir kimlik kazandırmak - o 
şeye varlık kazandırmanın bir yolu da budur bir bakıma. Bizim örneğimizde de o kuşa Uçan Düşsel Canlı 
diyelim." 

Harun, "Senin geldiğin yerde geçerli olabilir bu," diye akı yürüttü. "Ama buralarda daha katı kurallar 
geçerlidir." 

Mavi sakallı İsse, "Buralarda," dedi, "görmediği şeylere inanamayan bir Kopancı Hırsızı'yla vaktimi boşa 
harcıyorum as Iı da ben. Sen ömründe ne kadar şey gördün, ha, Hırsızcık? " örneğin, gördün mü orayı? 
Görmedin öyle mi? Öyleyse gerç 
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m Afrika? Sonra denizaltılar? Ha? Ayrıca ceviz büyük-ten dolular, beyzbol toplan, pagodalar? Altın 
madenleri? 

Kangurular, Fujiyama Tepesi, Kuzey Kutbu? Sonra geçmiş; ger-kten geçmiş diye bir zaman geçti mi? 
Gelecek; gelecek diye h'r zaman gelecek mi? Yalnızca gözlerinle gördüklerine inanır-başın çok derde girer, 
beladan kurtulamazsın, çamura saplanırsın." 

Su Cini, bunları söyledikten sonra elini patlıcana benzeyen 

pijamasının cebine soktu; çıkardığında eli yumruk olmuştu. "Şimdi bir bak, ya da bakıver mi demeliyim 
acaba, şu sıkılmış yumruğuma." Sonra yumruğunu açtı; Harun'un gözleri neredeyse yuvalarından dışarıya 
uğrayacaktı. 

Su Cini'nin avucunda minnacık kuşlar dolaşıyor, avucunu didikliyor, minyatür kanatlarım çırparak elinin 
üstünde dönüp duruyorlardı. Bu kuşların yanı sıra, efsanelerden çıkmışa benzeyen, inanılmaz başka kanatlı 
yaratıklar vardı: Başı sakallı bir adam yüzüne benzeyen ve iki yanından kocaman tüylü kanatlar sarkan bir 
Asur aslanı; kanatlı maymunlar, uçan daireler, küçük melekler, havada asılı duran (herhalde hava soluyarak 
yaşayan) balıklar. İsse, "Hangisini canın istiyorsa beğen, seç, al," dedi Harun'a. Bu büyülü yaratıkların, 
kopmuş bir tırnak parçasını bile taşıyamayacak kadar küçük oldukları apaçık ortadaysa da Harun tartışmaya 
girmemeye karar vererek, çok zeki gözleriyle kendisine yan yan bakmakta olan minnacık, ibikli bir kuşu 
gösterdi. 

Su Cini, neredeyse etkilenmiş bir havayla, "Hüthüt'ü seçiyo-TVz demek?" dedi. "Belki biliyorsundur, 
Koparıcı Hırsızı, eski öykülerde bütün öbür kuşları pek çok tehlikeli yerden geçirerek * son hedeflerine 
ulaştıran Hüthüt'tür. İşe bak sen, şimdi! Kimsin"" #CnÇ Hirsızcık' belki de sonunda önemli biri olup çıkar-cak " 
C*a”a sonra> "Ama şimdi boş düşüncelere harcaya-kücivHanımız y*k>" sonucuna vararak hızla pencereye 
koşup 

B hÜthÜtÜ gecenin jÇine şalterdi, yaptık oIm,uyandIrmaktan korkan Harun fısıltıyla, "Neden laSinif o fu' 
diye sordu; bunun üzerine İsse şeytansı bir havay-" 'Aptalca bir düşünce," dedi safdil bir havayla. "Bir ku- 
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runtu, gelip geçici bir heves. Kesinlikle, bu gibi konularda sen den daha bilgili olduğumdan değil, Tanrı 
korusun, hayır!" 


Harun hızla pencereye koştu; Hüthiit'ün Durgun Göl'ün üzerinde yüzmekte olduğunu gördü; kuş büyümüş, 
iki kişilik bir yatak boyutlarına gelmişti; sırtı, bir Su Cini'yle bir erkek çocu«un rahatça binebileceği 
genişlikteydi. 

İsse, Harun'un pek de hoşlanmadığı yükseklikte bir sesle "Haydi bakalım, gidiyoruz," dedi; sonra da 
hoplayarak pencerenin pervazına çıktı, oradan Hüthüt'ün sırtına atladı - Harun da, yaptığı şeyin akıllılık olup 
olmadığı üzerinde bir an bile düşünmeden, üstünde mor yamalı uzun kırmızı gecelik entarisi, sol elinde sıkı 
sıkı tuttuğu Kopancı'yla onun peşinden gitti. Su Ci-ni'nin arkasına yerleşirken, Hüthüt başını arkaya çevirip 
eleştirici ama dostça (Harun böyle olmasını umuyordu) bakışlarla Harun'u inceledi. 

Daha sonra havalanıp hızla gökyüzüne doğru uçmaya başladılar. 

Hızlanmalarının verdiği sarsılmayla Harun, Hüthüt'ün sırtındaki derin, sık ve biraz da kılımsı tüylerin 
derinliklerine gömüldü; bu tüyler, uçuş sırasında korumak istercesine sarıp sarmaladılar Harun'u. Göz açıp 
kapayıncaya kadar gelişen bu çok sayıda şaşırtıcı şeyi Harun'un özümseyip içine sindirmesi birkaç dakika 
sürdü. 

Çok geçmeden o kadar büyük bir hızla gitmeye başladılar ki aşağıdaki Yeryüzü ve yukarıdaki Gökyüzü 
sanki eriyerek bula-nıklaştı; bu da Harun'a, hiç hareket etmiyorlarmış da o olmayacak, bulanık uzam içinde 
öylece duruyorlarmış gibi bir duygu verdi. Harun, "Posta Arabasının Sürücüsü, Amma, D Dağı'ndan yukan 
roket hızıyla çıkarken de buna çok benzer, kayıyormuş gibi bir duyguya kapılmıştım," dedi kendi kendine. 
"Düşünuyo rum da, tüylerden oluşmuş ibiğiyle bu Hüthüt kuşu, bana başını tepesinde bir tutam saçı dimdik 
duran Amma'yı anımsatıyor raz! - Amma'nın favorileri birazcık tüyümsüydü aslında, Hüthüt'ün tüyleri de - 
havalanırken dikkat ettim buna- belırg' bir biçimde kılımsı." 

H zlan yeniden artmıştı; Harun, Isse'nin kulağına bağırarak dedi' "Hiçbir kuş bu kadar hızlı uçamaz. 
Makine mi yoksa 

bu9" 

Hüthüt çakmak çakmak yanan gözleriyle ona baktı. Her açı- 

, posta Arabası Sürücüsü'nün gümbür gümbür çıkan yüksek sine tıpı tıpına benzeyen bir sesle, 
"Makinelere bir itirazın mı var yoksa?" diye sordu. Sonra şöyle devam etti: "Ama, ama, ama sen hayatını 
bana emanet ettin. O zaman biraz saygı göstermen gerekmez mi? Makinelerin de kendilerine saygıları 
vardır -böyle konuşmanıza gerek yok, küçük bey, size birini anımsatıyorsam, ne yapabilirim; sürücü 
olduğundan, hızlı giden iyi bir makineden hoşlanıyormuş demek ki adam!" 

Harun, "Düşüncelerimi okuyabiliyorsun," dedi suçlar gibi bir havayla; çünkü mekanik bir kuşun insanın en 
gizli düşüncelerine böyle dalıp çıkması hiç de hoş bir şey değildi. Hüthüt, "Ama, ama, ama elbette," diye 
cevap verdi. "Ben telepati yoluyla da iletişim kuruyorum seninle; çünkü, kendi gözlerinle de görebileceğin 
gibi gagamı hiç oynatmıyorum; aerodinamik nedenlerle, gagamın şu andaki durumunu aynıyla koruması 
gerekiyor." 

Harun, "Nasıl yapıyorsun bunu?" diye sordu; hemen arkasından da o kaçınılmaz yanıt şimşek gibi çakan 
bir düşünce biçiminde geliverdi aklına: "P2K2S'le. Pek ki Karmaşık ki Süreçle." 

Harun, "Tamam, anladım," dedi. "Her neyse, adın var mı senin?" 

bil UŞ' "Cammn Çektiği adı ver," diye cevap verdi. "Senin de u<«gı nedenlerle, 'Amma' adını önerebilir 
miyim?" Ilk Ç öylece öykücünün oğlu Harun Halife, geceleyin karan-berli? ,UZÜnde Hüthüt Amma'nın 
sırtında, Su Cini İsse'nin reh-"zakS"? UÇarak yükseldi- GüneŞ doğdu; bir süre sonra Harun Hüthüt | ?Cy 
gördü: yAdızcık büyüklüğünde bir gök cismi. "Yen/H ,mma' gagasını hiç oynatmadan, "Bu Kahani," dedi, 
yüzünün ikinci Ay'ı." 

Un> "Ama, ama, ama," diyerek kekeledi (bu da Hüthüt'ün 
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çok hoşuna gitti), "Yeryüzü'nün yalnızca bir tek Ay'ı yok mud aslında? İkinci uydusu nasıl olur da bunca 
zaman keşfedilmede kalmış olabilir?" 

Hüthüt Amma, "Ama, ama, ama bu Hız yüzünden oluyor" diye yanıt verdi. "Hız, en Gerekli Nitelik! 
Herhangi bir Acil durumda -yangın, araba çarpması, deniz kazası- her şeyden çok ne gerekir? Elbette, Hız: 
İtfaiye arabasının, cankurtaranın, tahlisiye gemisinin hızı. - Zeki bir herifte en çok neyi beğeniriz? - Çabuk 
Düşünmesi'ni değil mi? - Sonra her türlü sporda işin Öz'ü (ayaklarda, ellerde, gözlerde) Hız'dır! - İnsanlar, 
kendilerinin yeterince hızlı yapamadıkları şeyleri hızlandırmak için makineler icat ederler. - Hız, üstün Hız! 
Işık Hızı olmasa, evren kapkaranlık ve sopsoğuk olur. - Ama Hız, ışığı görünür kılabildiği gibi onu gözlerden 
saklayabilir de. Ay, Kahani, öyle hızlı kayar ki - harikalar harikası bir şeydir bul - Yeryüzü'nde hiçbir araç onu 
yakalayamaz; ayrıca Ay'ın yörüngesi her dönüşte bir derece kayar; böylece üç yüz altmış yörünge sonra 
Yeryüzü'ndeki her bir noktanın üstünden kayarak geçmiş olur. Davranış Çeşitliliği, Yakalanmaktan Kurtuluş'a 
yardım eder. Gene de, yörünge çeşitliliğinin ciddi amaçlan vardır: Gezegenin dört bir yanına Öykü Sulan'nm 
dengeli bir biçimde dağıtılması gerekir. Tak! Tak! Bu da ancak Yüksek Hız'la yapılabilir. Şimdi anlıyor musun 
Makinelerin sağladığı üstün ayncalıklan?" 


Harun, "Öyleyse Ay, Kahani, mekanik araçlarla mı döndürülüyor?" diye sordu; oysa Amma dikkatini artık 
çevresinde olup bitenlere yöneltmişti. Gagasını hiç oynatmadan, "Ay yaklaşıyor," dedi. "Göreli hız için zaman 
ayan yapıldı. İnme işlem e rine başlandı. Otuz saniye sonra suya iniş gerçekleşecek; yi dokuz, yirmi sekiz." 

Pınl pınl panldayan ve uçsuz bucaksız görünen bir su ki si kendilerine doğru hızla yaklaşıyordu. Kahani'nin 
yüzeyi —run'un görebildiği kadanyla- bütünüyle sudan oluşmuş g1 " Hem de nasıl bir suydu bu! Her yanı 
binbir değişik renkte p diyordu: Parıltılarıyla baş kaldırmış renkler, Harun'un rüyasi"£li bile göremeyeceği 
renklerdi bunlar. Her halde ılık bir oky 
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Harun suların üstünden buharların, gün ışığında altın gibi pı-b"; nl pariayan buharların yükseldiğini 
görebiliyordu. Soluğu- 

"U Duvduğu kıvançtan mavi biyıklan dimdik olan Su Cini İsse, "ö kii Irtinaklan Okyanusu," dedi. "Ta 
buralara kadar bu hızla gelmeye değmez miydi sence?" 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "Uç," dedi. "iki, 

bir, sıfır." 

Su, su, her yerde su vardı; karadan eser yoktu... Harun, "Bir numara bu," diye bağırdı. "Çok 
yanılmıyorsam, burada Gev Kenti diye bir yer yok. Gev Kenti yok demek, P2K2S Evi de yok, Mors da yok, 
burada olmanın anlamı da yok demektir." 

Su Cini, "Kendine hâkim ol," dedi. "Sakinleş, tepenin tasını attırma, saçların diken diken olmasın. 
Açıklamalar sırayla, yakında gelecek, sen izin verirsen." 

Harun, "Ama burası Boşluğun Ortayeri," diye devam etti. "Ne yapmamı bekliyorsunuz benim burada?" 

Su Cini, "Kesin olarak söylemek gerekirse burası Kabanı nın En Kuzeyi," diye yanıt verdi ona. "Burada 
işimize yarayacak olan şey bir tür kestirme, bürokratik işlemlerden kaçınma, kırtasiyecilikten kurtulma. 
Ayrıca, açık sözlülükle itiraf etmem gerekirse, Kopancı'yı kaybettiğimi, Kopancı Hırsızı'nın bana Prgı şantajı 
itiraf etmeden, karşılaştığımız küçük sorunu, volV *yetkil'lere karşı yaptığım küçük hatayı çözebilmenin bir y 
1UHBurayaDileksuyu'nu aramaya geldik." görme"*"1 Amma, "Deniz'de daha ışıltılı parlayan kesimleri su 
eye calIŞ." sözlerini ekledi buna. "İşte o kesimlerde Dilek- 

t J£ suyu doğru kullanırsan dileklerin yerine gelir." 1 kan 

der valLCUne getirildiğ»nde Kopancı'yı geri verebilirsin, evine gi-TSİn' uzun öykünün sonu gelir. Tamam 
mı?" 


dan j. ' "öylelikle Gev'deki insanlar işe hiçbir zaman doğru-H'inv"511115 olmuy'rlar," diyerek sürdürdü 
konuşmayı. "Di- 
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Harun biraz kuşkulu, ama belirtmek gerekir ki biraz da * man olmuş bir havayla, "Eh, tamam," dedi; aslında 
Gev Kenti' görmeye ve o gizemli Pek ki Karmaşık ki Süreç hakkında dah çok şey öğrenmeye cari atıyordu. 

İsse, büyük bir rahatlamayla, "Tastamam tabii," diye bakırdı. "İyi oyuncu, soylu prens, herkesin sevgilisi. - 
Haydi gidiyoruz! Dileksuyu'na doğru!" 

Amma, ayaklarını kürek gibi kullanarak, İsse'nin büyük bir hevesle göstermekte olduğu panltılı su kesimine 
doğru dikkatle ilerledi, panltılı suyun kenanna gelince durdu. Dileksuyu'ndan öylesine göz kamaştıncı bir ışık 
yansıyordu ki Harun gözlerini başka bir yöne çevirmek zorunda kaldı. - Su Cini İsse burada, sırma işlemeli 
küçük yeleğinin cebine elini sokup pek çok yüzü ve küçük bir altın kapağı olan ufak bir billur şişe çıkardı. 
Vidalı kapağı hızla çevirip açarak şişeyi (gene altın rengindeki) pırıl pı-nl sulann içinde gezdirdi; sonra 
kapağı sıkıştırarak şişeyi özenle Harun'a verdi. "Dikkat et, hazır ol, işte geliyor," dedi. "Yapman gereken şey 
bu." 

Dileksuyu'nun gizi şuydu: Dileğin ne kadar güçlü olursa, Dileksuyu'nun etkisi o kadar güçlü oluyordu. İsse, 
"Öyleyse iş sana kalıyor," dedi. "Dikkatini dağıtma, iyice yoğunlaş, ciddi iş yap, Dileksuyu da senin için ciddi 
işler yapsın. Sonramı tamam. Gönülden dilediğin şeyi olmuş bil." 

Harun, bacaklannı açarak Hüthüt Amma'nın sırtına oturmuş, elindeki şişeye bakıyordu. Bir yudum içse, 
yitirdiği Soz Gücü'nü babasına yeniden kazandırabilecekti! Bütün cesaretim toplayıp, "İç bakalım!" diye 
bağırdı; kapağın vidasını açıp kocaman bir yudum aldı. 

Şimdi o altın renkli ışık, dört bir yanını, aynca içim t>ütu' nüyle kaplamıştı; her şey çok ama çok dingindi; 
tüm koz onun buyruklannı bekliyor gibiydi. Harun, düşüncelerini noktada yoğunlaştırmaya çalıştı... 


Yapamıyordu. Düşüncelerini, babasının yitirdiği öykü a4 ma gücüne ve iptal edilmiş olan Öykü Suyu 
aboneliğine yog laştırmaya çalışsa da, annesinin imgesi ısrarla her şeyin 


, Harun da önceki dileğinden vazgeçip annesinin dön- 

geÇ14- her şeyin eskisi gibi olmasını dilemeye başlıyordu... 

meS1 '>;,iprinin önüne babasının yüzü geliyor, Harun'a bir tek Sonra gozıenm» j o 

a// &*««» ifin, o«H »e olur yap şu şeyh diye yalvanyor-d sonra gene annesi öne çıkıyordu ve Harun ne 
düşüneceğim, 


dileyeceğini bilemiyordu. - O altın ışıltı bin bir keman yayı-n aynı anda kopmasına benzeyen kocaman bir 
çınlama sesiyle kayboldu; Harun da kendisini yeniden Öyküler Denizi'nin üstünde. İsse ile Hüthüt'ün yanında 
buldu. 

Su Cini, "On bir dakika," dedi hayıflanarak."Tam on bir dakika geçiyor ve çocuğun yoğunlaşması yok olup 
gidiyor, güm bam, güm güm, tamam!" 

Harun utancından ne yapacağını bilemedi, başı öne düştü. 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "Ama, ama, ama bu çok utanç verici bir şey, İsse," dedi. "Senin 
de çok iyi bildiğin gibi, dilekte bulunmak pek öyle kolay bir şey değildir. Seni kızdıran şey, sayın Su Cini, 
aslında kendi yaptığın hata; çünkü şimdi artık Gev Kenti'ne gitmen gerekiyor, orada seni acı sözler ve öfkeli 
patlamalar bekliyor; sen de bunun acısını çocuktan çıkarıyorsun. Kes şunu! Kes artık, yoksa fena yaparım." 

(Harun, tüm mutsuzluğuna karşın, gerçekten de bu makine son derece tutkulu, hatta çok büyük 
heyecanlara kapılabilecek türden bir makine, diye düşündü. Makinelerin aşın ussal olduk-an varsayılıyordu 
oysa bu kuş gerçek heyecan nöbetlerine tutu-labılıyordu. ) 

sse, Harun'un utançtan kıpkırmızı kesilmiş yüzüne bakıp sen (cyUmuŞadI- "Gev kentine gidiyoruz 
öyleyse," dedi. "Ama yors “pancıyı tesüm edip bu işten bütünüyle vazgeçmek isti- 

İj1, * zaman İŞ değişir elbette." Riaki o" Ç'k uzŞun bir havayla başını sallayarak bunu yap- 

Hü İTledigini belirtti havayla "* ' &ene gagasını hiç kıpırdatmadan öfke dolu bir 

ALtI." di'v 1,0-3' ama' ama sen a üstüne varıyorsun bu çocu- 

dirmeişi6 , Irdi- "Plam değiştir, lütfen, şimdi! Hemen neşelen- 

e'Merine girişilecek. Çocuğa içecek mutlu bir öykü ver." 
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Harun fısıldar gibi bir sesle, "Bir içecek daha istemivn artık," dedi. "Şimdi de hangi konuda başarısız 
kılmaya hazırla yorsunuz beni?" 

m 

İşte Su Cini İsse, Harun'a Öyküler Okyanusu'ndan böylece söz etmiş oldu; umutsuzluk ve başarısızlık 
duygularına gömülmüş olsa da, Okyanus'un büyüsü Harun'u etkilemeye başlamıştı. Bakınca Harun suyun 
içinde bin bin bin bir değişik akıntının kaynaşmakta olduğunu gördü; her biri başka renkte olan bu akıntılar 
birbirlerinin arasında geçerek soluk kesici karmaşıklıkta, akışkan bir halı dokuyorlardı; İsse bunların Öykü 
Irmakları olduğunu, değişik renkteki her akıntının tek bir öyküyü temsil ettiğini açıkladı. Okyanus'un değişik 
kesimlerinde, değişik türlerde öyküler vardı; o zamana dek anlatılmış tüm öyküler ve hâlâ yaratılma süreci 
içinde olan pek çok sayıda öykü burada bir arada bulunduğundan Öykü Irmakları Okyanusu aslında evrenin 
en büyük kitaplığıydı. Öyküler akışkan durumda tutuldukları için değişme, yeni çeşitlemelere dönüşme, 
başka öykülerle kaynaşma, böylece bambaşka öyküler oluşturma yetilerini hiç yitirmiyoriar-dı; bu nedenle, 
kitaplardan oluşan bir kütüphanenin tersine Öykü Irmakları Okyanusu iplik çileleriyle dolu bir depoya 
benziyordu. Ölü değildi, yaşıyordu. 

İsse, Harun'a, "Çok çok dikkatli davranırsan ya da çok çok üstün beceriliysen, Okyanus'a bir tas 
daldırabilirsin," dedi, böyle." Bu noktada yelek ceplerinin birinden küçük bir altın tas çıkararak, "Bu tası, tek 
bir saf Öykü Irmağı'nın suyuyla doldurabilirsin, bak işte böyle," dedi. Bir yandan söylediklerini aynıyA 
uygularken sözlerine şöyle devam etti: "Sonra bu tasın için leri, kendini üzüntülere kaptırmış bir delikanlıya 
Öykü nun yüsü, neşesini yerine getirsin diye sunarsın. Haydi baka ı > şunu, bir yudumda iç, kendine bir 
iyilik et," diyerek tam sözlerini. "Kendini Bir Numara hissedeceğine güvence ve 

Harun tek söz etmeden altın tası alıp içti. 
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kendisini dev boyutlu bir satranç tahtasına tıpı tıpına ben-bir doğa görünümünün içinde buldu. Her siyah 
karede bir Z navar duruyordu: dili çatallı yılanlar, üç sıra dişli aslanlar, dört başlı köpekler, beş başlı şeytan 
krallar falan filan. Harun, bunlara sözde öyküdeki genç kahramanın gözleriyle bakıyordu. Bir otomobilin 
yolcu koltuğunda oturarak gitmek gibi bir şeydi bu; yapması gereken tek şey seyretmekti; bu arada 
kahraman, canavarları birer birer yakalayıp havaya savurarak satranç tahtasının üzerinde, en uçtaki beyaz 
taş kuleye doğru ilerliyordu. Kulenin tepesinde (ne vardı dersiniz?) tek bir pencere vardı; bu pencereden 
(kim bakıyordu dersiniz?) tutsak bir prenses bakıyordu. Kendisi farkında olmasa da Harun'un yaşamakta 
olduğu şey, Prenses Kurtarma Öyküsü Sayı S/1001/ZHT/420/41(r)xi' ydi; bu öyküdeki prensesin, kısa süre 
önce saçlarını kestirmesi ve (Prenses Kurtarma Öyküsü G/1001/RİM/777/M(w)i'ndeki kahramanın, daha çok 
tanınan adıyla "Rapunzel'in tersine) lüle lüle uzun saçlarının olmaması nedeniyle, kahraman rolündeki 
Harun'un kuleye taşlann arasındaki boşluklara elleri ve ayaklarla tutuna tutuna tırmanması gerekiyordu. 

Kuleyi yarıladığında Harun bir de baktı ki ellerinden biri deşmeye, Yıllanmaya, insan eli görünümünden 
çıkmaya başla-0 J.5' onra bollan, gömleğinin yenlerini patlatıp dışarıya fırladı; ve T allandı, inanılmaz ölçüde 
uzadı, eklemleri olmayacak şevi C *C Aarun» aşağıya doğru bakınca ayaklarına da aynı dışa d"" “IduNUnu 
Şördü- Yeni ko,lan ve bacakları iki yanından öi(jü A uzajnaya başlayınca Harun, kendisinin de her nasılsa, 
Maruf tC “Idulu canavarlardan birine dönüştüğünü anladı; şö'yie b —Prenses beriyle kendi boğazını tutmuş, 
kısık bir sesle 


ğe, > bir tanem, dönüştün bak işte kocaman bir örümce- 

ege dönüşen Harun kulenin tepesine doğru hızla iler- 
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lemeye başladı; ama pencereye ulaştığında, prenses kocaman W ekmek bıçağı çıkarıp rasgele vurarak 
Harun'un ellerini kollan T kesmeye başladı; bu arada tekdüze bir sesle, "Git buradan örüm cek, dön yuvana!" 
diye çığlıklar atıyordu; Harun, taşlara sıkı sıkı tutunmuş olan ellerinin gevşediğini hissetti; sonra prenses 
kendisine en yakın olan kolu kesip kopardı ve Harun yere düştü 

Harun, İsse'nin endişeli bir sesle, "Uyan, çık şunun etkisinden artık, bize dön," dediğini duydu. Gözlerini 
açınca, kendisini Hüthüt Amma'nın sırtında uzanmış yatar durumda buldu. İsse yanıbaşında oturuyor, aşın 
endişeli görünüyordu; Harun'un Ko-pancı'yı hâlâ nasıl olup da sıkı sıkı elinde tutmakta olduğunu görünce 
üzüntüsü şaşkınlığa dönüştü. 

İsse, "Ne oldu?" diye sordu. "Prensesi kurtardın, sonra da önceden belirlendiği gibi, günbatımına doğru 
yürüyüp gittin sanırım? İyi ama bütün o inlemeler, homurdanmalar, çırpınmalar, debelenmeler de neydi? 
Prenses Kurtarma Öyküleri'ni sevmez misin sen?" 

Harun öyküde başına gelenleri anlattı; İsse de, Amma da gerçekten çok ciddi bir havaya hüründüler. 
Sonunda İsse, "inanamıyorum," dedi. "Kesinlikle türünün ilk örneği, bir benzen daha yok, doğduğumdan beri 
böylesini duymadım." 

Harun, "Bunu duyduğuma neredeyse çok sevindim," dedi, "çünkü, düşünüyordum da beni 
neşelendirmenin en harika yo bu olmasa gerek!" 

Su Cini yaslı bir havayla, "Kirlenme nedeniyle oluyor, e di. "Anlamıyor musun? Bir şey ya da birisi 
Okyanus'a pislik şaltıp duruyor. Öyle anlaşılıyor kj içlerine pislik bulaştıg Öyküler sapıtıyor - Hüthüt, denetim 
gezilerinden fazlaca uz kaldım. Kirlenmenin izleri taa buralara, En Kuzey'e dek yor; Gev Kenti'nde durum 
çıkmaza girmek üzeredir. Çabu buk! Tam hız ileri! Bu işin ucu savaşa varabilir." 

Harun, "Kiminle savaş?" diye sordu. 
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t*ile Amma korkuya çok benzeyen bir duyguyla titredi-isse *A 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "Kahani'nin Karan-, Yafflacı'ndaki Sus Ulkesi'yle," dedi. 
"Suslular'ın başkanı, Bi-ban Kültönderi'nin başının altından çıkmış gibi görünüyor bu 

iş." 

Su Cinleri ve Kopancılar'la başımı derde sokacağıma, gökyüzünde mekanik Hüthütler'le öykü 
okyanuslarından söz edeceğime, keşke tavuskuşu yatağımda kakaydım diye düşünmeye başlayan Harun 
inatla, "Peki, kim bu insan?" diye sordu. 

Su Cini fısıldayarak, "Onun adı," dedi ve o bunları söylerken gökyüzü bir an karanlığa büründü, "Hatim 
Şut'tur." 

Ufukta, çok çok uzaklarda, çatallanmış bir şimşek çaktı. Harun kanının donduğunu hissetti. 
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V 

Gevezelerle Suskunlar arasında 

HARUN, babasının Hatim Şut'la ilgili olarak söylediklerini unutmamıştı. "Olmayacak kavramlann 
neredeyse hepsi doğru çıkıyor," diye geçirdi aklından. Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan hemen yanıt 
verdi buna: "Öykü Kitaplan'nda anlatılanlar her yerde rastlanacak şeyler olmasa bizim Kahani çok garip 
görünüşlü bir Öykü Ay olurdu." Harun, bunun akla yatkın bir yanıt olduğunu kabul etmek zorunda kaldı. 

Hızla güneye, Gev Kenti'ne doğru gidiyorlardı. Hüthüt suyun üstünde kalmayı yeğlemişti; sürat teknesi gibi 
hızla kayıyor, dört bir yana Öykü Irmakları sıçratıyordu. Harun, "Bu yaptığın, öyküleri birbirine karıştırmıyor 
mu?" diye sordu. "Bütün bu çalkantılar. Her şeyi iyice birbirine karıştınyordur herhalde? 

Hüthüt Amma, "Sorun yok!" diye bağırdı. "Ağırlığı olan bir öyküye birazcık sallanmaktan hiçbir zarar 
gelmez! vıi-vinnn!" : 

Pek yararlı olmadığı açıkça görülen bu konuşmayı ke;ser Harun daha önemli sorunlara yöneldi. "Bana şu 
Hatim Şutu / latır mısın?" dedi; İsse'nin bu soruya Reşit Halife'nin kullan4 sözcüklerin aynısını kullanarak 
yanıt verdiğini duyunca ş s kaldı. "Tüm Öyküler'in, hatta Dil'in bile Baş Düşmam'dır. ku'nun Prensi ve Sözün 
Düşmam'dır. En azından," dedi 
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. türncelerde kullandığı fazlaca yankılı ses tonunu burada Ön-6 * erek "böyle diyorlar. Sus Ülkesi ve bu 
ülkenin halkı dfgi$Suslular söz konusu olduğunda her şey dedikoduculuğa ve * v- «ıtcılığa geuP dayanır. 
Çünkü kuşaklar var ki hiçbirimiz Alacakaranhk'kuşağı'nı geçip de Sürekli Gece'ye girmedik." 

Harun, "Beni bağışlamanız gerek," diyerek söze girdi, "bu coğrafyayı anlayabilmek için biraz yardım 
istiyorum." 

* Hüthüt Amma, "Hıh!" diye bir ses çıkardı. "İyi eğitim almamış, besbelli." 


Harun, "Söylediğin bütünüyle mantıksız," diyerek yanıt verdi ona. "Hız'ın o Ay'ı, Yeryüzü'ndeki insanların 
gözünden nasıl sakladığıyla övünüp duran sensin. Bu nedenle, oranın yeryüzü şekillerini, belli başlı ihracat 
ürünlerini bilmemizi beklemen akıldışı." 

Oysa Amma'nın gözleri ışıl ışıl parlıyordu. Gerçekten de, makinelerle konuşmanın büyük güçlükleri var, 
diye düşündü Harun. Duygudan yoksun deyişleri nedeniyle, ne zaman alay ettiklerini anlamak olanaksızdı. 

Amma, Harun'a acıyarak, "P2K2S Evi'ndeki Yumurtakafa-lar'ın dehası sayesinde," diyerek söze başladı, 
"Kahani'nin kendi çevresinde dönüşü denetim altına alındı. Bunun sonucu olarak Gev Ülkesi, Sonsuz 
Günışığı'yla yıkanıyor; oysa öbür yanda bu-unan Sus'ta sürekli geceyansı yaşanıyor. İkisinin arasında da 

akaranhk Kuşağı uzanıyor. Büyük Denetçi'nin buyruğuyla 

evliler, burada çok uzun süre önce, yıkılmaz (aynı zamanda 

görülmez) bir Kuvvetlerin Suru oluşturdular. Bu Sur'un güzel 

!. Kralımız'a atfen Çalçenenin Suru'dur; ama Kralımız'ın bu 

An yapımıyla hiç mi hiç ilgisi yoktu elbette." 

ni y".? k,a$lanm catarak, "Dur bir dakika," dedi. "Eğer Kaha- 

dö'ns ei7.ÜZÜ nün Çevresinde dönüyorsa, gerçekten çok çok hızlı 

manJ6 1 Yeryüzü'nun Kahani'yle güneş arasında kaldığı za- 

ğıyja “r- Bu nedenle, Kahani'nin bir yarısının sürekli günışı- 

ler ani VlnlandIğ! savı doğru olamaz; sen gene uydurma öykü- 

Atmaya başladın bana." ut ut Amma, "Elbette öyküler anlatıyorum," dedi. "Eğer 
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bir itirazın varsa bunu lütfen Mors'la görüş. Şimdi lütfen b * bağışla da dikkatimi önüme vereyim. Trafiğin 
oylumu dramat'v boyutlarda arttı." 

Harun'un soracak bir alay sorusu vardı daha - Suslular neden Sürekli Gece'de yaşıyorlardı? Güneş hiç 
çıkmıyorsa orası gerçekten çok soğuk bir yerdi herhalde, değil mi? Sonra şu Bizeban ya da Kültönderi de 
kimin nesi oluyordu? - ama öyle anlaşılıyordu ki Gev Kenti'ne yaklaşıyorlardı. Çünkü çevrelerindeki sular ve 
üstlerindeki gökyüzü, aslında her yer, Hüthüt Amma kadar düşsel mekanik kuşlarla dolup taşıyordu: 
yılanbaşlı, tavus kuyruklu kuşlar; uçan balıklar; köpekkuşlan. Bu kuşların sırtında da düşünülebilecek her 
renkte bıyıklan, başlarında türbanları, sırtlannda işli yelekleri ve ayaklarında patlıcan biçimli şalvarlan olan 
Su Cinleri oturuyordu; hepsi İsse'ye öylesine benziyordu ki Harun'a göre, bıyıklarının farklı renklerde olması 
birbirinden ayrılabilmeleri açısından çok yararlı bir şeydi. 

İsse, "Son derece ciddi bir şey oldu," diye bir yorumda bulundu. "Bütün birliklere üsse dönme emri 
verilmiş." Sonra, kararlı bir havayla, "Elimde Kopancı olsaydı, bu emir bana da verilecekti, çünkü 
Hırsızcıklar'ın hiç bilmedikleri bir şey var: Ko-pancı'nın sapına çok gelişmiş bir aşkınalıcı yerleştirilmiştir. 

Harun en az onun kadar kararlı bir havayla yanıtı yapıştır0*-"Ama çok şükür, senin de beni o pis öyküyle 
yan yanya zehirlemiş olman nedeniyle ödeştik; bu nedenle, olanlardan kimse z rar görmedi, belki benim 
dışımda." 

İsse bunu duymazlıktan geldi. Harun'un dikkati dagJİnıiŞ 1 çünkü özellikle kalın ve sert bir yosundan ya da 
ottan oluş gibi görünen kocaman bir öbeğin yanıbaşlanndan kayaraK geçmekte olduğunu, hiç çaba 
harcamadan Hüthüt Amma y m hızı tutturduğunu, bu arada otsu uzantılann havada çok r A sız edici bir 
biçimde dalgalanıp durduğunu gördü. Bude * otsu öbeğin tam ortasında, kalın etli yapraklan olan ve Ha 
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önce hiç görmediği tek bir leylak çiçeği vardı. Harun, yap- 

d?E * np/akete sığmadığını bile bile çiçeği eliyle göstererek, tığının ncit" & 

«Nedir ?,,?2" diye sordu. 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "Yüzer Bahçıvan, ıw>tte " dedi. Bunun hiçbir anlamı yoktu. 
Harun, kuşun sözleri-* "Yüzer Bahçe demek istiyorsun herhalde," diye düzeltti. Kuş hafif kızgmhk sesleri 
çıkardı. "Sen öyle san," diyerek tersledi Harun'u. Yüksek hızlı ot öbeği tam bu anda gerçekten de sudan 
yukarıya doğru kalkarak yükseldi, kıvrılıp bükülerek kendi kendini düğümlemeye başladı; buna benzer 
hareketlerle sonunda insana benzer bir biçime girdi; leylak renkli çiçek, üstünde ağız bulunan "baş" 
konumuna geldi; bir demet yosun da kendi çevresinde dolanarak çiftçi şapkasına benzer bir biçim aldı. 
Harun, "Demek, gerçekten Yüzer Bahçıvan'mış!" diyerek kabul etti durumu. 

Yüzer Bahçıvan suyun yüzeyini yalayarak hafifçe kayıyor, hiç batma belirtisi göstermiyordu. Hüthüt Amma, 
"Nasıl batabilir?" diyerek atıldı. "O zaman adı Batar Bahçıvan olmaz mıydı? Oysa görüyorsun ki yüzüyor; 
koşuyor, yürüyor, hopluyor, sorun yok." 

isse, Bahçıvan'a seslendi; Bahçıvan hemen başıyla kısa bir selam verdi. "Yanında bir yabancı var. Çok 
garip. Gene de senin leceği iş," dedi. Sesi, çiçeklerin taç yapraklan kadar yumuşak-1 ine de olsa leylak 
dudaklarının arasından konuşuyordu) ama avırlan biraz sertti. Harun, İsse'ye, "Siz Gevliler'in tümden geze 
olduğunuzu sanırdım," diye fısıldadı. "Ama bu Bahçıvan 4 konuşkan değil." 

isse, "Konuşkan biridir 0," diyerek söze karıştı. "Bir Bahçı- 

Van olarak, yani." 


gerektiA tCk yabancı olduğundan, Harun, kendini tanıtması dum," Jni düŞünerek Bahçıvan'a, 
"Tanıştığımıza memnun ol-AUmüsak SI6S 4- Bahçıvan, gidiş hızını hiç bozmadan aynı Ona adın V ararh 
havayla, "Sen de kimsin?" diye sordu. Harun Areti yam “y o 'Bancıvan da başıyla gene kısa bir onaylama 
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"Mali," dedi. "Birinci Sınıf Yüzer Bahçıvan." 

Harun en tatlı sesiyle, "Lütfen söyleyin," dedi, "Yüzer B h cıvan ne iş yapar?" 

Mali, "Bakım," diye yanıt verdi. "Dolaşmış Öykü Irmakla n'nı çözer. Birbirine girenleri ayırır. Yabanıl otlan 
ayıklar. Kısa cası: Bahçıvanlık yapar." 

Hüthüt Amma yardıma koşarak, "Okyanus'u, baştaki saçlar gibi düşün," dedi. "Baştaki gür saçlar nasıl 
yumuşak, rahatça savrulan pek çok telden oluşuyorsa, Okyanus'un da o sayıda Öykü Irmakları ile dolu 
olduğunu düşün. Baştaki saçlar ne kadar uzun ve kalın telli olursa, o kadar birbirine dolaşır, düğüm düğüm 
olur. Yüzer Bahçıvanlar, Öyküler Denizi'nin berberleridir diyebiliriz. Fırçalarlar, temizlerler, yıkarlar, 
yumuşatırlar. İşte, biliyorsun artık." 

İsse, Mali'ye, "Bu kirlenme de ne? Ne zaman başladı? Hangi boyutlarda?" diye sordu. 

Mali bu sorulan aynı sırayla yanıtladı: "Ölümcül ama niteliği henüz bilinmiyor. Yenilerde başladı ama çok 
hızlı yayılıyor. Ne boyutlarda mı? Çok kötü boyutlarda. Bazı öykü türlerinin temizlenmesi yıllar sürebilir." 

Harun, "Örneğin?" diye atıldı. 

"Çok sevilen bazı aşk öyküleri uzun alışveriş listelerine dönüştü. Çocuk öykülerinde de, konuşan helikopter 
fıkralan salgını başladı örneğin." 

Mali bunlan söyledikten sonra sustu; Gev Kenti'ne doğru yaptıklan hızlı yolculuk devam ediyordu. Bununla 
birlikte, oır kaç dakika sonra Harun birtakım başka yeni sesler işitti. Bun a koro sesine benziyordu. Pek çok 
ses, hep bir ağızdan eksi bir uyum içinde konuşuyordu; aynca bu seslerin içinde Kop ler, kabarcıklar 
oynaşıyordu. Sonunda Harun, seslerin as m Okyanus'un altından gelmekte olduğunu anladı. Aşağıya» s y 
içine bakınca, yarışırcasına gitmekte olan Hüthüt'ün tam y şında iki korkunç deniz canavan gördü; 
canavarlar yüzeye dar yakın gidiyorlardı ki büyük bir hızla yol almakta olan ma'nın fışkırttığı sulann üstünde 
kayıyor gibiydiler. 
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dev boyutlu köpek balıklan kadar iri olsalar, vücut- 

. er'yanına dağılmış tamı tamına on iki ağızlan bulunsa 

larının o ene benzeyen biçimlerinden ve yakamozlu renkle- 

AdeAdolay/bunlann bir tür Melek Balığı olduğu sonucunu çı- 

Tğv ağızla" sürekli çalışıyor, Öykü Irmaklan'm emiyor, yeni- 

nüskürtüyor, bu işleme ancak konuşmak için ara veriyordu. Harun dikkat edince bu ağızlanndan her birinin 
kendi sesiyle konuşmakta olduğunu gördü; ama balığın üzerindeki bütün ağızlar sözcükleri tam bir 
eşzamanlılık içinde söylüyordu. 

"Çabuk ol! Çabuk ol! Sakın geç kalma!" diyordu birinci balık kabarcıklar çıkararak. 

"Sağıltma işlemi geciktirilemez! Deniz hasta!" diye devam ediyordu ikinci balık. 

Hüthüt Amma, bir kez daha Harun'u aydınlatma nezaketini gösterdi. "Bunlar Çokağız Balıklar," dedi. "Bu 
güzel adlannı, kuşkusuz senin de dikkatinden kaçmayan bir şeyden, yani çoka-ğızlı olmalanndan, başka 
deyişle çok sayıda ağızlannın bulunmasından alıyorlar." 

Harun şaşkınlık içinde, "Demek Deniz'de gerçekten Çokağız Balıklar var, tıpkı Büyükburunlu Amama'nın 
dediği gibi," diye düşündü, "tıpkı babamın dediği gibi ben de gerçekten çok uzun bir yol katettim, Çokağız 
Balıklar'm Melek Balıklar olabi-leceğini öğrendim." 

Amma gagasını hiç oynatmadan, "Çokağız Balıklar ikişer 

eks$rkrdOla$irlar"" dCdL "EŞlerine ömur b*yu sadik kahrlar- Bu ,., Iı ,S1Z "IrAkteliği kanıtlamak için de her 
zaman ve yalnızca uvakla konuşurlar." 

sayıdt- “kag,z Ba«klar sağlıksız görünüyordu Harun'a. Çok 

gözle' h a$lzlanyla sık sık tükürükler saçarak öksürüyorlardı; 

değm e ÇAmak çakmaktı ve kızarmıştı. Harun, "Ben uzman 

Soruama siz ikiniz sağlıkça iyi misiniz?" diye seslendi. 


'anmıc ,""" yamü Çabucak ama kabarcıklı öksürüklerle nokta-ını$ olarak geldi: 
"H 

er Sey çok tatsız! Çok fazla pislik var! " 
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"Bu Okyanus'ta yüzmek artık can yakar!" "Bana Bagha deyin! Gupi bununda adı!" "Kabalığımızı 
bağışlayın! Dik tutamıyoruz başımızı/" "Gözler çakmak çakmak! Boğazlar şişmiş!" "iyileştiğimizde daha iyi 
işleyecek çenemiz." 

İsse, "Senin de tahmin ettiğin gibi bütün Gevliler konuşmaya bayılır," diye ekledi yavaşça. "Suskunluk 
çoğu zaman kabalık sayılır. Çokağızlar bu yüzden özür diliyorlar." - Harun, "Bana bayağı iyi konuşuyorlar 


gibi geldi," dedi. - İsse, "Normalde her bir ağız başka bir şey söyler," diye açıklamada bulundu. "Böylece çok 
daha fazla konuşmuş olurlar. Onların gözünde bu kadar konuşmak susmak sayılır." 

Harun içini çekerek, "Oysa Yüzer Bahçıvan'a göre birkaç kısa tümcecik bile konuşkanlık sayılıyor," dedi. 
"Burada olup bitenleri bir gün gelip de anlayabileceğimi hiç sanmıyorum. Bu balıklar ne iş yaparlar, peki?" 

İsse, Çokağız Balıklar'ın, kendilerine verilen adla "açlık sanatçıları" olduğunu söyledi - "Çünkü 
acıktıklannda agızlannın her biriyle öyküleri yutuyorlar; iç organlannda mucizeler oluyor: Bir öykünün 
küçücük bir kesimi başka bir öyküdeki bir fikirle birleşiyor; balıklar kustuklannda bu öyküler arfck eski 
masallar olmaktan çıkıp yepyeni öykülere dönüşüyor. Hiçlikten hiçbir şey çıkmaz, Hırsızcık; boşluktan da 
hiçbir öykü çıkmaz, yeni öyküler eskilerinden doğar - o öyküleri yeni kılan, yeni resimlerdir. İşte, görüyorsun, 
bizim bu sanatçı Çokagız Bal lar'ımız, sindirim sistemlerinde gerçekten de yepyeni oyKu yaratıyorlar - var 
sen düşün artık, kendilerini ne kadar hasta settiklerini! Pisliğe bulaşmış bütün o ırmak öyküler iç orga nndan 
geçiyor: önden arkaya, yukarıdan aşağıya, bir y öbür yana - solungaçlannın yemyeşil olmasına şaşmama i- 

Çokağızlar yüzeye çıkıp akıcı bir beyit daha döktürdü 

"işler hiç görmediğimiz ölçüde kötüledi, bak!' "En kötü yer de, aşağıdaki şu bizim Eski Kuşak. 
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1 n duyan Su Cini elleriyle alnına vurdu, neredeyse tür- 

BUdüşürüyordu. Harun ısrarla "Ne? Ne?" diye sorarak öğ-banin'k istedi olup bitenleri; bu nedenle, daha 
düşünceli bir ha-renmebürünmüş olan İsse, Kahani'nin güney kutup bölgesinde riunan Eski Kuşak'ın artık 
kimsenin gitmediği bir bölge oldu-, jstemeye istemeye açıkladı. "Orada yüzen öykülere pek az falep vardı. 
İnsanlar nasıldır bilirsin, yeni şeyler, hep yenilik isterler Eski masallara, kimse aldırmıyor artık." Eski Kuşak 
kullanımdan düşmüştü demek; oysa söylenceye göre, bütün Öykü Irmaklan'nın çok uzun zaman önce Ay'ın 
Güney Kutbu yakınla-nnda bulunan Anakaynak'tan ya da Öyküler Kaynağı'n dan çıkarak Okyanus'un bir 
ucundan bir ucuna, kuzeye doğru yayılan akıntılarla başladığına inanılıyordu. 

İsse ağlamaklı bir sesle, "Eğer Kaynak'ın kendisi zehirlenmişse, Okyanus'a neler olur, artık vann siz 
düşünün — hepimize neler olur?" dedi. "Çok uzun süre ihmal ettik, şimdi bunun bedelini ödemek 
zorundayız." 

Hüthüt Amma onun sözünü keserek, "Şapkalarınızı sıkı tutun," dedi. "Frenlere basıyorum işte. Gev Kenti 
tam karşımızda. Rekor kıracağız! Vı-vı-vınnn! Sorun yok." 

Harun, "Şaşıyorum, insan nelere alışabiliyor, hem de nasıl bir hızla?" diye düşündü. "Bu yeni dünya, bu 
yeni arkadaşlar: Uahayeni geldim ama artık hiçbirini yadırgamıyorum." 

yönde ' heyecanla ve etkinliklerle çalkalanıyordu. Dört bir -Çünk:!8f?1P -elen suy'llan> kenti zikzaklar 
halinde kesiyordu bin bir k CV Ülkesi'nin baŞkenti, Anakara 'nın biraz aç ıklarında tu- Şu UWlük adadan 
oluşan bir Takımada'nın üzerine k urulmuş-'ekne VW 3 bu suvollannın üzerinde her boyutta, her biçimde fark1' 
ola Iy'rdu; bU teknelerin hepsi, birbirine benzeseler de Gevli vata d6 yüzlerinde son derece endişeli ifadeler 
bulunan yanmda G* ağlarla tlka basa dolmuştu. Bir yanında Mali, öbür uPi ve Bagha olan Hüthüt Amma, 
(şimdi daSıa düşük 
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bir hızla) su üstünde asılı duran bu kalabalığın arasından ı yor, herkes gibi Göl'e doğru gidiyordu. 

Çokrenkli sularla dolu son derece güzel bir birikinti oh ran Göl, Gevliler'in çatılan oluklu gümüş ve altından, 
çok J f oymalı tahta evleriyle dolu Takımada ile dev boyutlu geomet t bahçesi, suyun ucuna kadar taraça 
taraça inen Anakara arasınd bulunuyordu. Bu Zevk Bahçesi'nde fıskiyeler, kameriyeler dal lan yanlara doğru 
yayılan gölgelik ağaçlar vardı; Bahçe'nin çevresinde de Gev'in üç önemli binası bulunuyordu; bu binalar dev 
boyutlu, üç katlı son derece aynntılı süslerle işlenmiş beyaz pastalara benziyordu: Kral Çalçene'nin görkemli 
balkonu Bahçe'ye bakan Sarayı; bunun sağında, Gev Parlamentosu; buraya Geve-zekutusu deniyordu, 
çünkü Gevliler'in konuşmayı çok sevmelerinden dolayı buradaki tartışmalar haftalarca, aylarca, zaman 
zaman da yıllarca sürebiliyordu; Parlamento'nun solunda, kule gibi yükselen P2K2S Evi vardı; içinden sürekli 
dönme ve çarpma sesleri gelen kocaman bir binaydı burası; bu binada bin bir tane Pek ki Karmaşık ki 
Makine bulunuyordu; bu makineler Pek ki Karmaşık ki Süreçler'i denetliyordu. 

Hüthüt Amma, İsse ile Harun'u suyun kıyısındaki merdivenlere kadar getirdi. Delikanlıyla Su Cini inip Zevk 
Bahçesi'ndeki kalabalığa katıldılar; bu arada suyu tercih eden Gemiler (Yüzer Bahçıvanlar, Çokağız Balıklar, 
mekanik kuşlar) Göl'de kaldılar. Harun, Zevk Bahçesi'nde son derece ince, üzeri yazılarla kap J, tam 
dikdörtgen biçiminde giysilere bürünmüş çok sayıda Oev gördü. İsse, Harun'a, "İşte bunlar ünlü Gev 
Sayfalan, os * "başka deyişle ordu. Sıradan ordular müfrezelerden, alaylarda4 ve benzer şeylerden oluşur; 
bizim sayfa tayfalarımızsa Bo ve Ciltler halinde düzenlenmiştir. Her Cilt'in başında bir A Sayfa ya da Başlık 
Sayfa bulunur; şurada, yukanda da 'KutuJ a ne'nin Başkanı -General Kitap'ın bizzat kendisi- vardır, or onun 
adını veririz." ya 

"Yukanda" Gev Sarayı'nın balkonu vardı; bu balkontanlIlak di kentin ileri gelenleri toplanıyordu. General 
Kitap 1 öf, kolaydı: Harun'un bazı eski, değerli kitaplann kapların 
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henzer, çok iyi işlenmiş, üstüne yaldızlı desenler basıl-dÜklederiden yapılmış dikdörtgen biçiminde bir 
üniforma giy-r"-Ş$' w z yıpranmış bir beyefendi. Sonra Gevezekutusu'nun m'$' *-*' n (yani başkanı) vardı; hiç 
susmadan şimdi bile balkon-Scfc kadaşlanyla konuşmakta olan tıknazca bir adam; bir de h ında ince bir altın 
taç, yüzünde de acıklı bir ifade bulunan çe-r z ufak tefek, beyaz saçlı bir beyefendi vardı. Herhalde bu , Kral 
Çalçene oluyordu. Harun için balkondaki son iki kişinin kim olduklannı bilebilmek zordu. Genç ve şu anda 
müthiş bitkin görünen bir adam vardı ki yüzünde cesur ve biraz da aptalca bir ifade taşıyordu (İsse, Harun'un 
kulağına fısıldayarak, "Prens Bo-lo, Kral Çalçene'nin tek çocuğu olan kızı Prenses Boşsöz'ün nişanlısıdır," 
dedi); son olarak da, başında hiç saç bulunmayan, kafası ayna gibi dümdüz ve parlak biri vardı; üst 
dudağının üzerinde, fare ölüsü gibi insana umut kırıklığı verecek ölçüde küçük ve önemsiz görünen bıyığı 
duruyordu. Harun, fısıldayarak İs-se'ye, "Bu bana Büyükburunlu Amama'yı anımsatıyor," dedi. "Boşver - 
senin tanıdığın birisi değil aslında. Ama kimdir bu adam?" 

Fısıldayarak söylemesine karşın Harun'un söyledikleri o anda Zevk Bahçesi'ni doldurmakta olan pek çok 
kişi tarafından işi- e jılmıştı. İnsanlar, kulaklarına inanamayarak dönüp bilgisizliği ayret verici boyutlara varan 
(gecelik entarisi de aynı ölçüde acayip olan) bu yabancıyı incelemeye koyuldular; Harun, kalasa'ifV7M8111 
balkondaki adamınki gibi düzgün, parlak, saç-kişile A “lanpek çok kadınla adamın bulunduğunu gördü. Bu 
benz n/lepsmin üstünde laboratuvar teknisyenlerinin giydiğine Evi'nT v Z Önlükler vardi; acıkca belliydi ki 
bunlar P2K2S "aklı h | pUrtakafalar'ı> yani Pek ki Karmaşık ki Süreçleri ola-ten dâhilTd kİ Karmağlk fc 
Makineleri (ya da P2K2M'i) işlenmen sö - 1Zİer —?" demeye fırsat bulamadan Yumurtakafalar a$in hızlıvd"0 
kestiler; Yumurtakafa olduklanndan kavrayıştan 

$ M Onaylama işaret yaparak, "Bizler Yumurtakafala- 

" dediler; sonra yüzlerinde bunu bilmediğine inanam diyen bir ifadeyle, görkemli balkonda duran parlak 
kafalı h*A? göstererek, "O da Mors," dediler. 

Harun şaşakalmış bir havayla, "Mors o mu?" diye bae "Ama morsa benzer bir yanı yok ki! Neden böyle 
diyorsun ona?" UZ 

Yumurtakafalar'dan biri, "Gür, pos mors bıyığı nedeniyle" diye yanıtladı Harun'u; başka bir Yumurtakafa da 
hayranlık dolu bir sesle, "Şuna bak! En güzeli onunki değil mi? Öylesine bol kıllı kil Öylesine ipek gibi 
yumuşak ki!" diye ekledi. 

Harun, "Ama..." diye söze başladı ama isse kaburgalanna bir dirsek atınca sustu. "Sanınm, insan bu 
Yumurtakafalar kadar kılsız olunca," dedi kendi kendine, "Mors'un üst dudağında asılı duran, fare ölüsüne 
benzeyen o acıklı bıyık bile hayatlarında gördükleri bıyıkların en poşu gibi geliyor onlara." 

Kral Çalçene elini kaldırdı; kalabalık sustu. (Bu, Gev Ken-ti'nde alışılmamış bir şeydi.) 

Kral konuşmaya yeltendi, ama ağzından hiçbir sözcük çıkmıyordu; başını mutsuz mutsuz iki yana 
sallayarak geri çekildi. Birdenbire acele bir konuşma tutturuveren Prens Bolo oldu. Aceleci, aptal sesiyle, 
"Onu yakaladılar," diye bağırdı. "Sevgili Boşsöz'üm, sevgili Prenses'im. Kültönderi'nin uşakları, birkaç saat 
önce çaldılar onu. Tamahkârlar, alçaklar, uşaklar, köpekler. Sakız hakkı için, ödeyecekler bunun bedelini." 

Öyküyü General Kitap devam ettirdi. "Kahrolası bir iş, A; lah kahretsin! Prenses'in nerede bulunduğu 
bilinmiyor ama büyük olasılıkla, Sus Kenti'ndeki Hatim Şut Buz Şatosuncu!:.AUr. rekli Gece'nin ortasında, 
Sus Kulesi'nde tutsak edilecek. Ku ler ve lanetler olsun! Berbat bir iş! Kahrolsun!" Tr. 

Gevezekutusu'nun Sözcüsü, "Kültönderi Hatim Şuta " ler gönderdik," diye.devam etti. "Bu haberler, hem 
Öykü*seS lan Okyanusu'na zerk edilen ağulu zehirlerle, hem de . n. Boşsöz'ün kaçınlmasıyla ilgili. 
Kültönderi Hatim Şut tan A meye bir son vermesini, aynca kaçınlan Küçükhanım I y A içinde iade etmesini 
istedik. İki isteğimize de yanıt ge 
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zlere bildirmek zorundayım ki şu anda Gev ve Sus ül-nefenfasında savaş durumu hüküm sürüyor." 

Mors, kalabalığa, "İşin özü, aşın acil durum," dedi. "Böyle-h zlı yayılan zehirler, sorunun dibine inmek için 
hiçbir STT atılmadığı sürece Okyanus'u bütünüyle mahvedecektir." 3 "Kalabalık, "Okyanus'u kurtarın!" diye 
bağırdı. 

Prens Bolo, "Boşsöz'ü kurtarın!" diye bağırdı. Bu bağırış, birkaç dakika kalabalığın aklını karıştırdı; sonra 
kalabalıktakiler, çok uysal bir havayla kendilerini duruma uyarlayarak bağırışlarını şöyle değiştirdiler: 

"Boşsöz için ve Okyanus için!" diye bağırdılar. Prens Bolo da bundan büyük memnunluk duydu. 

Su Cini İsse yüzüne en tath ifadesini takındı. Yarı alay, yan pişmanlık okunan bir sesle, "Eee, al sana 
savaş işte, genç Hırsız-cık," dedi. "Bu demektir ki Pek ki Karmaşık ki Süreç Evi'nde kimsenin senin küçük 
ricana ayıracak vakti olmayacak. Elindeki o Kopancı'yı geri versen iyi edersin; sonra, ne dersin bu önerime 
bilmem ama, hiçbir karşılık istemeden, bütünüyle bedava, evine gönderirim seni! Hadi bakalım - bundan 
daha adil bir çözüm olabilir mi?" 

Harun, elindeki Kopancı'ya tüm gücüyle yapışıp alt dudağını isyankâr bir havayla büzdü. "Mors yoksa 
Kopancı da yok," ded': "işte bu kadar!" 


nü h d,UrUmu bir filozof olgunluğuyla kabul etmiş gibi görüden H U | olata a'>" deyip sayısız yelek 
ceplerinin birin-dan b.arun'un en çok sevdiği çikolatalı gofretlerin büyük boyun-Hanın hA çılcardI- Açlıktan 


ölmek üzere olduğunu fark eden bunlar, bÜyÜk bir Şukranla kab"l etti. "Burada, Kahani'de 
isseya-PYğımzı bilmiy'rdum""dedi- 
timi çok .yapmıy'ruz," diye yanıt verdi. "Kahani'de besin üre-Yeryüzü' Idın Lezzetli, zararlı lüks 


yiyecekleri almak için 

Haru"6 $Umemiz gerekiyor." mek" dediŞAYmlIk İÇİndC' "Uçan Daireler buradan geliyor de-Sel'yorlari" 
mek aralannda atıştınlacak o şeyleri almak için 
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Tam o sırada saray balkonunda küçük bir karambol oldu. Prens Bolo ve General Kitap kısa bir süre içeriye 
girdiler, sonra balkona döndüler; Alacakaranlık Kuşağı'nın dış bölgelerine girerek Prenses Bossöz'ün nerede 
bulunduğu konusunda ipuçları arayan Gevli devriyelerin bir yabancıyı tutukladıklarını açıkladılar - kim olduğu 
açıklanamayan ya da o Kuşak'ta ne yaptığı bilinmeyen çok kuşkulu biriydi bu. Bolo, "Bu casusu hepinizin 
önünde ben sorgulayacağım, bizzat!" diye bağırdı; General Kitap bu fikir karşısında biraz sıkılmış gibi 
göründüyse de karşı çıkmadı. Sonra dört Sayfa'dan oluşan bir ekip balkona uzun mavi bir gecelik entarisi 
giymiş, elleri arkasından bağlanmış, başına da bir torba geçirilmiş bir adamı getirdiler. 

Adamın başındaki torba çıkarıldığında Harun'un ağzı hayretten açık kaldı, elindeki yarım çikolatalı gofret 
yere düştü. 

Saray balkonunda Prens Bolo ile General Kitap'ın arasında durmuş, tir tir titreyen adam Harun'un babası, 
öykücü, mutsuz Laflar Şahı Reşit Halife'den başkası değildi. 
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Vİ 

Casus'un öyküsü 

rrANnl DÜNYALI "casus"un yakalanması Zevk Bahçesi'nde 'iN/) dehşet dolu fısıldaşmalara yol açtı; 
casus, kendisini A* | "yalnızca bir öykücü ve sizin Su Öyküleri hizmetlerinizin uzun zamandır abonesi" olarak 
tanıttığında kalabalıktan yükselen öfkeli homurtular arttı. Harun nezaket kurallarını hiçe sayarak kalabalığın 
arasından kendine zorla yol açmaya çalıştı. Pek çok göz, kuşkulu bakışlarla bu ikinci Dünyalı'ya çevrilmişti; 
sırtında bir gecelik entarisi bulunan bu Dünyalı, insanları ite kaka ilerlerken oldukça heyecanlı görünüyordu. 
Harun, Zevk Bah-çesi'nin yedi taraçasını birer birer çıkarak saray balkonuna yöneldi; ilerlerken pek çok 
Gevli'nin şöyle mırıldandığını duyuyordu: "Abonemizmiş! - Nasıl oluyor da hem Suslular'a ihanet edebiliyor 
hem de yardım edebiliyor onlara? - Zavallı Prenses Boş-söz - ne yaptı ki zavallıcık, kulak zarlanmızı 
patlatacak kadar kötü şarkı söylemesinin dışında? - pek öyle tablo gibi bir güzelliği de yoktur hani ama bu bir 
bahane sayılmaz - güvenilmez bu Dünyalılar'a, işin doğrusu bu!" Öfkesi an be an artmakta olan Harun, 
kalabalığı daha da hızla iterek yarmaya başladı. Hemen peşinden Su Cini İsse geliyor ve şöyle bağırıyordu: 
"Dur, sabır-lılık bir erdemdir, yangına mı koşuyorsun?" Ama Harun'u durdurmanın yolu yoktu. 

Harun, İsse'ye, "Gevliler casuslara ne yapar, söylesene?" diye bağırdı. "Sanırım, itirafta bulununcaya 
kadar teker teker tır- 
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naklannı söküyorsunuzdur, değil mi? Yavaş yavaş, acı çektirerek mi öldürüyorsunuz onları? Yoksa 
elektrikli sandalyede bir milyon voltluk elektrik vererek mi öldürüyorsunuz, çabucak ha?" Su Cini (ve bu 
bağırışları işiten bütün Gevliler) dehşete kapılmışlar, çok alınmışlardı. İsse, "Bu türden bir kan içiciliği nerede 
öğrendin sen?" diye sordu. "Saçma, tam bir öfke patlaması, hiç böyle şey duymadım!" Harun, "Peki, öyleyse 
ne yaparsınız?" diyerek direndi. İsse, hızla ilerleyen delikanlıya yetişebilmek için koşuştururken soluk soluğa, 
"Bilmiyorum," dedi. "Daha önce hiç casus yakalamadık. Belki casusu azarlamak gerekir ya da arkasını 
dönük olarak köşede ayakta durma cezası vermek gerekir. Ya da bin bir kez Casusluk yapmamalıyım 
yazma cezası vermek gerekir. Yoksa çok ağır bir ceza mı olur bu sence?" 

Harun bunlara yanıt vermedi çünkü artık saray balkonunun altına ulaşmışlardı. İsse'ye yanıt vermek yerine 
olanca sesiyle bağırdı: "Baba! Sen ne arıyorsun burada?" 

Gevliler'in her biri şaşkınlık içinde gözlerini açıp Harun'a baktı; (hâlâ soğuktan titremekte olan) Reşit Halife 
de en az onlar kadar şaşırmış görünüyordu. Başını iki yana sallayarak, "Ah, Tannm," dedi, "küçük Harun. 
Gerçekten de en beklenmedik şeyleri yapan bir çocuksun sen!" 

Harun, "Casus değil 0," diye bağırdı. "Benim babam; olumsuz tek bir yanı varsa o da yalnızca şu: 
Konuşma Yetisi'ni yitirdi." 

Reşit takırdamakta olan dişlerinin arasından hüzünlü bir sesle, "Doğru," dedi. "Devam et; herkese söyle; 
bütün dünyaya ilan et!" 

Prens Bolo, Sayfalar'ından birini Harun ile İsse'ye sarayın ortasındaki kraliyet özel bölümüne kadar eşlik 
etmek üzere gönderdi. Harun'dan yaşça hiç de daha büyük görünmeyen bu Sayfa, kendisini "Gevşekağız" 
diye tanıttı; sonradan anlaşıldığına göre bu, Gev'de hem kızlar hem de erkekler için kullanılan çok yay- 
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gın bir addı. Gevşekağız, Sayfalar'ın üniforma olarak giydikleri dörtgen tuniklerden birini giymişti; bu 
tuniğin üzerinde Harun "Bolo ile Altın Post" öyküsünün metnini gördü. Kendi kendine, "Çok garip," dedi. "Ben 
bu öykünün başka birisi ile ilgili olduğunu sanıyordum." 

Gev kraliyet sarayının labirentimsi geçitlerinin içinde ilerlerlerken, Harun Kraliyet Muhafızlarından çok 
sayıda başka Sayfa'nın yarı tanıdık gelen öykülere bürünmüş olduklarını gördü. Sayfalar'dan biri "Bolo ile 
Sihirli Lamba" masalını giymişti; bir başkası "Bolo ile Kırk Haramiler" masalını taşıyordu; sonra "Bolo ile 
Denizci", "Bolo ile Juliet", "Bolo Harikalar Diyarında" öyküleri vardı. Bütün bunlar çok akıl karıştırıcıydı; ama 
Harun üniformaların üzerinde yazılı öykülerle ilgili bir soru sorduğunda Gevşekağız yalnızca şu yanıtı verdi: 
"Şu an, moda konuları'm tartışmaya pek uygun bir zaman değil. Gev İlerigelenleri babanı ve seni sorguya 
çekmek için bekliyorlar." Ama Harun'a, sorduğu sorudan dolayı Gevşekağız utanmış gibi geldi çünkü yüzü 
iyice kızarmıştı. Harun kendi kendine, "Eh, her şeyin bir zamanı var elbet," dedi. 

Öykücü Reşit sarayın Taht Odası'nda Prens Bolo, General Kitap, Sözcü ve Mors'a kendi öyküsünü 
anlatıyordu. (Kral Çal-çene dinlenmeye çekilmişti: Boşsöz'e çok fazla üzüldüğünden kendini keyifsiz 
hissediyordu.) Reşit bir battaniyeye sarınmış, ayaklarını içinden buharlar yükselen su dolu bir leğene 
sokmuştu. Bir kâseden aldığı çorbayı yudumlayarak, "Gev'e nasıl geldiğimi merak ediyorsunuzdur," diye 
başladı. "Gelişim, yemek rejimimle ilgili bazı işlemler nedeniyle oldu." 

Harun'un yüzünde duyduklarına inanmayan bir ifade vardı. Ama öbürleri Reşit'i büyük bir dikkatle 
dinliyorlardı. "Sık sık uykusuzluk çeken biri olarak," diye devam etti sözlerine Reşit, "şunu öğrendim ki belli 
yiyecek maddeleri, uygun biçimde hazırlandığında (a) uyku getiriyor ama aynı zamanda (b) uyuyan kişiyi 
dilediği yere götürüyor. Buna Kendinden Geçme süreci deniyor. Yeterince becerikliyse, o düşlerinin kendisini 
götürdüğü yerde uyanabiliyor; yani düşünün içinde uyanabiliyor. Ben 
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de Gev'e yolculuk yapmayı dilemiştim; ama yönü hesaplarken küçük bir yanlışlık yaptığımdan 
Alacakaranlık Kuşağı'nda, üstelik bu uygunsuz giysiler içinde uyandım; donacak kadar üşüdüm; açıkça itiraf 
ediyorum; donmaktan öleyazdım." 

Mors ilgi dolu bir sesle, "Nedir bu yiyecek maddeleri?" diye sordu. O gizemli kaş kaldırma hareketini 
yapacak kadar kendine gelmiş olan Reşit, şöyle yanıt verdi: "Aaa, ama olmaz, küçük sırlarımı saklamama 
izin vermelisiniz. Diyelim ki ayböğürtlen-leri, kuyrukluyıldız kuyruklan, gezegen halkalan birkaç kaşık harika 
çorbayla birlikte yutuluyor. Aklıma gelmişken söyleyeyim: Bu çorba da harika," diyerek bambaşka bir havayla 
bitiri-verdi sözlerini. 

Harun, "Bu öyküye inanırlarsa, her şeye inanır bunlar," diye . düşündü. "Şimdi kesinlikle öfkeye kapılıp tüm 
denetimlerini yitirecekler ve ona Üçüncü Derece'den ceza verecekler." Oysa Prens Bolo kocaman, rahat, 
aptalca bir kahkaha koyuverip Reşit Halife'nin sırtına vurdu; Reşit ağzındaki çorbayı püskürttü. Prens Bolo, 
"Yalnızca serüven düşkünü biri değil, aynı zamanda nüktedan," dedi. "Harika bir gösteriydi! Ahbap, çok 
hoşlandım senden!" Bunu söyledikten sonra da eliyle baldırlanm yumrukladı. 

Harun, "Bu Gevliler her şeye ne kadar da çabuk inanıyorlar," diye düşündü. "Üstelik çok da yumuşak 
insanlar, İsse Ko-pancı'sını elimden almak için benimle dövüşebilirdi, oysa hiçbir çabaya girişmedi; donup 
kaldığım zaman bile. Gerçek bir casusa kalkıp da bin bir satır yazma cezası veriyorlarsa, gerçekten ba-nşçıl 
insanlar demektir bunlar. İyi ama savaşmak zorunda kalırlarsa, ne olacak? Bütünüyle çaresiz kalacaklar, 
hiçbir şey yapamayacaklar..." Harun'un düşünceleri bu noktada dağılıp gitti çünkü düşündüklerine "Hatim 
şut" sözlerini ekleme noktasına gelmişti. 

Reşit Halife, "Alacakaranlık Kuşağı'nda," diyordu, "kötü şeyler gördüm, onlardan daha da kötü şeyler 
işittim. Orada bir ordugâh var; Suslular Ordusu öylesine kapkara çadırlara girmiş, öylesine bağnaz bir 
sessizliğe gömülmüş ki! - Çünkü söylentisi- 
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nı duyduğumuz şeyler doğru: Sus Ülkesi, 'Bizeban Gizemi'nin eline düşmüş; bu bir tür Dilsizlik ya da 
Suskunluk Kültü; izleyicilerine, bağlılıklarını göstermek üzere ömür boyu suskun kalmaya yemin ettiriyorlar. 
Evet, Suslular'ın çadırları boyunca gizlice ilerlerken bunları öğrendim işte. Eski günlerde Kültönderi Hatim 
Şut yalnızca öykülerden, hayallerden ve düşlerden nefret edilmesi için vaazlar veriyormuş; ama artık daha 
da sertleşmiş; hangi nedenle olursa olsun Konuşma'ya karşı çıkıyormuş. Sus Kenti'nde tüm okullar, 
duruşma salonları, tiyatrolar kapanmış artık; Suskunluk Yasaları nedeniyle çalışamaz olmuşlar. - Ayrıca 
şunlann söylendiğini bile duydum: Kendini çılgınca Gizem'e adamış bazı kişilerin çılgınlığı öyle büyük 
boyutlara vanyormuş ki dudaklarını sağlam bir sicimle birbirine dikiyorlarmış; böylece açlıktan ve 
susuzluktan yavaş yavaş ölüp gidiyor, Bizeban'ın aşkı uğruna kendilerini kurban ediyorlarmış..." 

Harun, "İyi ama kimdir ya da nedir bu Bizeban?" diye patladı. "Hepiniz biliyorsunuzdur belki ama benim en 
küçük bir fikrim bile yok." 

Reşit, oğluna, "Bizeban, dev boyutlu bir puttur," dedi. "Kara buzdan oyularak yapılmış kocaman bir anıttır; 
Hatim Şut'un ka-lesarayı, Sus Şatosu'nun tam göbeğine dikilmiştir. Söylediklerine göre bu putun dili yokmuş; 
korkutucu bir biçimde sırıtıyor, her biri ev büyüklüğünde olan dişlerini gösteriyormuş." 

Harun, "Keşke hiç sormasaydım," dedi. 


Reşit, öyküsüne, "Suslu askerler o çamurlu Alacakaranlık'ta oraya buraya koşuşturup duruyorlardı," diye 
devam etti. "Üzerlerinde uzun pelerinler vardı; pelerinlerin dalgalanıp duran etekleri arasından, o acımasız 
görünüşlü, mat parıltılı hançerleri görüyordum. 

"İyi ama, efendiler, Sus'la ilgili öyküleri hepiniz bilirsiniz! -Orası gölgelerle, asma kilitler vurulmuş, dilleri 
koparılmış kitaplarla dolu bir yerdir; gizli suikastler, zehirli yüzükler kol gezer orada. - O korkunç kampın 
yanında neden durup bekleyeyim ben? Ayaklanm çıplaktı, soğuktan morarmıştı; ben de ufukta görünen 
ışığa doğru ilerledim. Yürürken, Çalçenenin Suru'na, 
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Kuvvetlerin Suru'na gelmişim; bakın söylüyorum size, efendiler, bu Sur çok kötü durumda. Sur'da pek çok 
delik var; içinden her iki yönde de geçivermek çok kolay bir iş. Suslular bunu biliyorlar zaten - onları Sur'un 
öbür yanında gördüm - Boşsöz'ün kaçı-nlışına kendi gözlerimle tanık oldum!" 

Bolo hızla ayağa fırlayıp cesur ama hafifçe aptal bir hava takınarak, "Ne diyorsun sen?" diye bağırdı. 
"Bunu söylemek için neden bu kadar bekledin? Olur şey değil! Devam et; Tanrı aşkı için, devam et!" (Bolo 
böyle konuştuğu zaman saygın kişiler biraz utanıyor, bakışlarını öbür tarafa çeviriyorlardı.) 

Reşit, "Dikenli çalılıkların arasından zar zor geçerek Okya-nus'un kıyısına doğru ilerliyordum," diye devam 
etti, "tam o sırada, gümüşten ve altından yapılmış kuğu biçimli bir tekne yaklaşmaya başladı. Teknenin 
içinde uzun, çok uzun saçlı başında altından bir taç bulunan, bağışlayın beni ama o zamana kadar 
duyduğum en çirkin sesle şarkı söylemekte olan bir genç hanım oturuyordu. Üstüne üstlük bu hanımın 
dişleri, burnu..." 

Gevezekutusu Sözcüsü, "Devam etmesen de olur," diyerek sözünü kesti Resifin. "Kesinlikle Boşsöz bu!" 

Bolo, "Boşsöz, Boşsöz!" diye inledi. "Senin o tatlı sesini bir daha hiç duyamayacak, o güzelim yüzünü bir 
daha hiç göremeyecek miyim?" 

Mors, "Ne işi varmış orada," diye sordu. "Tehlikeli yerlerdir oraları." 

Su Cini isse bu noktada öksürerek boğazını temizledi. "Efendiler," dedi, "belki farkında değilsiniz ama 
Gev'deki gençler gerçekten de arada bir, yani bazen, yani sık sık Alacakaranlık Kuşağı'na gidiyorlar. Sürekli 
günışığı içinde yaşadıklarından yıldızlan, Yeryüzü'nü, gökte parlayan Öbür Ay'ı görmek istiyorlar. Bu da 
gözüpeklik isteyen bir şey. Sanıyorlardı ki Çalçenenin Suru hep orada duracak ve kendilerini koruyacak. 
Sevgili efendilerim, karanlığın kendine özgü büyüleyici yanlan vardır: gizem, yadırgatıcıhk, romantizm..." 

Prens Bolo kılıcını çekerek, "Romantizm mi?" diye bağırdı. "Kötü yürekli Su Cini! İkiye böleyim mi seni? 
Kalkmış, sevgili 
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Boşsöz'ümün oraya... aşk için... gittiğini söylemeye cesaret ediyorsun, öyle mi?" 

İsse büyük bir korkuya kapılarak, "Hayır, hayır!" diye bağırdı. "Binlerce kez özür dilerim, söylediklerimi geri 
alıyorum, hiçbir kötü niyetim yok." 

Reşit hemen atıldı, "O açıdan endişelenmenize hiç gerek yok," diyerek Prens Bolo'yu yatıştırmaya çalıştı; 
Prens Bolo da kılıcını kınına yerleştirdi. "Yanında yalnızca nedimeleri vardı, başka kimse yoktu. Nedimeleri, 
Çalçenenin Suru konusunda kı-kırdaşıp duruyorlar, Sur'a çıkıp dokunmak istediklerini söylüyorlardı. 
Boşsöz'ün, 'Nasıl bir şey olduğunu bilmek istiyorum o ünlü, görünmez şeyin,' dediğini duydum. 'Eğer gözle 
görülemi-yorsa, belki parmakla dokunulup hissedilebilir, belki de dille tadına bakılabilir." Tam o sırada gerek 
Boşsöz'e, gerekse bana hiç fark ettirmeden dikenli çalıların arkasından Prenses'i seyretmekte olan ve 
düpedüz Sur'un içindeki bir delikten geçip gelen bir Suslular grubu, tekmeler savurmalarına, ciyak ciyak 
bağırmalarına aldırmadan hanımları kavradıkları gibi Sus çadırlarına doğru götürmeye başladılar." 

Prens Bolo kaba bir tavırla, "Ne biçim bir adamsın sen," diye burun kıvırdı Reşit'e, "orada öylece 
saklanıyorsun ve hanımları bu kara yazgılarından kurtarmak için hiçbir şey yapmıyorsun?" 

Mors, Sözcü ve General, Prens'in bu son sözleri üzerine çok acılı bir yüz ifadesi takındılar; Harun'un da 
yüzü öfkeden kıpkırmızı kesildi. Harun, kızgınlık dolu bir sesle isse'ye, "Şu Prens -nasıl cesaret edip de..." 
diye fısıldadı. "Elindeki kılıç olmasa ben... ben..." 

Su Cini fısıldayarak, "Biliyorum," yanıtını verdi. "Prensler bazen böyle kızabilirler. Ama merak etme. 
Buralarda onun gerçekten önemli bir şeyler yapmasına izin vermeyiz." 

Reşit çok onurlu bir havayla Bolo'ya "Siz ne yapmamı tercih ederdiniz?" diye yanıt verdi. "Yani ben, elimde 
silah olmadan, üstümde gecelik entarisiyle, soğuktan yan donmuş bir halde, aklı bir karış havada romantik 
bir adam gibi saklandığım 
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yerden fırlayıp beni tutsak almalarına ya da öldürmelerine olanak mı verseydim? O zaman bu haberleri 
size kim getirecekti? -Şimdi Suslular ordugâhına giden yolu size kim gösterecekti? Siz dilerseniz 
kahramanlığı seçin, Prens Bolo; bazı insanlar vardır ki onlar sağduyuyu kahramanlığa tercih ederler." 

Sözcü, "Özür dilemeniz gerek, Bolo," diye mırıldandı; bunun üzerine Prens kasıla kasıla, kaşlarını çata 
çata, istemeye istemeye özrünü diledi. "Çok sert davrandım," dedi. "Getirdiğiniz haberler için size gerçekten 
müteşekkiriz." 


Reşit, "Bir şey daha var," dedi. "Prenses'i alıp götürürken Suslu askerlerin korkunç bir şey söylediklerini 
duydum." 

Bolo kurbağa gibi oraya buraya sıçrayarak, "Nasıl bir şey?" diye bağırdı. "Eğer ona hakaret ettilerse..." 

Reşit buna, "İçlerinden biri, 'Büyük Bizeban Şöleni yaklaşıyor," dedi," yanıtını verdi. "O gün geldiğinde 
neden Pufumuza şu Gevli Prensesi kurban vermiyoruz? Dudaklarını birbirine dikeriz. Adını da değiştirip 
Dilsiz Prenses -Prenses Ketum- koyarız." Sonra gülüştüler." 

Taht Odası'nın her yanını tam bir suskunluk kaplamıştı. Elbette ilk konuşan gene Bolo oldu: "Bakın, 
kaybedecek bir tek saniyemiz bile yok! Silahlı kuvvetleri toplayın. - Bütün Sayfa-lar'ı, tek tek her Bölüm'ü, her 
bir Cilt'i toplayın! - Savaşa, savaşa! Boşsöz için, yalnızca Boşsöz için!" 

Mors, "Boşsöz için ve Okyanus için," diyerek düzeltti onun söylediklerini. 

Prens Bolo öfkeli bir havayla, "Evet, evet," dedi. "Okyanus için de; doğallıkla, elbette, pekâlâ." 

Öykücü Reşit, "Dilerseniz, Suslular'ın çadırlarına giden yolu gösteririm size," dedi. 

Bolo gene Reşit'in sırtına vurarak, "İyi bir adamsın sen," diye bağırdı. "Haksızlık ettim sana; bir 
şampiyonsun sen!" 

Harun, babasına, "Sen gidiyorsan, beni arkanda bırakabileceğini sanma sakın," dedi. 
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Gev'in Sonsuz Günışığı zaman durmuş gibi garip bir duygu verse de Harun yorgunluktan bitkin düşmüş 
olduğunu anladı. Göz-kapaklarmın ağırlaşarak kapanmasına engel olamadığını gördü. Sonra bedeni 
öylesine güçlü bir esneme krizine tutuldu ki o görkemli Taht Odası'nda herkes gözlerini Harun'a çevirdi. 
Reşit Halife, geceyi geçirmesi için Harun'a bir yatak verip veremeyeceklerini sordu; böylece, şiddetle 
direnmesine karşın ("Hayır, hayır, hiç uykum yok - gerçekten, uykum yok!") Harun'u uyuması için yaka paça 
kapı dışarı ettiler. Sayfa Gevşekağız'a, Harun'u alıp odasına götürmesi söylendi. 

Gevşekağız, Harun'u alıp koridorlardan yürüttü, merdivenlerden yukarıya çıkardı, merdivenlerden aşağıya 
indirdi, daha başka koridorlardan koşturdu, kapı aralıklarından geçirdi, köşelerden dolandırdı, avlularda 
dolaştırdı, avlulardan içeri soktu, balkonlara çıkardı, sonra gene koridorlardan aşağıya indirdi. Birlikte 
yürürlerken Sayfa, (ağzını dolduran sözcükleri artık tutamayacak durumda olduğu anlaşılıyordu) Boşsöz'e 
karşı uzun bir konuşmanın ipini koyverdi. Gevşekağız, "Aptal kızın teki," dedi. "Bak şimdi, benim nişanlım 
kaçırılacak olsa, deliler gibi, Alacakaranlık Kuşağı'na gökteki yıldızları seyretmeye gidecek çılgınlıkta olsa, 
daha da beteri o saçma sapan Sur'a dokunmak üzere kaçacak çılgınlıkta olsa, Tanrı hakkı için, hiç sanma ki 
onu geri almak uğruna ben kalkıp da bir savaş başlatayım; bu durumda, ondan kurtulduğuma, özellikle de 
onunki gibi bir burnu, onunki gibi dişleri olan bir kızdan kurtulduğuma şükrederim. Ama bunlardan söz 
etmeye gerek bile yok. Üstelik onun şarkı söyleyişi'nm nasıl bir şey olduğunu ağzıma bile almadım daha; 
inanamazsın, öylesine korkunçtur ki; onu orada çürümeye bırakmak yerine şimdi kalkıp hepimiz peşine 
düşeceğiz, karanlıkta doğru dürüst göremediğimiz için belki de hepimizi öldüre-f çekler..." 

Harun, "Yatak odama yaklaşıyor muyuz?" diye sordu. "Çünkü buna daha fazla dayanıp dayanacağımı 
bilmiyorum." 
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Gevşekağız, Harun'un sorusunu kulak arkası edip hollerden, sarmal merdivenlerden, geçitlerden çevik 
adımlarla ilerlemeye devam ederek, "Sonra şu üniformalar, o üniformaları merak ediyordun," dedi. "Eee, 
onların kimin fikri olduğunu sanıyorsun? Onun elbette, Boşsöz'ün; hatun kalktı, 'Kraliyet Hanehalkı'nın 
Sayfalan'na ait elbise dolabına da el atma'ya; hepimizi ayaklı aşk mektuplarına dönüştürmeye karar verdi. 
Aklına ilk gelen fikir buydu; bizler cuk cuk'lu metinlerin, canım benim'li metinlerin, mide kaldırıcı metinlerin 
yazılı olduğu kâğıtları üstümüze giyip çok çok uzun süre taşıdıktan sonra hatun fikrini değiştirdi, sonra 
dünyadaki bütün büyük öyküleri kahramanları sevgili Bo-lo'suymuş gibi yeniden yazdırttı. İşte şimdi 
Alaaddin, Alibaba ya da Sinbad yerine her yerde Bolo, Bolo, Bolo yazıyor; var sen düşün artık, Gev 
Kenti'ndeki insanlar arkamızdan gülmek şöyle dursun, açık açık suratımıza gülüyorlar." 

Sonra Gevşekağız, utku dolu bir sırıtışla, son derece etkileyici bir kapının arkasında durdu ve "Yatak 
odanız," dedi. Bu söz üzerine kapının iki kanadı hızla açıldı; nöbetçiler, ikisini de kulaklarından yakaladılar, 
sarayın en karanlık zindanına atılmadan önce hemen yolu tutup gidecekleri yere yönelmelerini söylediler 
onlara, çünkü Kral Çalçene'nin yatak odasına girmişlerdi! 

Harun, "Kaybolduk, değil mi?" dedi. 

Gevşekağız, "Eh, burası çok karmaşık bir saray, biz de birazcık kaybolduk," diyerek kabul etti durumu. "Ne 
kadar da tatlı söyleşiyorduk, değil mi?" 

Bu son söz Harun'u öylesine kızdırdı ki kendisini kaybedip kolunu Gevşekağız'ın kafasına doğru savurdu; 
böylece, şaşkınlığa düşen Sayfa'nın başındaki kestane renkli kadife takke yere düşürmüş oldu: Burada kızın 
kafasındaki takke demek daha doğru olur, çünkü takke düşünce son derece gür, parlak siyah saçlardan 
oluşan bir cavlan Gevşekağız'ın omuzlarına saçılıverdi. Sayfa, "Neden yaptın bunu?" diyerek inledi. "Gördün 
mü şimdi, her şeyi berbat ettin!" 


Harun açıkça ortada olan bir şeyi ilan ediyormuş gibi bir havayla, "Sen kızsın," dedi. 
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Gevşekağız, saçlarını yeniden takkesinin altına tıkıştırarak, "Susss," dedi. "Beni buradan attırmak falan mı 
istiyorsun sen?" Harun'u çekerek küçük bir odacığa soktu, görünmelerini engellemek için de perdeyi çekti. 
"Bir kız için böyle bir işe girmenin kolay olduğunu mu sanıyorsun? Bilmiyor musun ki kızlar bir yere gelmek 
istiyorlarsa ömürlerinin her gününde başkalarını kandırmak zorundadırlar? Belki yaşamını altın bir tabakta 
sunmuşlardır sana. Belki de ağzına gümüş kaşıklarla yemek koymuşlardır ama bazılarımızın savaşması 
gerekiyor işte." 

Harun uykulu bir havayla, "Kız olduğun için Sayfa olmana izin vermezler mi demek istiyorsun?" diye sordu. 

Gevşekağız, "Sanırım, sen yalnızca sana söylenenleri yapı-yorsundur," diye devam etti heyecanla. 
"Sanırım sen, tabağında-ki bütün yemekleri, karnıbahar bile olsa yiyip bitiriyorsundur her zaman. Sanırım 
sen..." 

Harun, "Ben yatak odasını göstermek gibi çok basit bir işin altından kalkabilirim en azından," diye kesti 
onun sözünü. Gevşekağız, birden ağzı kulaklarına vararak şeytanca sırıttı. "Sanırım sen, yatma vakti geldi 
dediklerinde her zaman gidip yatıyor-sundur," dedi. "Tam şuradaki gizli geçitten sarayın çatısına çıkmaya hiç 
mi hiç ilgi duymuyörsündür." 

İşte böylece Gevşekağız odanın eğimli duvarlarından birinin üstünde duran, girift süslemelerle dolu tahta 
oyma panodaki gizli düğmeye bastı; panonun kaymasıyla ortaya çıkan merdivenlerden yukarıya birlikte 
çıktılar; Harun sarayın dümdüz çatısına oturdu; çatı hâlâ gözleri kamaştıran günışığıyla yıkanıyordu; Harun, 
Gev Ülkesi'nin oluşturduğu manzarayı seyretti; sonra içinde savaş hazırlıkları yapılan Zevk Bahçesi'ni 
seyretti; ortasında mekanik kuşlardan oluşan kocaman bir filonun toplanmakta olduğu gölü seyretti; 
uzaklarda da Öykü Irmakları'ndan oluşan, tehlikeler içindeki Okyanus uzanıyordu. Bitkinlikten ye- 

Ire yığılmak üzere olmasına karşın Harun kendini ömründe hiç bu denli dipdiri, bu denli zinde hissetmemiş 
olduğunu birden fark etti. Tam o anda Gevşekağız tek söz etmeden, cebinden altın renkli, ipekten yapılmış 
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yakalayıp yansıtsınlar diye havaya fırlattı, toplarla bir hokkabaz ustalığıyla oynamaya başladı. 

Gevşekağız arkasına atarak, bacağının üstünden ve altından geçirerek, gözlerini kapatıp sırtüstü yatarak 
oynayıp duruyordu bu toplarla; Harun'un hayranlıktan dili tutulmuştu. Gevşekağız ikide birde toplan havaya, 
iyice yukarıya fırlatıyor, elini ceplerine daldırıyor, o yumuşak altın kürelerden birkaç tane daha çıkarıp 
geliyordu; bu kez dokuz topla, sonra on topla, sonra da on bir topla oynuyordu. Harun ne zaman aklından, 
"İmkânı yok, hepsini birden havada tutamaz," diye geçirecek olsa Gevşekağız havada dönüp duran ve 
yumuşak ipek güneşlerden oluşan galaksisine daha çok sayıda top ekliyordu. 

Harun, Gevşekağız'ın hokkabazlığının, kendisine babası Laflar Şahı Reşit Halife'nin yaptığı başarılı 
gösterileri anımsattığını düşündü. Sonunda sesini toparlayarak, "Öykü anlatmanın hep hokkabazlığa 
benzediğini düşünmüşümdür," diyebildi. "Pek çok değişik öyküyü havalara fırlatıp orada tutuyorsun, atıp 
tutarak bir hokkabaz ustalığıyla oynuyorsun onlarla; bu işte çok us-taysan hiçbirini yere düşünmüyorsun. Bu 
nedenle hokkabazlık da bir tür öykücülüktür belki." 

Gevşekağız bu sözlere omuz silkti, altın toplan birer birer yakalayarak ceplerine tıkıştırdı. "Orasını hiç 
bilmem," dedi. "Senin, burada nasıl biriyle karşı karşıya bulunduğunu bilmeni istedim yalnızca, hepsi o 
kadar." 

Harun saatler geçtikten sonra karartılmış bir odada uyandı (Harun'un odasını sonunda başka bir Sayfa'dan 
yardım isteyerek bulmuşlardı; Gevşekağız'ın kalın perdeleri çekip iyi geceler demesinden beş saniye sonra 
Harun uyuyakalmıştı). 

Harun'un göğsünün üstünde birisi oturuyordu; boğazının üstünde eller dolaşıyor, boğacakmış gibi 
gırtlağını sıkıyordu. 

Bu Gevşekağız'dı. Kötücül bir sesle, "Kalk ve gülümse," diye fısıldadı. "Başkalarına benden söz edecek 
olursan, bir dahaki 
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sefere uyuduğunda gırtlağını sıkan şu ellerimi gevşetmem, bilesin; sen iyi bir çocuk olabilirsin ama ben de 
çok kötü bir kız olabilirim gerçekten!" 

Harun soluk almakta güçlük çekerek, "Kimseye söylemem, söz veriyorum," dedi; Gevşekağız ellerini 
gevşetip sırıttı. "Aferin sana, Harun Halife," dedi. "Şimdi, seni sürükleyip çıkarmadan çık şu yatağın içinden. 
Görev başına gitme zamanı geldi. Yürüyüşe geçmeye hazırlanan bir ordu bekliyor Zevk Bahçe-si'nde." 
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VIL ALACAKARANLIK KUŞAĞINDA 

HARUN uykusuzluktan esneyip durarak, "İşte, bir Prenses Kurtarma Öyküsü'ne daha karıştım," diye 
düşündü. "Acaba bunun sonu da ters mi çıkacak?" Merakı pek uzun sürmedi. Gevşekagız önemsiz bir şey 
söylüyormuş gibi, "Bir Su Cini'nin dile getirdiği istek üzerine, senin yastığının altından pek izninle falan 
demeden çaldığın Koparıcı'yı alma cesaretini gösterdim," dedi. 


Şaşkınlıktan ağzı iki karış açık kalan Harun, elleriyle çarşafların arasını çılgınca yoklamaya girişti; Koparıcı 
gitmişti; onunla birlikte Mors'la görüşme yaparak Reşit'in Öykü Suyu aboneliğini yenileime olanağı da 
elinden kayıp gitmişti... Harun, suçlayıcı bir havayla, "Ben de senin dostum olduğunu sanıyordum," dedi. 
Gevşekagız omuz silkti. "Senin planın bütünüyle eskimiş zaten," diye yanıt verdi. "İsse bu konuda her şeyi 
anlattı bana; baban artık bizzat burada, kendi sorununu kendisi çözebilir." 

Harun üzgün bir havayla, "Anlamıyorsun," dedi. "Onun adına bunu ben yapmak istiyordum." 

Zevk Bahçesi'nden boru sesleri yükseldi. Harun yataktan fırlayıp pencereye koştu. Aşağıdaki Bahçe'de 
büyük bir karambol ya da Sayfalar'ın yarattığı bir hışırtı vardı. Dikdörtgen üniformaları içinde yüzlerce, 
yüzlerce incecik insan, gerçekten de tam kâğıt sesine benzer (ama çok daha yüksek) hışırtılar çıkarıyorlardı; 
büyük bir düzensizlik içinde Bahçe'nin orasına burasına koşuş- 
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turuyorlardı; tam olarak nasıl sıraya girecekleri konusunda tartışıp duruyorlar, "Ben senin önündeyim!" - 
"Saçmalık etme, bunun hiç anlamı yok, apaçık ortada, benim senin önünde olmam gerek..." diyerek 
bağırtıyorlardı. 

Harun bütün Sayfalar'ın numaralanmış olduğunu gördü; öyleyse nasıl sıralanacaklarına karar vermeleri 
kolay olmalıydı aslında. Bu düşüncesini Gevşekağız'a söyledi; Gevşekağız, "İşler gerçek dünya 'da o kadar 
basit değildir, bayım," diye yanıt verdi. "Numarası aynı olan pek çok Sayfa var; bu nedenle önce hangi 
'Cilt'te, hangi 'Bölüm'de olduklarını falan bulmak zorundalar. Sonra, çoğu zaman üniformalarında hatalar 
vardır; bu nedenle, ta başından bütünüyle yanlış numaralar da bulunabilir üzerlerinde." 

Harun, Sayfalar'ın itişip kakışmalarını, tartışmalarını, havada birbirlerine yumruk sallayışlannı, salt güçlük 
yaratmak için yanlanndakine çelme talaşlarını seyretti. Sonra, "Bu pek disiplinli bir ordu gibi görünmüyor 
bana," dedi. 

Gevşekağız, "Bir kitabı kabına bakarak değerlendirmemeli-sin," diyerek yapıştırdı yanıtı; bundan sonra 
(her halde epeyce bozulmuş olduğundan) artık Harun'u bekleyemeyeceğini çünkü zaten geç kalmış 
olduğunu açıkladı; elbette Harun da onun arkasından koşturmak zorunda kaldı; üstünde hâlâ mor yamalı 
kırmızı gecelik entarisi vardı. Dişlerini, saçlarını fırçalamamıştı; Gev-şekağız'ın savunduğu fikirlerde gördüğü 
bir yığın hatayı belirtecek zaman bile bulamamıştı. Koridorlar boyunca, merdivenlerden yukarıya çıkarak, 
merdivenlerden aşağıya inerek, salonların içinden geçerek, avlulara çıkarak, avlulardan içeriye dalarak, 
daha başka koridorlar boyunca koşarak ilerlerlerken Harun soluk soluğa, "Bir kere, senin söylediğin gibi, 
'kitabı kapağına bakarak değerlendiriyor' değildim, çünkü bütün Sayfalar'ı görebiliyordum - ikinci olarak da, 
bu gördüğümüz, 'gerçek dünya' değil, hiç de değil!" dedi. 

Gevşekağız, "Aaa, değil demek, öyle mi?" diye sözünü ağzına tıkadı Harun'un. "Sizin gibi hüzünlü kent 
tiplerinin asıl derdi de buradan kaynaklanıyor işte: Bir yerin gerçek olduğuna inana- 
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bilmeniz için oranın sefalet içinde ve bulaşık suyu gibi bulanık olması gerektiğini sanıyorsunuz." 

Harun soluk soluğa, "Bana bir iyilik eder misin?" dedi. "Yolu birisine sorar mısın, lütfen?" 

Bahçe'ye vardıklarında Gev ordusu -ya da "Kütüphane"- "Say-falama ve Ciltleme" sürecini tamamlamıştı - 
başka deyişle, Harun'un da yatak odasının penceresinden izlediği gibi kendini düzene sokmuştu. 
Gevşekağız soluk soluğa, "Sonra görüşürüz," deyip kahverengi kadife takkelerini giymiş olan Kraliyet Sayfa- 
lan'na doğru hızla koşarak uzaklaştı; kahverengi kadife takkeleri başlarında, iki dirhem bir çekirdek Kraliyet 
Sayfalan, Prens Bo-lo'nun yanında duruyorlardı; Prens Bolo da mekanik uçar atının üstünde cesurca (ama 
biraz da aptalca) hoplayıp zıplayıp duruyordu. 

Harun Resifin yerini hiç güçlük çekmeden saptadı. Babası da uyuyakalmıştı herhalde; Harun gibi onun da 
saçları karmakarışıktı ve üstünde biraz buruşmuş, kirli mavi gecelik entarisinden başka bir şey yoktu. 

Sulan oynaşıp duran fıskiyelerle dolu küçük bir kameriyenin içinde, Reşit Halife'nin yanında -şimdi elindeki 
Kopancı'yı sallayarak Harun'a neşeyle selam vermekte olan- mavi sakallı Su Cini İsse duruyordu. 

Harun müthiş bir hızla koşmaya başlayarak onlara tam zamanında yetişti; İsse, "...sizinle tanışmak büyük 
bir onur," diyordu. "Özellikle de size Küçük Hırsızcık'ın Babası deme zorunluluğu artık ortadan kalkmış 
olduğu için." Şaşkınlık içinde kalan Reşit'in kaşlan çatılmıştı; Harun gelip aceleyle, "Sonra açıklanın," diyerek 
İsse'ye öyle bir bakış fırlattı ki İsse bile susmak zorunda kaldı. Harun konuyu değiştirmek için buna, "Baba, 
benim öteki yeni arkadaşlanmla tanışmak istemez misin - gerçekten ilginç olanlarla demek istiyorum?" 
sözlerini ekledi. 
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"Boşsöz ve Okyanus için!" 

Gevli güçler sefere çıkmaya hazırdı. Sayfalar, kendilerini Göl'de bekleyen uzun Tekne Kuşlar'a binmişlerdi; 
Yüzer Bahçıvanlar ve Çokağız Balıklar da aynı şekilde sefere hazırdılar; çeşitli biçimlerdeki uçan 
makinelerine binmiş olan Su Cinleri sabırsızlıkla bıyıklarını sıvazlıyorlardı. Reşit Halife, Hüthüt Am-raa'nın 
sırtına çıkıp İsse ile Harun'un arkasına yerleşti. Mali, Gu-pi ve Bagha da yanlarındaydı. Harun onları 
babasıyla tanıştırdı; sonra büyük bir çığlık sesiyle havalandılar. 


Reşit, "Üstümüze doğru dürüst bir şeyler giymemekle ne büyük aptallık ettik!" diyerek hayıflandı. "Bu 
gecelik entarile-riyle birkaç saat içinde donup buz kesileceğiz." 

Su Cini, "İyi ki yanıma Tabakalar'dan epeyce almışım," dedi. "Lütfen deyin, ya da teşekkür ederim deyin 
de, canı gönülden, size onlardan vereyim." 

Harun hemen, "Lütfen, teşekkür ederim, canı gönülden," dedi. 

Tabakalar'ın, yusufçuk kanatlan gibi yaldızlı, incecik, saydam giysiler olduğu anlaşıldı. Harun'la Reşit bu 
malzemeden yapılmış uzun gömlekleri, gecelik entarilerinin üstüne geçirdiler; uzun çoraplı donlan da 
ayaklanna çektiler. Bir de baktılar ki bu Tabakalar gecelik entarilerine ve bacaklanna öylesine sımsıkı 
yapışmış ki neredeyse görünmez olmuş. Harun'un görebildiği tek şey giysilerinin ve derisinin üstünde, daha 
önce bulunmayan, belli belirsiz, incecik bir parlaklıktı. 

İsse, "Soğuğu artık hiç hissetmeyeceksiniz," diye güvence verdi. 

Göl'den aynlmışlardı ve arkalannda kalan Gev Kenti gittikçe küçülüyordu; Hüthüt Amma, hız yapan öbür 
mekanik kuşlarla aynı hızı tutturuyordu; dört bir yanlannı sıçrayan, fışkıran sular kaplamıştı. Harun, "Yaşam 
nasıl da hızla değişiyor," diyerek şaştı bütün olanlara: "Daha geçen hafta ömründe hiç kar görme- 
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miş bir çocuktum; oysa şimdi buradayım, güneşin hiç yüzünü göstermediği yabanıl bir buz ülkesine doğru 
gidiyorum; üstümde gecelik entarimden ve beni soğuğa karşı koruyan garip saydam bir tabakadan başka bir 
şey yok. Yağmurdan kaçarken doluya tutulmak derler buna." 

Hüthüt Amma, Harun'un aklından geçenleri okuyarak, "Saçmalama," dedi. "Buzluktan kaçarken derin 
dondurucuya düşmek derler." 

Reşit Halife, "İnanılmaz bir şey bu!" diye bağırdı. "Gagasını hiç oynatmadan konuşuyor." 

Gev donanması epeyce yol almıştı. Harun yavaş yavaş belli belirsiz bir vızıltı halinde başlayan, artarak 
homurdanmaya dönüşen, sonunda gümbürtülü bir kükreme biçimine giren bir ses duydu; bu sesin, kesintisiz 
konuşmakta olan ve kendilerini kızış-tıkça kızışan, yoğun bir tartışmaya kaptırmış Gevliler'den geldiğini 
anlaması biraz zaman aldı. Harun, "Ses suda yankılanır," diye düşündü, ama bu yükseklikte bir ses, kurak 
ya da çorak toprakta bile yankılanır. Su Cinleri, Yüzer Bahçıvanlar, Çokağız Balıklar ve Sayfalar, kendilerini 
adamış oldukları bu davanın olumlu ve olumsuz yanlan konusunda hep bir ağızdan bağıra bağıra 
tartışıyorlardı. 

Gupi ile Bagha da bu konuda seslerini diğer bütün Çokağız-lar ölçüsünde yükseltiyorlardı; Alacakaranlık 
Küşağı'na ve ötelerde uzanan Sus Ülkesi'ne doğru ilerledikçe, memnuniyetsizlik- , lerini dile getiren hava 
kabarcıklı bağınşlan daha da artıyordu. 

"Boşsöz 'ü kurtarmak! Ne yaman fikir! " 

"Asıl sorun Okyanus'u yitirmemektir!" i i 

"Uygulanacak plan şöyledir bak -" 

"- Zehirli İksir'in kaynağını bulmak! " 

"Önemli olan tek şey Okyanus'tur-" 

"Ondan değerli sayılacak kral kızı yoktur." 
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Harun iyice sarsılmıştı. "Bunlar bana isyankâr sözler gibi geliyor," dedi; İsse, Gupi, Bagha ve Mali bu fikri 
gerçekten çok ilginç buldular. İsse merakla, "İsyankâr ne demektir?" dedi. Mali de, "Bitki adı mıdır?" diye 
sordu. 

Harun, "Anlamıyorsunuz," demeye çalıştı. "Bu bir Sıfat'tır." Su Cini, "Saçmalık bu," dedi. "Sıfatlar 
konuşamaz." Harun, bir de baktı ki kendisi de atmaya başlamış (çevresini saran bütün bu tartışmalar 
bulaşıcı bir hale gelmişti artık): "Para konuşur, diyorlar; öyleyse Sıfatlar neden konuşamasın? Aslına 
bakarsanız, neden her şey konuşamasın?" 

Öbürleri, suratları asılarak bir an suskunluğa gömüldüler; sonra konuyu değiştirip güncel soruna döndüler: 
Hangisine öncelik verilmeliydi, Boşsöz'ü kurtarmaya mı, Okyanus'u kurtarmaya mı? Tam o sırada Reşit 
Halife, Harun'a göz kırptı; bu da Harun'u biraz kendisine getirdi. 

Ateşli tartışmanın sesleri suda, Tekne Kuşlar'ın bulunduğu yerde yankılanarak onlara ulaşıyordu: "Bana 


sorarsanız Boş-söz'ün peşinden gitmek Vahşi Kaz Avı'ndan başka bir şey değil!" - "Evet, dahası, Boşsöz'ün 
kendisi de Vahşi Kaz'a benziyor." - "Bunu söylemeye nasıl cesaret ediyorsun, ahbap? Sözünü ettiğin kişi 
sevgili Prenses'imiz; saygın Prens Bolo'muzun nişanlısı, güzeller güzeli gelini!" - "Güzeller güzeli mi? O sesi, 


o burnu, o dişleri unuttun mu sen..?" - "Tamam, tamam. Bunlardan söz etmeye gerek yok." Yaşlı General 
Kitap'm, Bo-lo'nunkine çok benzeyen kanatlı bir mekanik ata binmiş olarak bir Tekne Kuş'tan öbür Tekne 
Kuş'a koşuşturduğu, tartışmalarda söylenenleri izlemeye çalıştığı Harun'un gözünden kaçmadı; anlaşıldığına 
göre, Sayfalar'a ve öbür Gevli vatandaşlara tanınan özgürlük o boyutlardaydı ki yaşlı General bütün bu 
hakaret dolu, aşağılayıcı, uzun konuşmaları gözünü kırpmadan dinlemekten hiç de rahatsız olmuş gibi 
görünmüyordu. Aslında Harun'a, çoğu kez bu tartışmalan General'in kendisi kışkırtıyor, sonra da çok büyük 
bir heves ve. isteklilikle, bazen bir tarafı, sonra (zevk olsun diye) öbür tarafı tutarak karşıt görüşü dile 
getiriyor gibi geliyordu. 
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Harun, "Ne ordu ama!" diye geçirdi aklından. "Yeryü-zü'ndeki askerler böyle davranacak olsa, yıldırım 
hızıyla divan-ı harbe verilirler." 

Hüthüt Amma, "Ama, ama, ama insanlara Konuşma Özgürlüğü tanımanın ne yaran var," diye bağırdı 
Harun'a karşı çıkarak, "sonunda kalkıp onlara bu özgürlüğü kullanamayacaklarını söyleyecek olursan? 
Sonra Sözün Gücü, Güçler'in en büyüğü değil midir? Öyleyse eksiksiz kullanılması gerekmez mi?" 

Harun, "Bugün kesinlikle eksiksiz kullanılıyor," diyerek yanıtladı onu. "Siz Gevliler'in, hayatlannızı 
kurtarmak için bile olsa tek bir sırn saklayabileceğinize inanmıyorum." 

tsse, "Bununla birlikte hayatlanmızı kurtarmak için sır verebiliriz," diyerek yanıtladı bunu. "Örneğin ben çok 
kışkırtıcı ve çok ilginç sırlar biliyorum." 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "Ben de," dedi. "Başlayalım mı?" 

Harun ruhsuz bir sesle, "Hayır," dedi. "Başlamayalım." Reşit sevincinden neredeyse kendinden geçmişti. 
"Aman, aman, aman, şu genç Harun Halife'ye de bakın," dedi kıkırdayarak, "gerçekten de kendine çok zeki, 
çok eğlenceli dostlar edinmiş." 

Gev donanması işte böyle, neşeyle yoluna devam etti; donanmanın bütün üyeleri General Kitap'ın gizli 
savaş planlannı kesip biçmeye girişmişlerdi (elbette General Kitap da merak eden herkese sevinçle 
gösteriyordu bu planlan); planlar bölüm bölüm aynlıyor, aynntılanyla gözden geçiriliyor, uygulanır kılınıyor, 
çözümleniyor, irdeleniyor, didik didik ediliyor, abartılıyor, küçümseniyor ve bitmez tükenmez çekişmelerden 
sonra üzerlerinde anlaşmaya vanlıyordu. Bunca dağınık konuşmanın bir değeri olup olmadığı konusunda 
Harun gibi kuşkuya düşmeye başlayan Reşit Halife bütün bunlann ardında yatan nedeni sorgulamaya 
kalktığında - işte o zaman, İsse, Amma, Mali, Gu-pi ve Bagha onun bu sorusunu da eskisi gibi büyük bir 
enerji ve tutkuyla tartışmaya giriştiler: 

Bütün bu olup bitenlere yukandan bakan yalnızca Prens Bo-lo'ydu. Prens Bolo uçan mekanik küheylanının 
üzerinde, Gev 
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güçlerinin başında, sanki gökyüzünde uçuyor, hiçbir şey söylemiyor, sağına soluna bakmadan, gözleri 
ufka dikilmiş olarak ilerliyordu. Onun indinde tartışılacak bir şey yoktu. Boşsöz her şeyden önce geliyordu; 
bu sorunu tartışmaya gerek yoktu. 

Harun, "Nasıl oluyor da Bolo bu kadar emin olabiliyor," diye merak etti, "donanmadaki bütün Gevliler'in bir 
konuda karar vermeleri sonsuza dek sürecekken?" 

Harun'un yanı başında, suyun üstünde büyük adımlarla ilerlemekte olan Yüzer Bahçıvan Mali, etli leylak 
dudaklarının arasından çiçek yumuşaklığında bir sesle yanıt verdi bu soruya. 

Mali, "Sevgi nedeniyle," dedi. "Bütün bunlar Sevgi için. Sevgi harika bir şeydir ve insana sınırsız bir şevk 
verir. Ama sevgi çok aptalca bir şey de olabilir, elbette." 

Işık yavaş yavaş azaldı, sonra hızla yok oldu. Artık Alacakaranlık Kuşağı'ndaydılar! 

Uzaklara, karanlığın bir fırtına bulutu gibi yoğunlaştığı yerlere bakarken Harun cesaretinin azaldığını 
hissetti. Tam bir umarsızlık içinde, "Bu saçma sapan donanmamızla, düşmanı görmemizi sağlayacak ışığın 
bile bulunmadığı o dünyada nasıl olur da başarılı olabiliriz?" diye düşündü. Sus Ülkesi'nin kıyılarına 
yaklaştıkça, Suslular'm ordusunu düşünmek daha da korkutucu geliyordu. Harun, bunun bir intihar seferi 
olduğuna karar verdi: Yenilgiye uğrayacaklardı; Boşsöz kayıplara karışacaktı; Okyanus onanlamaz bir 
biçimde mahvolacaktı; bütün öyküler de tam anlamıyla sona erecekti. Gökyüzü artık iyice kararmış, 
morumsu bir renge bürünmüştü; Harun'un karamsar ruh halini yansıtıyordu. 

Hüthüt Amma sevecen bir havayla, "Ama, ama, ama bunu ciddiye alma," diyerek araya girdi. "Yürek 
Kararması denen şeye yakalandın sen! Alacakaranlık Kuşağı'nı, ötelerine uzanan Karanlık'ı ilk kez gören 
çoğu kişinin başına gelen bir şeydir bu. Elbette ben böyle bir derde hiç yakalanmıyorum çünkü Yü- 
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rek'im yok: İşte makine olmanın bir ayrıcalıklı yanı daha - ama, ama, ama üzülme. Alışacaksın. Geçecek." 

Reşit Halife, "Sevinilecek bir şey varsa," dedi, "şunu söyleyeyim ki bu Tabakalar gerçekten işe yarıyor. 
Soğuğu hiç mi hiç hissetmiyorum." 

Gupi ve Bagha gittikçe daha çok öksürüyor, gittikçe daha fazla su püskürtüyorlardı. Sus kıyılan 
görünmüştü; burası, özellikle kıyıya yakın kesimlerde çok iç kapayıcı bir yerdi. Öykü Irmak-lan Okyanusu, 
Harun'un o güne dek gördüğü en büyük kirlilik içindeydi. Zehirler, Öykü Irmaklan'nın renklerini bozmuş, 
hepsini soldurarak karartmıştı; oysa bu Irmaklar'da Öyküler'in en güzel kesimleri, canlılıklan, ışıklılıkları, 
parlaklıklan şifrelen-mişti. Bu nedenle renk kaybı, hasann çok kötü boyutlarda olduğunu gösteriyordu. Daha 
da beteri Okyanus bu kesimlerde sıcaklığını büyük ölçüde yitirmişti. Sulann üstünden, insanı inanılmaz 
düşlerle dolduran o yumuşak, tül gibi buhar yükselmi-yordu artık. Burada sular insanın elini donduruyor, 
çizmelerine yapışıyordu. 

Zehir, Okyanus'u soğutuyordu. Gupi ile Bagha paniğe kapılarak söylendiler: "Böyle giderse (hık, öhö öhö) 
biz dahil her şey mahvolacak!" 


"Okyanus soğuyacak, (öhö öhö, hık) taş gibi Don tutacak!" Sonra Sus kıyılanna ayak basma zamanı geldi. 
Alacakaranlığa bürünmüş bu kıyılarda hiç kuş ötmüyordu. Hiç rüzgâr esmiyordu. Hiç insan sesi 
duyulmuyordu. Taşlara basan ayaklar hiç ses çıkarmıyordu; çakıl taşlan bilinmeyen, ses yutucu bir 
malzemeyle kaplanmış gibiydi. Hava durgundu ve pis kokuyordu. Solgun hayaletler gibi duran, kabuklan 
ağarmış, yapraksız ağaçlann çevresinde dikenli çalılar öbeklenmişti. Kıyıda duran pek çok gölge canhymış 
gibi görünüyordu. Oysa karaya ayak bastıklannda Gevliler'in üstüne kimse saldırmadı: Ça- 


kıl taşlarının üzerinde hiç çatışma olmadı. Çalıların arasına saklanmış okçular da yoktu. Her şey sessizliğe 
ve soğuğa gömülmüştü. Suskunluk ve karanlık en uygun zamanı bekler gibiydi. 

Reşit renksiz bir sesle, "Bizi karanlığın derinliklerine ne ka-) dar çok çekerlerse, o kadar kazançlı 
çıkacaklar," dedi. "Gelece-i ğimizi biliyorlar, çünkü Boşsöz'ü ellerinde tutuyorlar." 

Harun, "Sevgi'nin gücü her şeyi alt eder sanıyordum," diye düşündü, "ama bu kez öyle görünüyor ki Sevgi 
çoğumuzu may-| muna -ya da kıymaya- çevirecek." 

Kıyıda bir üs kuruldu ve ilk Gev kampını oluşturacak çadırlar dikildi. General Kitap ile Prens Bolo, 
Gevşekağız'ı Reşit Ha-life'yi çağırmaya gönderdiler. Aynı Sayfa'yı yeniden görünce çok sevinen Harun da 
babasıyla birlikte gitti. Bolo en kabadayı haliyle, "Ey Öykücü, " diye bağırdı, "işte şimdi bizi Suslu çadırlarına 
götürme zamanıdır. Büyük sorunlarımız var çözülecek! Boşsöz'ün kurtarılması geciktirilemez!" 

General, Prens ve Laflar Şahı'nın yanı sıra Harun ile Gevşe-kağız da çevreyi kolaçan etmek üzere saklana 
saklana, dikenli çalılıkların arasından ilerlediler; bir süre sonra Reşit durdu, hiç konuşmadan eliyle bir yeri 
gösterdi. 

İlerde küçük bir açıklık vardı; bu yeşilliksiz boşlukta neredeyse gölge gibi görünen bir adam duruyordu; 
elindeki kılıç gece gibi karanlıktı. Adam yalnız başınaydı ama görünmez bir düşmanla savaşıyormuş gibi 
dönüyor, havaya sıçnyor, tekmeler atıyor, kılıcını sürekli oraya buraya savuruyordu. Yaklaştıkça Harun bu 
adamın aslında kendi gölgesi'yle savaşmakta olduğunu fark etti; gölgesi de aynı şiddet, dikkat ve beceriyle 
ona karşı savaşıyordu. 

Harun, "Bak," diye fısıldadı, "gölgenin hareketleri adamın hareketlerine uymuyor!" Reşit şöyle bir yan 
bakarak Harun'u susturdu; ama Harun'un söyledikleri gerçekti: Gölgenin düpedüz kendine özgü bir iradesi 
vardı. Eğiliyor, sakınıyordu; batmakta olan güneşin son ışıklarının yere düşürdüğü bir gölgenin uzunluğuna 
gelinceye dek esniyordu; sonra öğle vakti, güneş tam tepedeyken oluşan gölge gibi koyulaşarak 
toparlanıyordu. Elindeki 
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kılıç uzayıp kısalıyor, bedeni sürekli kıvrılıyor, değişip duruyordu. Harun, insanın böyle bir düşmanı 
yenmeyi nasıl olup da umut edebileceğini anlayamıyordu. 

Gölge, oradaki savaşçıya ayaklarından bağlanmış gibiydi ama bunun dışında bütünüyle özgür 
davranıyordu. Karanlıklar ülkesinde yaşaması, gölgelere saklanmış bir gölge olması, sıradan yöntemlerle 
aydınlatılan bir dünyadaki gölgelerin hayallerinden bile geçiremeyecekleri güçler kazandırıyordu sanki ona. 
Korkutucu bir görünümdü bul! 

Savaşçı da çok çarpıcı biriydi. Dümdüz, uzun saçları kalın bir atkuyruğu halinde bağlanmış, beline kadar 
uzanıyordu. Yüzü yeşile boyanmıştı; dudaklan kıpkırmızıydı; çok abartılmış siyah kaşları ve gözleri vardı; 
yanaklarına beyaz çizgiler çizilmişti. Üstündeki deriden zırh, dizleri ve omuzlan yastıklanmış kalın savaş 
giysisi onu olduğundan daha iri gösteriyordu. Çevikliği ve kılıç kullanma ustalığı, Harun'un hiç görmediği 
boyutlardaydı. Gölgesi ne gibi oyunlara kalkışırsa kalkışsın savaşçı başa çıkabi-liyordu onunla. İkisi böyle 
ayaklanndan birbirine çakışmış halde savaşırlarken Harun, ikisi arasında geçen bu dövüşün, tam bir 
suskunluk içinde yapılan inanılmaz güzellikte, inanılmaz zariflikte bir dans olduğunu düşündü; herhalde 
müzik de bu dansçıla-nn kafasının içinde çınlıyordu. 

Sonra, bakışlan bir an savaşçının bakışlanyla çakıştığında Harun'un yüreğini bir üşüme kapladı. Ne 
korkutucu gözlerdi onlar! Gözlerindeki aklann yerinde karalar vardı; renkli kısmı alacakaranlık gibi gri, göz 
bebekleriyse süt gibi beyazdı. Harun, "Suslulann karanlığı sevmesinde şaşılacak bir şey yok," diye düşündü. 
"Herhalde günışığında yarasalar gibi kör oluyorlar, çünkü gözleri tersine oluşmuş; insanın basmayı unuttuğu 
negatif fotoğraflar gibi." 

Gölge Savaşçı'nın bu askeri dansını seyrederken Harun içine düştüğü bu serüven üzerinde düşünmeye 
başladı. Şaşkınlıkla, "Gevezeler'le Suskunlar arasındaki bu savaşta ne çok karşıtlık var!" diye düşündü. "Gev 
aydınlık, Sus ise karanlık; Gev sıcak, Sus ise dondurucu soğuk; Gev durmadan konuşup gürültü çıka- 
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nyor, oysa Sus bir gölge kadar suskun. Gevliler Okyanus'u seviyor, Suslular ise onu zehirlemeye çalışıyor. 
Gevliler Öyküler'i, Konuşma'yı seviyor; oysa Suslular bunlardan aynı ölçüde nefret ediyor." Sevgi (Okyanus 
sevgisi ya da Prenses sevgisi) ile Ölüm (Kültönderi Hatim Şut'un Okyanus için ayrıca Prenses için 
düşündüğü şey) arasında bir savaştı bu. 

Harun, "Ama iş bu kadar basit değil," dedi kendi kendine, çünkü Gölge Savaşçı'nın dansı, ona 
suskunluğun da kendine özgü bir zariflik ve güzellik taşıdığını göstermişti (tıpkı konuşmanın zariflikten 


yoksun ve çirkin olabileceği gibi); ayrıca bu dans Harun'a, Eylem'in Söz kadar soylu, karanlığın yaratıklarının 
ışığın çocukları kadar sevimli olabileceğini de göstermişti. Harun, "Gevliler ile Suslular birbirlerinden bu 
kadar nefret etmeseler, aslında çok ilginç bulabilirler birbirlerini," diye düşündü. "Karşıtlar birbirini çeker 
derler." 

Tam o anda Gölge Savaşçı durgunlaştı; o garip gözlerini, Gevliler grubunun saklanmakta olduğu çalıların 
arkasına çevirdi; sonra uzatarak gölgesini onlara doğru yöneltti. Gölgesi dikle-şerek grubun arkasına geçti; 
son derece uzamış olan kılıcını elinde tutuyordu. Gölge Savaşçı (Gölge üzerinde hiçbir etkisi olmayan 
elindeki kılıcı kınına sokup) yavaşça onlann saklandığı yere doğru yürüdü. Elleri öfkeyi ya da nefreti anlatan 
bir dansa benzer devinimlerle çılgınca hareketler yapıyordu. Gölge Savaşçı'nın el hareketleri gittikçe 
hızlandı, gittikçe belirginleşti; sonra, iğrenmeyi anlatıyormuş gibi bir havayla ellerini aşağıya doğru sarkıttı ve 
(o ne dehşetti, Tannm!) konuşmaya başladı. 


Vİ GÖLGE SAVAŞÇILAR 

SES ÇIKARTMAK için harcadığı çaba Gölge Savaşçı'nm zaten çarpıcı olan yüzünü (yeşil derisi, kıpkırmızı 
dudakları, beyaz çizgili yanakları vb.) korkutucu, çarpuk çurpuk biçimlere sokuyordu. Savaşçı, "Gogogol" 
diye guruldu-yor, "Kafkafka" diye öksürüyordu. 

Prens Bolo bağırarak, "Eee? Bu da ne? Ne diyor bu herif?" diye sordu. "Bir tek sözcüğünü bile 
anlamıyorum." 

Gevşekağız tıslar gibi bir sesle Harun'a, "Numaracı'mn teki, yemin ederim," dedi. "Şu bizim Bolo. Bu kadar 
yüksekten atıyor, bu kadar kaba konuşuyor, çünkü altına yapacak kadar korktuğunu anlamamızı istemiyor." 

Harun, bu beyefendi hakkında bunca olumsuz şey düşünürken Gevşekağız'ın neden hâlâ Prens Bolo'nun 
hizmetinde kaldığını anlayamıyordu; ama biraz Gevşekağız'ın kendisine sert ve azarlayıcı bir şey 
söylemesini istemediğinden, biraz da ondan epeyce hoşlandığını fark etmesinden, bu nedenle de onun her 
düşüncesinin kendisine hoş gelmesinden dolayı ağzını açıp bir tek söz etmedi; ama asıl neden, elinde 
kocaman kılıcıyla dev boyutlu bir Gölge'nin üstlerinde asılı durması, birkaç metre uzakta homurdanan, 
tüküren bir Savaşçı'nm bulunması, kısacası o anın sohbete pek uygun bir an olmamasıydı. 

Reşit Halife, olup bitenlerden hiç etkilenmeyen Prens Bo-lo'ya, "Kültönderi'nin buyrukları nedeniyle, Sus 
Ülkesi'ndeki in- 
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sanlar, söylendiği gibi, bugünlerde hiç konuşmuyorlarsa, bu savaşçının da geçici olarak sesini yitirmiş 
olmasında şaşılacak bir şey yok," açıklamasını yapıyordu. 

"Çok kötü," diyordu Reşit. "Gerçekten de, insanlar neden doğru dürüst konuşamıyorlar, hiç anlamıyorum." 

Gölge Savaşçı, Prens'i görmezlikten gelerek Reşit'e elleriyle daha da hızlı hareketler yapmaya başladı; 
sonra boğazından zar zor birkaç sözcük döküldü. "Cinayet," dedi. "Konmuş Dili Abi Niye." 

Bolo elini kılıcının kınına atarak, "Demek cinayet planlıyor bu?" diye bağırdı. "Vallahi, her istediği şeyi 
yapamaz böyle, bunun için güvence veririm kendisine." 

General Kitap, "Bolo," dedi, "bırak bunları şimdi, biraz susar mısın? Küfürler, lanetler olsun! Bu Savaşçı 
bize bir şey anlatmaya çalışıyor." 

Gölge Savaşçı'nın el hareketleri daha da hızlanarak heyecanlı ve biraz da umarsız şeyler anlatmaya 
başladı: Savaşçı, parmaklarını değişik biçimlerde birbirine kenetliyor, ellerini birbirine göre değişik açılara 
yerleştiriyor, bedeninin değişik kısımlarımı gösteriyor ve zar zor çıkan sesiyle şunları yineleyip duruyor-tdu: 
"Cinayet. Cinayet. Konmuş Dili Abi Niye." s Reşit Halife eliyle alnına vurdu. "Anladım," diye bağırdı. ;"Ne 
aptalım! Ta başından beri bu adam bizimle akıcı bir dille onuşuyor." 

Prens Bolo, "Saçmalık etme," diyerek araya girdi. "Sen bu ekelemelere akıcı konuşma mı diyorsun?" 

Reşit, Bplo'nun gevezeliği karşısında büyük bir sabır göstererek, "Bunlar el hareketleri," diye yanıt verdi. 
"Ta başından beri Hareket Dili'ni kullanıyor. Söylemeye çalıştığı şeye gelince, bu 'cinayet' değil, Hareket. 
Onun adı bu. Ta baştan beri kendisini tanıtmaya çalışıyor! Hareket. Konuşur Hareket Dili Abhina-ya. Bunu 
söylemeye çalışıyor. 'Abhinaya' tüm işaret dilleri arasında en eski İşaret Dili'nin adıdır; rastlantı sonucu 
biliyorum bunu." 

Hareket ile Gölgesi aynı anda başlarıyla çılgınca onaylama 
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işaretleri yapmaya başladılar. Gölge de kılıcı kınına soktu ve Hareket'in hızıyla o da İşaret Dili'ni 
kullanmaya başladı; öyle ki Reşit, "Dur biraz, teker teker anlat lütfen. Ayrıca yavaş ol; bu işi ne zamandır 
yapmıyorum; benim izleyemeyeceğim kadar hızlı gidiyorsun," diyerek yalvarmak zorunda kaldı. 

Hareket'in ve Gölgesi'nin ellerini birkaç dakika "dinledikten" sonra Reşit gülümseyerek, General Kitap ile 
Prens Bolo'ya döndü. "Endişelenecek bir şey yok," dedi. "Hareket bizim dostumuz. Aynca çok hayırlı bir 
karşılaşma oldu bu - çünkü karşımızda Sus'un En iyi Savaşçısı var; pek çok Suslu'nun gözünde, yetke 
açısından Kültönderi Hatim Şut'tan sonra gelen en önemli kişi sayılıyor." 


Prens Bolo, "Hatim Şut'un ikinci adamıysa, o zaman gerçekten çok talihliyiz. Haydi, hemen yakalayıp 
zincirlerle bağlayalım onu. Kültönderi'ne de Boşsöz'ü sağ salim teslim etmesi koşuluyla Hareket'i serbest 
bırakacağımızı söyleyelim." 

General Kitap yumuşak bir sesle, "Peki, nasıl yakalamamızı öneriyorsun onu?" diye sordu. "Yakalanmak 
istediğini pek sanmıyorum, biliyor musun? Şu işe bak!" 

Reşit, "Lütfen dinleyin," diye üsteledi. "Hareket Kültönde-ri'nin yandaşı değil artık. Dilsiz buz put Bizeban 
Kültü'nün gittikçe artan acımasızlığından ve bağnazlığından nefret ettiğinden Hatim Şut'la ilişkilerini 
koparmış. Buraya, Alacakaranlık içindeki bu ıssız yere, bundan sonra ne yapacağını düşünmek için gelmiş. 
Dilerseniz onun kullandığı Abhinaya'yı size çevirebilirim." 

General Kitap başıyla bir onaylama işareti yaptı; Hareket "konuşma"ya başladı. Harun, Hareket Dili'ne 
ellerden başka şeylerin de karıştığını fark etti. Ayakların konumu, göz hareketleri de önemliydi. Üstelik 
Hareket, yeşile boyanmış yüzündeki her kası inanılmaz bir ustalıkla denetleyebiliyordu. Yüzünün çok küçük 
kesimlerinde olağanüstü titremeler, dalgalanmalar yaratabiliyordu; bütün bunlar onun Abhinaya 
"konuşma"sının birer parçasını oluşturuyordu. 

Hareket, suskunluk içinde yaptığı dans hareketleriyle, "Bütün Suslular'ın Hatim Şut'un peşinden gittiğini ya 
da Bizeban'a 
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taptığını sanmayın," dedi (Reşit onun bu "sözleri"ni sıradan konuşmaya çevirdi). "Suslular, Kültönderi'nin 
büyülü güçlerinden çoğu zaman dehşetle korkarlar. Ama Kültönderi yenilirse Sus'taki pek çok insan benim 
tarafımı tutacaktır. Savaşçı olsak bile Gölgem de, ben de Banş'tan yanayız." 

Şimdi "konuşma" sırası Gölge'ye gelmişti. "Şunu bilmelisi- 

/ niz ki Sus Ülkesi'nde Gölgeler, bağlı oldukları insanların eşiti sayılırlar," diye başladı "konuşması"na 
(bunları gene Reşit çeviriyordu). "Suslular karanlıkta yaşarlar, biliyorsunuz; karanlık içinde Gölge'nin hep tek 
ve aynı biçimde kalması gerekmez. Bazı Gölgeler -bendeniz gibi- kendimizi kendi isteğimizle değiştirebiliriz. 
Bunun getirdiği ayrıcalıkları bir düşünün! Gölge, bağlı olduğu kişinin giyinme zevkini ya da saç biçimini 
beğenmiyorsa, beğendiğini seçebilir! Gölge'nin sahibi kabaların kabası, hantal bir herif olsa bile Suslu'nun 
Gölgesi bir dansçı kadar zarif 

I olabilir. Anlıyorsunuz, değil mi? Dahası, Sus Ülkesi'nde bir Gölge'nin kişiliği çoğu kez bağlı bulunduğu 
Kişi'den, Ben'den, Öz'den daha güçlü olur! Bu nedenle başı çeken çoğunlukla Gölge, onu izleyen de Kişi, 
Ben ya da Öz olur. Elbette, Gölge ile Öz, Ben ya da Kişi arasında kavgalar da olabilir; bunlar konuyu ayrı 
ayrı yönlere çekebilir -ne sık şahit oldum buna- ama arala- 

j nnda aynı ölçüde gerçek bir ortaklık ve karşılıklı saygı vardır. -Bu nedenle, Suslular'la Barış yapmak, 
Gölgeleri ile de Barış yapmak demektir. - Kültönderi Hatim Şut, Gölgeler arasında da korkunç sorunlar 
yaratmıştır." 

Gölge Savaşçı Hareket, öyküsüne devam ediyordu. Elleri gittikçe daha hızlı hareket ediyor, yüzündeki 
kaslar büyük bir heyecanla atıyor, titreşiyordu; bacakları ise çevik ve hızlı dans hareketleri yapıyordu. Ona 
yetişebilmek için Reşit çok hızlı çeviri yapmak zorunda kalıyordu. Hareket, "Hatim Şut'un kara büyüsü 
korkunç sonuçlar doğurdu," diye açıklamada bulundu. "Hatim Şut, Kara Büyücülük Sanatı'nın öyle 
derinlerine daldı ki sonunda kendisi de Gölge'ye dönüştü - Kişi'den çok değişken, karanlık, Gölge'ye benzer 
bir şey olup çıktı. O Gölgeleştikçe, Gölgesi daha çok Kişi'ye benzemeye başladı. Sonunda öyle bir 
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noktaya gelindi ki hangisinin Hatim Şut'un Gölgesi, hangisinin-asıl Ben olduğunu anlamak olanaksızlaştı - 
çünkü o, Suslular' dan hiçbirinin aklından bile geçirmediği bir şeyi başarmıştı- yani kendisini Gölgesi'nden 
ayırmıştı! Şimdi karanlıkta bütünüyle Gölge'siz dolaşıp duruyor. Gölgesi de nereye isterse oraya gidi-, yor. 
Kültönderi Hatim Şut aynı anda iki yerde birden bulunabiliyor!" 

Gölge Savaşçı'yı tapmaya, hayranlığa benzer duygularla ; seyretmekte olan Gevşekağız bu noktada 
kendini tutamayıp patladı: "Ama dünyada bundan daha beter haber olamaz! Onu bir kez yenmek bile 
neredeyse olanaksızdı - şimdi siz kalkmış bize onu iki kez yenmek zorunda kalacağımızı söylüyorsunuz, 
öyle mi?" 

Hareket'in Gölgesi üzüntülü olduğunu gösteren el kol işaretleriyle, "Aynen öyle," dedi. "Üstelik, bu yeni 
çifte Hatim Şut, bu insan-gölge ve gölge-insan, Suslular'la onların Gölgeleri arasındaki dostluğu çok olumsuz 
etkiledi. Artık Gölgeler'in çoğu, Sus-lular'a ayaklarından bağlı kalmak zorunda olmalarına içerliyorlar; 
aralarında durmadan kavgalar çıkıyor." 

Hareket el kol işaretleriyle, "Bir Suslu kendi Gölgesi'ne bile güvenemiyorsa, durum iyice kötüledi demektir," 
diye bağladı sözlerini. 

General Kitap ile Bolo, Hareket ile Gölgesi'nin "söyledikleri" üzerinde derin düşüncelere daldıklanndan her 
yeri tam bir suskunluk kaplamıştı. Sonra Prens Bolo şöyle patladı: "Bu yaratığa neden inanıyoruz? Önderine 
ihanet ettiğini kendi ağzıyla söylemedi mi? Şimdi de kalkıp hainlerle mi iş yapacağız? Bunun da onun 
ihanetinin bir parçası -sinsi bir plan, bir tür tuzak-olmadığını nereden biliyoruz?" 


Harun'un gözlemlerine göre General Kitap genelde güzel tartışmalardan pek hoşlanan, yumuşak huylu bir 
insandı; ama bu kez yüzü pespembe kesilmişti; bedeni de sanki hafifçe kabarıp şişmişti. Sonunda, "Biraz 
yavaş olun, majesteleri," dedi, "burada kumandan benim. Dilinizi tutun yoksa Gev Kenti'ne geri dönersiniz; 
sevgili Boşsöz'ünüzü başkalannın kurtarması gerekir; siz 
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de bunu istemezsiniz, sanınm; küfürler, lanetler olsun ki istemezsiniz!" Gevşekağız bu azarlamaya pek 
sevindi; Bolo çok bozulmuştu ama dilini tuttu. 

Dilini tutması da çok iyi oldu çünkü Hareket'in Gölgesi, Bo-lo'nun bu patlamasına gerçekten çılgınca bir 
dizi değişikliğe girerek tepki gösterdi: Dev boyutlara kadar çıkıyor, yere dümdüz uzanıyor, ağzından alevler 
saçan bir ejderhaya dönüşüyor, sonra başka yaratıklann biçimine giriyordu: yan aslan yan kartal bir ejderha; 
bir şahmaran; bir insan yiyici; bir mağara devi. Gölge, çılgın hareketlerle böyle biçimden biçime girerken, 
Hareket birkaç adım geriye çekildi, bir ağaç gövdesine yaslandı ve canı çok sıkılıyormuş gibi, tırnaklannı 
incelemeye, esnemeye, baş par-maklannı birbirine kenetlemeye falan başladı. Harun, "Savaşçı ile Gölgesi 
çok iyi bir takım oluşturuyor," diye düşündü. "Gerçekte ne hissettiklerini kimse anlamasın diye birbirine zıt 
hareketler yapıyorlar; hissettikleri şey aslında, bu iki davranışın gösterdiğinden bambaşka bir şey de olabilir 
elbette." 

General Kitap büyük, hatta abartılmış bir saygıyla Hareket'in yanına yaklaştı. "Boş versene, Hareket, sen 
bize yardım edecek misin onu söyle? Sus'un Karanlık'ında işimiz pek kolay olmayacak. Senin gibi birisi çok 
işimize yarayabilir. Yüce Savaşçı, falan filan işte. Ne diyorsun?" 

Hareket bir aşağı bir yukan dolaşarak düşünürken Prens Bolo açık alanın kıyısında suratını asmış 
bekliyordu. Sonra Hareket yeniden el kol işaretleri yapmaya başladı. Reşit de onun "sözlerini" çevirdi. 

Gölge Savaşçı, "Peki, size yardım edeceğim," dedi. "Çünkü Kültönderi'nin kesin bir yenilgiye uğratılması 
gerekiyor. Ama bir karar vermeniz gerek." 

Gevşekağız fısıldayarak Harun'a, "Bahse girerim ben bu karan biliyorum," dedi. "Bu, biz yola çıkmadan 
vermiş olmamız gereken karar: Önce hangisini kurtaracağız? Boşsöz'ü mü, Ok-yanus'u mu?" Sonra hafifçe 
kızararak, "Söylemeden edemeyeceğim; harika, değil mi? Kötücül, dehşetengiz, zehir gibi, değil mi? - 
Hareket'i kast ediyorum." 
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Harun, içinde belki de kıskançlığın yarattığı keskin bir acı duyarak, "Demek istediğini anlıyorum," dedi. 
"Sanırım, hoş biri." 

Gevşekağız, "Hoş mu?" dedi tıslar gibi bir sesle. "Yalnızca hoş mu? Nasıl oluyor da dilin varıp..." 

Ama tam burada sözü yarım kaldı çünkü Hareket'in "sözleri" Reşit tarafından çevrilmeye başlamıştı: "Size 
söylediğim gibi iki Hatim Şut var. Bunlardan biri şu anda Prenses Boşsöz'ü Sus Kalesi'nde esir tutuyor ve 
Bizeban Şöleni'nde Boşsöz'ün dudaklannı birbirine dikmeyi planlıyor. Öbürü de, bildiğiniz gibi, Eski Kuşak 
üzerinde bulunuyor; Öykü Irmakları Okyanusu'nu mahvetmeyi planlıyor." 

Gevli Prens Bolo'nun üstüne inanılmaz bir inatçılık gelmişti. "Siz istediğinizi söyleyin, General," diye 
bağırdı Prens Bolo. "Ayrı ayrı ne büyük tehlikelerle karşı karşıya olurlarsa olsunlar bence Kişi, Okyanus'tan 
önce gelmelidir! Boşsöz önce gelmelidir; Boşsöz, aşkım, biricik sevgilim! Onun kiraz dudaklannı, bir dakika 
bile gecikmeden Kültönderi'nin elindeki İğneden kurtarmak gerek. Ne biçim insanlarsınız sizler? 
Damarlannızda kan dolaşmıyor mu? General, sonra siz sayın Hareket: İnsan mısınız siz, yoksa... yoksa... 
Gölge mi?" 

Hareket'in Gölgesi işaret dilini kullanarak, soğukkanlı ve onurlu bir havayla, "Gölgeler'e daha fazla hakaret 
etmenin gereği yok," dedi. (Bolo bunu duymazlıktan geldi.) 

General Kitap, "Pekâlâ," diyerek kabul etti durumu. "Lanetler olsun, pekâlâ. Ama Eski Kuşak'ta durumun 
ne olduğunu araştırmak üzere birini göndermek gerekiyor. İyi ama, kimi göndereceğiz? - Şimdiii, bir 
bakayım... Şu işe bak!..." 

Tam o anda Harun'un öksürerek boğazını temizleyeceği tuttu. 

Harun, "Ben giderim," diyerek gönüllü oldu. 

Bütün gözler, mor yamalı kırmızı gecelik entarisi içinde, kendini epeyce gülünç bularak öylece durmakta 
olan Harun'a çevrilmişti. Prens Bolo öfkesi burnunda bir havayla, "Haa? Ne dedin?" diye sordu. 
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Harun, "Bir zamanlar babamın Hatim Şut adına sizin yanınızda casusluk yaptığını sanıyordunuz," dedi. 
"Şimdi, eğer siz ve General isterseniz, sizin adınıza gidip Hatim Şut'un ya da Gölgesi'nin yanında casusluk 
yaparım; aşağıda, Eski Kuşak'ta Okyanus'u zehirleyen hangisiyse, onun yanında." 

General Kitap, "Peki - felaketler, lanetler olsun bana! - bu tehlikeli iş için neden gönüllü oluyorsun?" diye 
sordu. İyi soru, diye geçirdi Harun aklından. Aptalların şahı olmalıyım ben. Oysa yüksek sesle söyledikleri 
şunlar oldu: 

"Bakın, efendim, durum şöyle: O harika Öyküler Okyanusu hakkında, Su Cinleri ve başka her şey 
hakkında ömrüm boyunca çok şey duydum; ama bunların hepsine geçen gece İsse'yi banyomda gördüğüm 
zaman inanmaya başladım. Şimdi gerçekten Kahani'ye geldikten ve adlarını bile bilmediğim renklere 


boyanmış Öykü Irmakları, Yüzer Bahçıvanlar, Çokağız Balıklar ve başka şeylerle dolu olan Okyanus'un ne 
kadar güzel olduğunu gözlerimle gördükten sonra, çok geç kalmış olabileceğimi anlıyorum çünkü bir şey 
yapmazsak bütün Okyanus bir dakika içinde ölebilir. Sonra, görüyorum ki bunu düşünmek bile hiç de hoş 
değil, efendim, hiç de hoş değil! Dünyadaki bütün iyi öykülerin giderek daha çok, daha çok bozulacağını ya 
da öleceğini düşünmek hiç de hoş değil. Dediğim gibi, Okyanus'a inanmaya yeni yeni başladım; belki de 
üstüme düşen görevi yerine getirmek için vakit henüz çok geç değildir." 

Al bakalım, diye düşündü Harun, şimdi gerçekten becerdin işte: Herkesin gözünde alığın teki olup çıktın. 
Oysa Gevşekağız, bir süredir Harun'a tıpkı Hareket'e baktığı gibi bakıyordu; bu da çok hoş bir şeydi 
doğrusu. Sonra Harun babasının yüzündeki ifadeyi gördü; aaa, yoo, diye düşündü, ne söyleyeceğini 
sözcüğü sözcüğüne biliyorum... 

Reşit, "Sende çıplak gözün görebileceğinden daha fazlası var, küçük Harun Halife," dedi. 

Harun öfkeyle, "Unutun bunları," diye homurdandı. "Konuşup bunları söylediğimi unutun!" 

Prens Bolo büyük adımlarla yaklaştı ve Harun'un sırtına hız- 
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la vurarak onun bir an soluksuz kalmasına neden oldu. Bolo, "Söz konusu bile olamaz!" diye bağırıyordu. 
"Söylediklerini unutalım mı? Delikanlı, bu sözler hiçbir zaman unutulmayacak! General, soruyorum size: Tam 
bu işin adamı, değil mi? Çünkü o da benim gibi Sevgi'nin tutsağı olmuş." Bu sözler üzerine Harun gözlerini 
Gevşekağız'dan kaçırdı ve kıpkırmızı kesildi. 

Prens Bolo büyük adımlarla dolaşıp kollarını cesurca (biraz da aptalca) sağa sola sallayarak, "Evet, 
gerçekten!" diye sürdürdü konuşmasını. "Büyük tutkum, Amour'um beni nasıl Boşsöz'e, hep Boşsöz'e doğru 
götürüyorsa, bu delikanlının almyazısı da onu sevdiği şeyi kurtarmaya sürüklüyor: Açıkça söyleyecek 
olursak Öyküler Okyanusu'nu kurtarmaya." 

General Kitap, "Pekâlâ," diyerek kabul etti bunu. "Genç efendimiz Harun casusumuz olacak. Lanetler 
olsun! Hak ettiniz bunu. Arkadaşlannızı seçin ve gidin." General'in sesi bütün o sert görünüşü altında bir 
takım endişeler taşıyormuş gibi üzüntülü çıkıyordu. Harun, "Olanlar oldu," diye düşündü. "Vaz geçmek için 
çok geç artık." 

Bolo dramatik bir havayla, "Gözlerini dört aç! Gölgelerde saklan! Görülmeden görmeye çalış!" diye bağırdı. 
"Bir bakıma sen de Gölge Savaşçı olacaksın." 

Kahani'deki Eski Kuşak'a ulaşabilmek için Sus Ülkesi'nin kıyılarını izleyerek Alacakaranlık Kuşağı'nın 
içinden geçmek, o karanlık ve suskun kıtayı arkada bırakmak, Kahani'nin dört bir yanına uzanan Güney 
Kutbu Okyanusu'na ulaşmak gerekiyordu. Harun'un bu göreve gönüllü olmasından bir saat sonra Harun ile 
Su Cini İsse, bu yönde yola koyuldular. Kendilerine seçtikleri arkadaşlar, arkalarında köpüklü sular bırakarak 
yüzen Çokağız Balıklar, Gupi ile Bagha ve düğüm düğüm olmuş köklerden örülmüş bir şapka giymiş olan 
leylak dudaklı, yaşlı Yüzer Bahçıvan Mali'ydi. Mali, suyun üstünde, yanı başlarında yürüyordu (Harun, 
Gevşekağız'ı da almak istemişti ama utancına yenilmiş- 
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ti, üstelik Gevşekağız, Gölge Savaşçı Hareketin yanında kalmak istiyor gibiydi. Resifin de, Hareket'in işaret 
dilini General'e ve Prens'e çevirmek için orada kalması gerekiyordu.) 

Alacakaranlık Kuşağı'nın içinde yaptıklan birkaç saatlik hızlı yolculuktan sonra kendilerini Güney Kutbu 
Okyanusu'nda buldular. Burada suların renkleri daha da solmuş, deniz suyunun sıcaklığı iyice düşmüştü. 

Gupi ile Bagha öksürük ve tıksırıklarla çevreye sular saçarak: 

"Doğru yolda gidiyoruz! Bunu biliyoruz pekâlâ!" "Eskiden, çok pisti! Şimdiyse Cehennem'den âlâ!" 

dediler. 

Mali suyun yüzeyinde hiçbir rahatsızlık belirtisi göstermeden kayıyordu. Harun, "Bu su o ölçüde zehirliyse, 
senin ayaklarına zarar vermiyor mu?" diye sordu. Mali başıyla, "Hayır," işareti yaptı. "Bundan beterine bile 
dayanırım ben. Birazcık zehir varmış, hah! Birazcık asit varmış, pah! Bahçıvan dediğin kaşarlanmış bir kuş 
kadar dayanıklıdır. Beni durduramaz bunlar!" 

Harun, Mali'nin o yaşlı sesiyle şöyle küçük bir şarkı tutturduğunu duyunca şaştı: 

Durdurabilirsin çekleri, Durdurabilirsin sızıntı yapan iki üç deliği, Durdurabilirsin trafiği, ama Durduramazsın 
beni! 

Harun, bir öndere yaraşır buyurgan bir ses tonuyla konuşmaya çalışarak ona, "Buraya durdurmak üzere 
geldiğimiz şey Kültönderi Hatim Şut'un yaptıklan," diyerek bir hatırlatmada bulundu. 

İsse, "Güney Kutbu yakınlarında bir Anakaynak ya da Öyküler Kaynağı bulunduğu doğruysa Hatim Şut 
oradadır, bundan emin olabilirsin," önerisinde bulundu. 

Harun, "Pekâlâ öyleyse," dedi. "Güney Kutbu'na!" 

İlk felaket bundan hemen sonra geldi. Bir dizi acınası tıksır- 
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ma sesi çıkarmaya başlayan Gupi ile Bagha yola daha fazla devam edemeyeceklerini itiraf ettiler. 

"Bu kadar kötü olacağını hiç tahmin etmedik!" 


"Çok çok üzülüyoruz! Sana ihanet ettik!" 

"Ben berbat durumdayım! O benden de beter!" 

"Koşuk düzemez olduk; düzyazı yeter!" 

Onlar yol alıp ilerledikçe Okyanus'un sulan daha da koyu bir kıvam alıyordu; rengi daha karanyor, Isısı 
düşüyordu; Öykü Irmaklan'nın çoğu pekmeze benzer koyu, yoğun bir maddeyle dolmuştu. Harun, "Buna yol 
açan şey her neyse, pek uzaklarda olamaz," diye düşündü. Çokağız Balıklar'a dönüp üzgün bir sesle şöyle 
dedi: "Siz burada kalıp gözetleyin. Biz yola sizsiz devam edeceğiz." Sonra Harun, tehlikeli bir şey olsa bile 
bizi uya-ramayacaklar elbette, diye düşündü ama Çokağız Balıklar o kadar berbat bir durumdaydılar ki 
Harun bu düşüncesini kendisine sakladı. 

Artık ışık iyice azalmıştı (Alacakaranlık Kuşağı'nın en uç noktasına varmışlar, Sürekli Karanlık yanm 
küresine gelip dayanmışlardı). Kutup'a doğru yolculuklanna devam ettiler. Harun, Okyanus'un üstünde duran 
ve uzun dallan hafif rüzgârda sallanmakta olan bir orman gördüğünde, ışığın bulunmaması nedeniyle bu 
manzarayı olduğundan daha gizemli bir şeymiş gibi algıladı. "Kara mı?" diye sordu. "Ama burada kesinlikle 
karanın bulunmaması gerek." 

Mali iğrenmiş bir havayla, "İhmal edilmiş sular bunlar, hepsi bu," dedi. "Yabanıl şeyler bürümüş her yanı. 
Aynk otları dolmuş. Bakımsız kalmış. Kimse budayıp temizlememiş. Utanç verici. Bana bir yıl verin, baştan 
aşağı değiştireyim burayı, yepyeni yapayım." Yüzer Bahçıvan için oldukça uzun bir söylevdi bu. Çok 
üzüldüğü açıkça belliydi. 

Harun, "Bir yıllık zamanımız yok," dedi. "Bunların üstünden uçarak geçmek istemiyorum. Çok göz önünde; 
istesek bile seni yanımıza alamayız zaten." 

Mali, "Siz beni merak etmeyin," dedi. "Uçma konusunu da 
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düşünmeyin. Ben bir yol açarım." Bunlan söyledikten sonra Mali büyük bir hızla o yabanıl yüzer ormanın 
içinde kayboldu. Birkaç dakika sonra Harun kocaman yeşil öbeklerin havada uçuşmaya başladığını gördü 
çünkü Mali işe girişmişti. Yabanıl yosun ormanında yaşayan yaratıklar panik içinde kaçışmaya başladılar: 
Dev boyutlu albino güveler; eti gitmiş kemiği kalmış kocaman I boz kuşlar; kafaları kürek gibi yassılaşmış 
beyazımsı tırtıllar. | OoHarun, "Yabanıl yaratıklar bile Eski burada," diye düşündü. 1 "Daha ilerilerde 
dinozorlar var mı acaba? - Yani, tam olarak di-1 nozorlar değil de, sudinozorlan -doğrusu bu- Iktiyozorlar." 
Bir | sudinozorunun, suyun içinden başını uzattığını görme düşüncesi | hem korkutucu hem de heyecan 
verici geliyordu ona. "Neyse ki | otobur bunlar - otobur idiler," diyerek yatıştırdı korkusunu Ha-I run. "En 
azından ben öyle sanıyorum." 

" Mali suyun üstünden kocaman adımlarla yaklaşarak geliş-S Oo meleri açıkladı. "Biraz yabanıl ot 
ayıkladım. Biraz da zararlı denetimi yaptım. Bir dakika içinde bir kanal açmış olacağım." Sonra hemen işinin 
başına döndü. 

Kanal açılınca Harun, Hüthüt Amma'yı oraya yönlendirerek kanala girdi ama Mali ortalarda yoktu. Harun, 
"Nereye gittin?" diye seslendi. "Saklambaç oynayacak zaman değil şimdi." Ama hiç yanıt yoktu. 

Çok dar bir kanaldı burası; suyun üstünde hâlâ kökler ve yosunlar yüzüyordu... bu yabanıl yosun 
ormanının içlerine doğru iyice girdiklerinde başlarına ikinci felaket geldi. Harun belli belirsiz bir tıslama sesi 
duydu; bir saniye sonra da koskocaman bir şeyin kendilerine doğru savrulmakta olduğunu gördü - dev bo-: 
yutlu bir ağa, karanlıktan örülmüş bir ağa benziyordu. Ağ üstle-İ tine indi ve hepsini sımsıkı kavradı. 

Hüthüt Amma, "Gece Ağı bu," diyerek yararlı bir açıklamalı (oda bulundu. "Suslular'm efsaneleşmiş 
silahlarından biridir. Debelenmek yararsız; kurtulmaya çalıştıkça daha sıkı sarar. Üzülerek bildireyim ki 
sonumuz geldi!" 

Harun, Gece Ağı'nın dışından gelen birtakım sesler duydu! fısıldaşmalar, memnun memnun, kesik kesik 
gülüşler, kahkaha- 
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lar. Sonra gözler vardı, ağın içinden üstlerine dikilmiş bakan gözler vardı. Hareket'in gözlerine benziyordu 
bunlar çünkü aklarının yerinde karalar vardı - ama bu gözler hiç de dostça bakmıyordu. - Peki, Mali nereye 
gitmişti? 

Harun burnundan soluyarak, "Demek tutsak alındık bile," dedi. "Ben de amma büyük kahramanmışım hal! 
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IX 

KARANLIK GEMİ 

YAVAŞ YAVAŞ ileriye doğru çekiliyorlardı. Gözleri karanlığa alıştığında Harun kendilerini yakalayanların 
gölge halindeki şekillerini seçmeye başladı; onları yakalayanlar, Ağ'ı görünmez ama çok dayanıklı, sağlam 
iplerle çekiyorlardı. İyi de, neye doğru çekiyorlardı acaba? Harun'un imgelem gücü bunu kestirmeye 
yetmiyordu. İmgeleminde canlandırdığı tek şey, karşısında esneyen kocaman bir ağız gibi açılmış ve onları 
yavaş yavaş emerek içine çekmekte olan uçsuz bucaksız bir kara delikti. 

İsse kederli bir sesle, "Durumları zormuş, hepsi sersem olmuş/haplar bir güzel yutulmuş," diye yakınmaya 
başladı. Hüt-hüt Amma da aynı derecede neşesizdi. Hüthüt gagasını hiç oynatmadan, "Hepimiz birden, 


sarılıp sarmalanıp, toparlanıp bağlanıp bir armağan paketi olarak Hatim Şut'a götürülüyoruz işte," diye inledi. 
"Sonra topumuz birden pat, küt, güm, tamam. Orada, karanlığın göbeğinde -kara deliğin dibinde de diyorlar- 
oturup hiç durmadan ışık yiyormuş; çıplak elleriyle, ham ham yutu-yormuş, ışığın bir damlasını bile 
bırakmıyormuş. - Sözcükleri de yiyormuş. - Üstelik aynı anda iki yerde birden olabiliyormuş; elinden kurtuluş 
yokmuş. Halimiz harap! Yazıklar olsun, eyvah! Vah, vah, vah!" 

Harun elinden geldiği kadar şakacı görünmeye çalışarak, "Sizler amma da harika arkadaşlar çıktınız yahu, 
şu işe bakın!" 
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dedi. Hüthüt Amma'ya dönüp, "Sen de amma makineymişsin!" diye ekledi. "Duyduğun her olmayacak 
öyküye inanıyorsun; başka insanlann kafalannda rastladıklanna bile. Örneğin şu kara delik meselesi: Ben 
daha bu konuda düşünmeye başlamışken sen bu öyküyü hemen yalayıp yutuverdin ve korkulara kaptırdın 
kendini. Gerçekten Hüthüt, çekidüzen versene kendine biraz!" 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "Kendime nasıl çekidüzen verebilirim," dedi, "başkalan, Suslular 
beni dört bir yanımdan istedikleri yöne çekiştirip dururken?" 

İsse, "Aşağıya bakın," diye bağırarak kesti onların sözünü. "Aşağıya, okyanusa bakın!" 

O kıvamlı, koyu renkli zehir artık her yeri kaplamış, Öykü Irmaklan'nın renklerini gözlerden iyice silmişti; 
Harun ırmaklan birbirinden ayırt edemiyordu. Donma noktasına gelmiş olan suyun üstünden yapışkan bir 
şey yükseliyordu; "ölüm gibi soğuk" diye düşündü Harun. İsse'nin üzüntüsü artık taşmaya başlamıştı. İsse, 
"Bu bizim hatamız," diyerek ağlıyordu. "Bizler Okyanus'un Bekçileri'ydik; oysa ona bekçilik etmedik. Şu 
Okyanus'a bakın, hele bir bakın şuna! Yaratılmış yaratılacak tüm öykülerin en eskileri bunlar; oysa şimdi bir 
baksanıza onlara! Zehirlenme başlamadan çok önce çürümeye terk ettik, boşladık onlan. Kökenlerimizle, 
köklerimizle, Anakaynağımız'la, Kaynağımız'la bağlan-mızı kopardık. Sıkıcı dedik, aranmıyor, istenmiyor 
dedik, gereksinme duyulmayan fazlalıklar bunlar dedik. Oysa şimdi bir bakın, hele bir bakın! Ne renk kalmış, 
ne canlılık, ne de başka bir şey! Mahvolmuş!" 

Harun bu görünümün Mali'yi nasıl dehşete gark edeceğini düşündü; belki herkesten çok Mali üzülecekti. 
Ama Yüzer Bah-çıvan'dan hâlâ iz yoktu. Harun, "Belki o da bizim gibi başka bir Gece Ağı'na yakalanmıştır," 
tahmininde bulundu. "Ama, ah, neler vermezdim, onun o düğüm düğüm, yaşlı kökbedeninin yanımızdan 
kayarak geçtiğini görmek, o güzelim, yumuşak çiçeksi sesiyle bize söyleyeceği kaba ve tek tük birkaç 
sözcüğü duymak için." 

Zehirli sular Hüthüt Amma'nın iki yanını küçük dalgalarla 
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yalıyordu - Gece Ağı birden duruverince dalgalar yükseldi. isse ile Harun üstlerine sıçrayan bu sıvıdan 
korunmak için bir tepke hareketiyle geri çekildiler ama Su Cini'nin işlemelerle süslü, sivri ucu yukarıya kalkık 
terliği (tam olarak söylemek gerekirse sol ayağındaki terlik) denize düştü; göz açıp kapayıncaya kadar bir 
fışırdama ve hışırdama sesiyle, bir fokurdama ve guruldama sesiyle yukarıya kıvrık ucuna dek terlik yenilip 
yutuluverdi. Bundan çok etkilenen Harun dehşete kapılarak, "Zehir burada öylesine yoğun ki güçlü bir asit 
etkisi yapıyor," dedi. "Hüthüt, sen-çok dayanıklı bir maddeden yapılmış olmalısın. Sen de İsse, suya kendin 
değil de yalnızca terliğin düştüğü için çok talihlisin." 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "O kadar iyimser olma," dedi düşünceli bir havayla, "ileride bizi 
neler bekliyor, kimbilir?" 

Harun, "Valla, çok teşekkür ederim sana," diye yanıt verdi ona. "Gene harika bir uyanda bulundun!" 

Ama Harun, Mali için endişeleniyordu. Yüzer Bahçıvan bu yoğun zehirin üzerinde yürüyordu aslında. 
Dayanıklı, yaşlı bir yaratıktı Mali ama aşındırma etkisi bu denli büyük olan bir güç karşısında direnebilir 
miydi? Mali'nin, yavaş yavaş Okyanus'un içine gömülmekte olan imgesi Harun'un gözlerinin önünde belirdi; 
Mali bir fışırdama ve hışırdama sesiyle, bir fokurdama ve guruldama sesiyle... suyun içinde başını iki yana 
sallaya sallaya debeleniyordu. Ama böyle olumsuz düşüncelere yer yoktu şimdi. 

Gece Ağı sürüklenerek çekiliyordu; belli belirsiz alacakaranlık geri geldiğinde Harun yabanıl yosun 
ormanının ortasında, kocaman bir açıklığa ulaştıklarını fark etti. Birazcık ötede, gece duvarı gibi görünen bir 
şey vardı. Harun, "Sürekli Karanlık'ın başladığı yer burası olmalı," diye düşündü. "Şimdi tam kıyısında 
olmalıyız." 

Bu noktada Okyanus'un üzerinde yalnızca tek tük kökler, yosunlar yüzüyordu; bunların çoğu da zehirli 
asidin etkisiyle fena halde yanmış ve erimişti. Mali'den hâlâ iz yoktu ve Harun en kötü olasılığı düşünerek 
üzülmeye devam ediyordu. 
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On üç Suslu'dan oluşan bir grup Hüthüt Amma'nın çevresini sarmış, korkutucu silahlarını İsse ile Harun'un 
üstüne çevirmişti. " Hepsinin gözlerinde o garip terslik vardı; Harun'un ilk kez Hare-kette gördüğü gibi, 
gözbebekleri beyaz, renkli olması gereken kısmı gri; aklan da karaydı. Ne var ki Gölge Savaşçı'nın tersine 
bu Suslular kara kuru, sümsük, sinsi tiplerdi; Kültönderi Hatim Şut'un kişisel korumaları olduklarını gösteren 
özel bir arma -yani Fermuarlı Dudaklar Arması- işlenmiş kukuletalı siyah pelerinler giymişlerdi. Harun, 


"Kıyafet balosuna gitmek üzere hazırlanmış resmi görevliler çetesine benziyor bunlar," diye geçirdi aklından. 
"Ama hiç de hafife almamak gerek; tehlikeli tipler, hiç kuşku yok!" 

Suslular, Hüthüt Amma'nın çevresinde öbeklenip merakla Harun'u izlemeye giriştiler; bu da Harun'un 
canını sıkıyordu. Suslular, koyu donlu deniz atlarına benzeyen kocaman şeylere binmişlerdi; Yeryüzü'nden 
gelen delikanlıya atlar da binicileri ölçüsünde şaşkın gözlerle bakıyorlardı. Hüthüt Amma, "Yalnızca bilgi 
vermek için söylüyorum," diye açıklamaya girişti, "ou koyu donlu atlar aslında makinedir. Ama koyu donlu bir 
at, çok iyi bilindiği gibi güvenilmez bir attır, ne yapacağı hiç belli olmaz." 

Harun onu dinlemiyordu. 

Sürekli Karanlık'ın başladığı yer olduğunu sandığı gece du-' varının hiç de öyle bir şey olmadığını o anda 
fark etmişti çünkü. Aslında, dev boyutlu bir gemiydi bu; açıklığa demirlemiş koskocaman bir tekneydi. Harun 
üzüntüsünden yüreği eriyerek, "Bizi oraya götürüyorlar!" diye düşündü. "Kültönderi Hatim Şut'un sancak 
gemisi olmalı bu." Ama, düşüncelerini İsse'ye söylemek üzere ağzını açtığında korkusundan boğazının 
kurumuş olduğunu fark etti: Ağzından çıkan tek şey garip, kuru bir ses oldu: 

Kara gemiyi göstererek, "Gak," dedi. "Gak, gak." 
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Karanlık Gemi'nin yanından ta aşağılara kadar parmaklıklı iskeleler sarkıyordu. Suslular, ağı çeke çeke bu 
iskelelerden birinin altına yanaştırdılar. Harun ile İsse burada Hüthüt Amma'yı terk etmek zorunda kaldılar. 
Güverteye çıkmak üzere uzun bir tırmanışa geçtiler. İskelenin merdivenlerinden tırmanırken Harun yürek 
parçalayıcı bir çığlık duydu; dönüp arkasına baktığında Hüthüt Amma'nın gagasını hiç oynatmadan 
bağırdığını gördü: "Ama, ama, ama onu almamalısınız - hayır, alamazsınız - benim beynim o!" Pelerinli iki 
Suslu, Amma'nın sırtına binmiş, Hüthüt'ün kafasındaki kapağın vidalarını söküyorlardı. Başın içindeki 
boşluktan küçük, mat bir madeni kutu çıkardılar; bunu yaparken kesik kesik, memnun memnun bir dizi 
kahkaha attılar. Sonra Hüthüt Amma'yı suyun üstünde öylece bıraktılar. Hüthüt'ün elektrik devreleri kesilmiş, 
bellek hücreleri ve kumanda modülü sökülmüştü. Hüthüt Amma kırık bir oyuncağa benziyordu artık. Harun, 
"Ah, Hüthüt," diye düşündü, "sana yalnızca bir makinesin diye takıldığım için şimdi nasıl da üzülüyorum! Sen 
yaşamış yaşayacak en iyi, en gözü pek makinesin; beynini kurtarıp sana geri vereceğim, bak göreceksin!" 
Ama Harun bunun yerine getiremeyeceği boş bir söz olduğunu biliyordu; ne de olsa başında başka dertler 
vardı şimdi. 

Tırmanmaya devam ettiler. Harun'un arkasından gelmekte olan İsse o sırada fena halde tökezledi, 
düşeyazdı; dengesini yeniden bulabilmek için olacak Harun'un elini yakaladı. Harun, Su Cini'nin eline küçük 
ve sert bir şey sıkıştırdığını hissetti. Hemen avucunu yumarak o nesneyi sımsıkı kavradı. 

İsse fısıldayarak, "Acil durumlarda kullanılmak üzere küçük bir şey, P2K2S Evi'nin armağanı," dedi. "Belki 
işine yarar." 

Hem önlerinde hem de arkalarında Suslular vardı. Harun en alçak sesiyle mırıldanarak, "Nedir bu?" diye 
sordu. 

İsse, "Ucunu Isınrsan," diye fısıldadı, "iki dakika süreyle çok ama çok parlak bir ışık verecektir. İşte bundan 
dolayı, anlaşılabilir nedenlerle buna Isır Yak diyorlar. Dilinin altına sakla." 
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Harun fısıldayarak, "Peki, sen ne yapacaksın?" diye sordu. "Sende de var mı bir tane?" İsse buna yanıt 
vermedi. Harun, Su Cini'nin elinde bulunan tek aracı kendisine vermiş olduğunu anladı. Fısıldayarak, 
"Alamam, bu sana haksızlık olur," dedi; ama o sırada Suslular'dan biri öyle dehşet salıcı bir havayla tısladı ki 
Harun bir süre susması gerektiğini anladı. Tırmana tırmana yük-seliyorlar, bu arada Kültönderi'nin 
kendilerine neler hazırladığını merak ediyorlardı. 

Tırmanırlarken birkaç lumbar deliğinin önünden geçtiler. Harun şaşkınlıktan neredeyse dilini yutuyordu 
çünkü bu lumbar-' lardan dışarıya karanlık akıyordu - tıpkı akşam vakti, alacakaranlıkta pencerelerden 
dışarıya san sıcak ışığın sızması gibi bunlardan da dışarıya karanlık sızıyordu. Suslular yapay karanlığı icat 
etmişlerdi. Tıpkı öbür insanların yapay ışığı icat etmeleri gibi. Harun'un tahmin ettiğine göre karanlık 
Gemi'nin içinde bu garip karanlığı yaratan lambalar vardı - ama bunlara artık karanlık lambaları demek 
gerekiyordu elbette. Böylece Suslular'ın (aydınlıkta kamaşarak göremez olacak) o tersyüz gözleri, doğru 
dürüst görebilecekti (ama Harun hiçbir şey göremeyecekti). Şaşkınlık içinde, "Düğmeye basarak açılıp 
kapatılabilecek bir karanlık," dedi Harun. "Ne fikir ama, Tanrım!" 

Güverteye ulaştılar. 

Harun geminin ne kadar büyük olduğunu o zaman iyice anladı. Loş ışıkta görebildiği kadarıyla güverte 
sözcüğün gerçek anlamıyla uçsuz bucaksızdı. Ama elbette Harun pruvanın ucuna kadar uzanan kesimi pek 
açık seçik göremiyordu. Aslında kıça kadar olan kesimi de göremiyordu. "Bir mil uzunluğunda var bu gemi!" 
diye bağırdı; uzunluğu bir milse eni en azından yarım mil demekti. 

İsse somurtkan bir havayla, "Ölçüsüz, aşın büyük, kocaman" diyerek katıldı Harun'a. 

Güverteye, bir tür dama tahtası düzeni içinde çok sayıda dev boyutlu kara tank ya da kazan yerleştirilmişti; 
her birinin başında tanklan ya da kazanları çalıştıracak işçiler duruyordu. İçlerine bazı borular ve oluklar 
giriyor, içlerinden gene bazı borular 
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ve oluklar çıkıyordu; kenarlarına merdivenler asılmıştı. Her kazanın yanıbaşına küçük mekanik vinçler 
yerleştirilmişti; akla çok kötü şeyler getiren sivri uçlu kancalara da kovalar asılmıştı. Harun, "Bunlar zehir 
kazanları olmalı," diye düşündü. Haklıydı da. Kazanlar, Öyküler Okyanusu'nu mahveden kara zehirlerle -en 
güçlü, en arı, en seyreltilmemiş zehirlerle- ağızlarına kadar doluydu. Harun tepeden tırnağa titreyerek, "Bu 
bir fabrika gemi," diye düşündü, "bu fabrikanın ürettikleri, benim ülkemdeki hüzün fabrikalarının 
ürettiklerinden bin kat kötü." 

Kara Gemi'nin güvertesindeki en büyük nesne, küçük vinçlerden büyük boyutlarıyla ayrılan başka bir 
vinçti. Bu vinç, güvertenin üstünde koskocaman bir bina gibi yükseliyordu; Harun, vincin iri kolundan 
aşağıya, sulara kadar çok uzun kalın zincirlerin sarktığını gördü. Okyanus'un içine kadar sarkan bu 
zincirlerin ucundaki şey her neyse, kesinlikle şaşırtıcı boyutlarda ve ağırlıkta olmalıydı; ama bunun ne 
olabileceği hakkında Harun' un en ufak bir fikri yoktu. 

Hem Karanlık Gemi'nin kendisinde, hem de bu geminin üzerinde gördüğü her şeyde Harun'a ilk bakışta 
çok çarpıcı gelen şey ancak gölgelilik diye adlandırabileceği bir nitelikti. Geminin bir mamut ölçeğinde 
olmasına, zehir tanklarının dehşetengiz boyudan ve sayılarına, devasa vince karşın, güçlü bir büyücü sanki 
bütün bunları -Harun'un hiçbir zaman sahip olamayacaklarını sandığı bir somutluk kazandıracak şekilde- 
gölgelerden oluşturmuş gibi, burada gördüğü her şeyin nedense süreklilikten yoksun olduğu, hepsinde tam 
oturmamış, kesinleşmemiş bir hava bulunduğu düşüncesini kafasından bir türlü atamıyordu. Kendi kendine, 
"Ama sözcüklere dökülemeyecek ölçüde düşsel bir şey bu," dedi. "Gölgelerden yapılmış bir tekne mi? Bir 
gölge gemi mi? Delirme oğlum!" Ne var ki bu düşünce onu hiç rahat bırakmıyor, kafasından hiç çıkmıyordu. 
Kafasının içinde çınlayıp duran bir ses burada gördüğün her şeyin dış çizgilerine bak. Zehir tanklarının, 
vincin, geminin dış çizgilerine bak. Bu çizgiler sana, yani işte, biraz belirsiz gelmiyor mu? Gölgeler de 
böyledir; en koyu oldukları zamanlarda bile gölgelerin gerçek, so- 
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mut şeyler ölçüsünde belirgin dış çizgileri olmaz, diyordu. 

Hepsi, Fermuarlı Dudaklar Birliği'ne bağlı ve Kültönderi'nin sadık köleleri olan Suslular'a gelince - Ne 
demeli, Harun bunların sıradanlıklanna ve yaptıkları işin tekdüzeliğine şaşmadan edemiyordu. Fermuarlı 
Dudaklan'yla pelerinleri ve kukuletaları içindeki bu Suslular'dan yüzlercesi vardı; güvertede tanklara ve 
vinçlere bakiyor, düşünmelerini gerektirmeyen bir dizi sıradan işi yerine getiriyorlardı: Göstergeleri 
denetliyor, dirsekleri sıkıştırıyor, düğmeleri açıp kapayarak tanklann içindeki karıştırma düzeneklerini 
çalıştırıyor, güverteyi paspaslıyorlardı. Bütün bunlar son derece iç kapayıcı işlerdi; gene de -Harun'un hiç 
durmadan kendisine anımsattığı gibi- koşuşturup duran, pelerinli, sinsi, sümsük, bir deri bir kemik, memur 
tipli insanların aslında yaptıkları iş Öykü Irmakları Okyanusu'nun mahvedilmesinden başka bir şey değildi! 
Harun, İsse'ye, "Ne garip," dedi, "düşünülebilecek en kötü işin böylesine normal, aslında böylesine sıkıcı 
görünebilmesi." 

İsse içini çekerek, "Buna normal diyor," dedi. "Bu oğlan deli, sapıtmış, keçileri kaçırmış." 

Kendilerini esir alanlar, onları kocaman bir lombar ağzına getirdiler; burada, üzerinde Hatim Şut'un simgesi 
olan Fermuarlı Dudaklar Arması bulunan, iki kanatlı yüksek bir kara kapı vardı. Bütün bu işlemler, Suslular'm 
konuşma yerine kullandıkları, tüyleri diken diken eden o tıslama sesi dışında tam bir sessizlik içinde 
yapılmıştı; çift kanatlı kapıya bir metre kala durduruldular ve birileri onları kollarından yakaladı. Kapının 
kanatlan açıldı. Harun, "İşte her şey buraya kadar," diye düşündü. 

Bu kapıdan bir deri bir kemik, sünepe, uyuz, sinsi, sümsük, memur tipli bir adam çıktı; o da tıpkı ötekilere 
benziyordu. Ama bir anlamda benzemiyordu da: Çünkü o ortaya çıkar çıkmaz, görünürdeki Suslular'm her 
biri yerlere kadar eğilip diz kırmaya başladılar: Bu etkileyici yaratık, Bizeban'ın ünlü ve dehşetengiz 
Kültönderi'nden, Hatim Şut'tan, o gulyabaniden başkası değildi! 

Harun bir tür hayal kınklığı içinde, "Bu o mu? O bu mu?" diye düşündü. "Bu ufak tefek, sümsük herif o mu? 
Ne büyük bir 
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aldatmaca!" 

Şaşırtıcı bir şey daha oldu: Kültönderi konuşmaya başladı. Hatim Şut ne dalkavukları gibi tıslıyor, ne de 
Gölge savaşçı Hareket gibi çatırdayan, fokurdayan sesler çıkarıyordu; tersine duru, renksiz, vurgusuz bir 
sesle, böylesine güçlü ve dehşetengiz bir Kişi'ye ait olmasa kimsenin anımsamayacağı tekdüze bir sesle 
konuşuyordu. Hatim Şut, "Casuslar!" dedi renksiz bir sesle. "Ne bıktırıcı bir melodram bu. Gev Kenti'nden 
gelmiş bir Su Cini ile daha da alışılmadık birisi: Yanılmıyorsam, aşağılardan gelmiş bir delikanlı." 

İsse bütün cesaretini toplayarak, "Demek sizin o Suskunluk saçmalığınız buraya kadar?" dedi. "Hep 
böyledir, tahmin etmeliydik, bilmemiz gerekirdi: Görkemli Pohpoh herkese yasakladığı şeyi bizzat kendisi 
yapıyor. İzleyicilerinin dudaklarını dikiyor; oysa kendisi bir çenesidüşük gibi konuşuyor da konuşuyor." 

Hatim Şut bu sözleri duymazlıktan geldi. Harun, Hatim Şut'u uzun uzun inceledi. Özellikle de Kültönderi'nin 
bedeninin dış çizgilerine bakıyordu; sonunda iyice emin oldu: Burada da aynı şey, o belirsizlik, Karanlık 
Gemi'de dikkat edip yakaladığı o titreklik vardı işte: Harun bu niteliğe gölgelilik demişti, böyle demekte 


haklıydı. "Bu konuda hiç kuşku yok," diyerek kesin karara vardı. "Kültönderi'nin, kendisinden koparmayı 
başardığı Gölgesi işte bu! Buraya Gölge'yi göndermiş; kendisi Sus Kule-si'nde kalmış." Herhalde şimdi Gevli 
güçler, Harun'un babası Reşit ile birlikte oraya doğru ilerlemekteydiler. 

Harun haklıysa ve karşısındaki gölgeleşmiş insan değil de insanlaşmış gölgeyse, o zaman Hatim Şut'un 
büyüsü gerçekten çok güçlü demekti; çünkü Kültönderi'nin şekli tam olarak üç boyutluydu; gözleri de, 
başının üstünde dikkati çekecek ölçüde oynuyordu. Harun kendi kendine "Ömrümde hiç böyle gölge 
görmedim," demek zorunda kaldı; aslında, karşısındakinin, bu Karanlık Gemi'yie Eski Kuşak'a gelmiş 
Kültönderi'nin Gölge Beni olduğu yolundaki kuşkusu giderek artıyordu. 

Hüthüt Amma'nın beyin kutusunu çıkaran Suslu öne çıkıp 
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yerlere kadar eğilerek elindeki kutuyu Hatim Şut'a teslim etti. Kültönderi havaya atıp tutarak bu kutuyla 
oynamaya başladı. Bu arada, "Şimdi göreceğiz bakalım Pek ki Karmaşık ki Süreç dedikleri şey neymiş? Şu 
elimdeki bir sökülsün, açıklarım size o süreçlerin ne olduğunu ben, hiç korkmayın!" diye mırıldandı. 

Tam o sırada Harun'un aklına bir şey geldi, başı fırıldak gibi dönmeye başladı. Hatim Şut ona birini 
hatırlatıyordu. Harun tam bir şaşkınlık içinde, "Onu tanıyorum ben!" dedi. "Daha önce bir yerde tanışmıştım 
onunla. Olanaksız gibi görünüyor ama doğru: Çok, çok tanıdık geliyor." 

Kültönderi gelip gözlerini dikerek Harun'un yüzüne baktı. Dümdüz sesiyle, "Seni buralara kadar getiren 
nedir?" diye sordu. "Öyküler, sanırım." "Öyküler" sözcüğünü, sanki dildeki en kaba, en iğrenç sözcükmüş 
gibi söylüyordu. "Bak, seni nerelere getirdi öyküler şimdi! Anlıyor musun dediğimi? Öyküler'le başlayan şey 
casuslukla biter; bu da ciddi bir suçtur, oğlum, bundan daha ciddi suç yoktur.. Ayaklann yere bassaydı iyi 
olurdu ama senin aklın havada. Gerçekler'e bağlı kalsaydın iyi ederdin ama sen kafanı öyküler'le doldurdun. 
Evde kalsaydın gene iyi ederdin ama sen kalkıp» buralara geldin. Öyküler insanın başına dert açar. Öyküler 
Okyanusu, Dertler Okyanusu'dur. Şu soruma yanıt | ver: Doğru bile olmayan öyküler'in ne yaran var?" 

Harun, "Tanıdım seni!" diye bağırdı. "Sen osun! Sen Bay Sengupta'sın; annemi çalıp götürdün, şişman 
hanımı da terk ettin; o sümsük, sünepe, cimri, uyuz, sinsi memur sensin. Nerede saklıyorsun onu? Belki bu 
gemide tutsaktır. Haydi, hemen şimdi teslim et onu bana!" 

Su Cini İsse, yumuşak bir hareketle Harun'u omuzlarından kavradı. Harun öfkenin, bin bir kanşık 
duygunun pençesinde tir tir titriyordu; İsse, Harun yatışıncaya dek bekledi. Sonra, "Harun, evladım, aynı 
herif değil bu," dedi yumuşak bir sesle. "Belki aynısı, tıpkısı, eksiksiz kopyası gibi görünüyor ama inan bana 
oğlum, bu Bizeban'ın Kültönderi Hatim Şut." 

Hatim Şut, o kendine özgü memur havası içinde hiç de rahatsız olmuş gibi görünmüyordu. Sanki 
yaptığının hiç farkında 
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değilmiş gibi havaya atıp tutarak Hüthüt Amma'nın beyin kutusuyla oynuyordu. Sonunda, vızıltıya 
benzeyen uyutucu sesiyle konuşmaya başladı. Ciddi bir havayla, "Öyküler çocuğun kafasını çarpıtmış," diye 
buyurdu. "Şimdi hayaller görüyor ve saçma sapan laflar ediyor. Saygısız çocuk, ağzı bozuk çocuk, senin 
annene neden ilgi duyacakmışım ben? Öyküler, gözünün önündeki şeyleri görmeni bile engelliyor. Öyküler, 
Kültönderi Hatim Şut gibi bir Kişi'nin nasıl bir görünüşte olması gerektiğine inandırmış seni... işte böyle'" 

Harun ile İsse, gözlerinin önünde Hatim Şut'un şekil değiştirdiğini görünce sarsılarak bağırdılar. Şaşkınlıkla 
bakan, faltaşı gibi açılmış gözlerinin önünde Kültönderi irileşti, irileşti, sonunda boyu yüz bir ayağa ulaştı. 
Yüz bir tane baş çıkardı; her başın üstünde üç göz vardı; dili kocaman bir alev halinde dışarıya fırlıyordu; 
yüz bir tane kolu vardı; yüz elinin yüzünde de kocaman kara kılıçlar tutuyordu; yüz birinci el ise havaya atıp 
tutarak Hüthüt Amma'nın beyin kutusuyla oynuyordu... sonra Hatim Şut, hafif bir iç çekişle küçülerek önceki 
memur kılıklı haline döndü. "Gösteriş yaptım," dedi omuzlarını silkerek. "Öyküler'de buna benzer gösteriler 
sergilenir işte, ama bunlar gereksizdir; yetersizdir de. - Casuslar, casuslar," dedi düşünceli bir havayla. "Eh, 
buraya ne görmeye geldinizse onu göreceksiniz elbette. Sonunda raporunuzu yazamayacak olsanız da!" 

Arkasını dönüp kara kapıya doğru sıvışırcasına ilerlemeye başladı. "Getirin onları," diye buyurdu ve 
gözden kayboldu. Süslü askerler, Harun'la İsse'nin çevresini sarıp iterek onları kapıdan içeriye soktular. 
Harun'la İsse kendilerini geniş, kapkara merdivenlerin başında buldular; aşağıya doğru inen merdivenler 
geminin içindeki zifiri karanlıkta gözden kayboluyordu. 
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X 

Harun'un Dileği 

r5559)) HARUN'LA İSSE orada, merdivenlerin başında dururlar-*xm4 ken binlerce karanlık lambasının 
yarattığı mutlak ka-*" ranlık birden dağıldı, yerini loş bir alacakaranlık kapladı. Hatim Şut şalterin 
kapatılmasını buyurmuştu; ne kadar güçlü olduğunu göstererek tutsaklarının gözünü korkutmak istiyordu. 
Harun ile İsse önlerini görebiliyorlardı artık; o koskocaman geminin karnına doğru inmeye başladılar. 
Çevrelerindeki Suslular, ışık düzeyinin yükselmesi nedeniyle azalan görme güçlerini artırmak üzere 
gerçekten son modaya uygun, alınlarını bir uçtan bir uca kaplayan yüksek kenarlı güneş gözlükleri 


takmışlardı. Harun, "Rock yıldızlan gibi davranmaya çalışan resmi görevlilere benzediler şimdi," diye geçirdi 
aklından. 

Harun bu Karanlık Gemi'nin, güvertelerin altında, mağara gibi oylumlu tek bir boşluktan oluştuğunu 
görüyordu; boşluğu çevreleyen duvarlara, alt alta gelmek üzere yedi değişik düzeyde balkon gibi yürüme 
yerleri yapılmış, bunlar birbirlerine iskeleler ve merdivenlerle bağlanmıştı; burası makinelerle doluydu, hem 
de nasıl makinelerle! İsse mırıldanarak, "Pek ki Karmaşık ki Anlatılamaz," dedi. Aman Tanrım, ne seslerdi 
onlar öyle: fini fini dönen şeylerin fınltılan; kanm kanm kanştıranlann şıkırtılan; boy boy kaldıraçlar; sıra sıra 
elekler; sıkıcılann sızıltılan; don-duruculann homurtulan! Hatim Şut yüksek bir asma iskelenin üstünde, 
Hüthüt Amma'nın beyin kutusunu dalgın bir havayla 
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bir elinden öbür eline geçirerek bekliyordu. Harun ile İsse'nin (elbette çevrelerindeki koruyucularla birlikte) 
yanma gelmesinden sonra kuru bir sesle her şeyi açıklamaya girişti. 

Kültönderi'nin sesi insanı on saniyede taş gibi uyutacak kadar sıkıcı olsa bile Harun kendini zorlayarak 
söylenenleri dinlemeye çalıştı. Hatim Şut, "Bunlar Zehir karıştırıcılar," diyordu. "Çok değişik türlerde zehirler 
hazırlamamız gerekiyor. Çünkü Okyanus'taki öykülerin her birinin başka bir yolla mahvedilmesi gerekiyor. 
Mutlu bir öyküyü mahvetmek için onu acıklı kılmak gerekiyor. Eylem dolu bir dramayı mahvetmek için de onu 
aşın yavaşlatmak gerekiyor. Bir dedektif öyküsünü mahvetmek için katilin kimliğini en alık okurun bile 
anlayacağı şekilde açıklamak gerekiyor. Bir aşk öyküsünü mahvetmek için onu nefret öyküsüne 
dönüştürmek gerekiyor. Bir trajediyi mahvetmek için de onu, insanlara istemeden kahkahalar attıracak hale 
getirmek gerekiyor." 

Su Cini İsse, "Öyküler Okyanusu'nu mahvetmek için de," diye devam ettirdi bu sözleri, "bunlara bir Hatim 
Şut eklemek gerekiyor." 

Kültönderi, "İstediğini söyle," dedi. "Henüz vaktin varken, konuş bakalım." 

Sonra dehşet verici açıklamalarına şöyle devam etti: "Şimdi gerçek şu ki benim bizzat keşfettiğime göre 
her öyküye denk düşen bir karşı öykü var. Demek istiyorum ki her öykünün -bu nedenle de her Öykü 
Irmağı'nın- bir gölge ben'i var; bu karşı öyküyü tutup o öykünün içine boşalttığınızda ikisi birbirini iptal ediyor 
ve iş tamamlanıyor! Öykünün sonu geliyor. - Burada kanıtlarını gördüğünüz gibi ben bu karşı öyküleri, bu 
gölge masalları bireştirmenin yolunu buldum. Evet! Onları buracıkta, labo-ratuvar koşullarında birbirlerine 
kanştırabiliyorum; böylelikle, sizin o sevgili Okyanus'unuzdaki öykülerden hiçbirinin dayanamayacağı en 
etkili, en yoğunlaştırılmış zehirleri elde ediyorum. Okyanus'a birer birer boşaltmakta olduğumuz işte bu 
yoğunlaştırılmış zehirler. Burada zehrin ne kadar yoğun -pekmez yoğunluğunda- olduğunu gördünüz. Bunun 
nedeni tüm gölge masalların 
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bir arada, sımsıkı paketlenmiş olmasıdır; bunlar yavaş yavaş dökülerek Okyanus'un akıntılan arasına 
kanştınlacak; her karşı öykü, kurbanını arayıp bulacak. Her gün yeni yeni zehirler bi-reştirip akıtıyoruz! Her 
gün yeni yeni öyküler katlediyoruz. Az kaldı, kısa bir süre sonra Okyanus ölecek - soğuyacak ve ölecek. 
Üzerini kara buzlar kapladığı zaman benim zaferim tama-4 mına ermiş olacak." 

Harun şaşkınlıktan donakalmış bir halde, "İyi ama öykülerden neden bu kadar nefret ediyorsunuz?" 
deyiverdi. "Öyküler eğlendiricidir..." 

Hatim Şut, "Oysa dünya Eğlence için durmuyor orada," diye yanıtladı onu. "Dünya Denetlenmek için 
duruyor orada." 

Harun sormadan edemedi: "Hangi dünya?" 

Bunun yanıtı, "Senin dünyan, benim dünyam, bütün dünyalar," oldu. "Bunlann hepsi Yönetilmek üzere 
duruyor orada. Üstelik her bir öykünün içinde, Okyanus'taki her Irmak'ın içinde . benim asla 
Yönetemeyeceğim bir dünya, bir öykü dünyası yatıyor. İşte neden bu!" 

Bundan sonra Kültönderi zehirleri, karşı öyküleri istenen düşük ısılarda tutan soğutma makinelerini 
gösterdi onlara. Ardından, zehirlerin içindeki kirleri ve pislikleri iyice süzen makineleri gösterdi; böylece 
zehirler yüzde yüzde saf, yüzde yüz öldürücü hale geliyordu. Kültönderi, üretim sürecinin bir parçası olarak 
zehrin güvertedeki kazanlarda mutlaka bir süre dinlenmesi gerektiğini de açıkladı - "Bütün iyi şaraplar gibi 
karşı öyküler de suya katılmadan önce açık havada bir süre 'havalanma'ya bırakılırlarsa çok daha etkili 
oluyorlar." Onun konuşmaya başlamasından on bir dakika sonra Harun kulaklannı kapattı. Yüksek asma 
iskele üzerinde, geminin başka bir kesimine gelinceye kadar Hatim Şut ile İsse'nin peşinden yürüdü. Suslular 
burada sert, kara kauçuğa benzeyen, ne idüğü belirsiz, kocaman gizemli parçaları birleştiriyorlardı. 

Kültönderi, "İşte burası da," dedi (ses tonundaki değişiklik Harun'un dikkatini yeniden uyandırdı), "Tıkaç'ı 
inşa ettiğimiz yer." 
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Düşüncelerinde itici bir nesne biçimlenen İsse, "Ne Tı-kaç'1?" diye bağırdı. "Sakın..." 

Hatim Şut en tekdüze sesiyle, "Güvertedeki devasa vinci görmüş olmalısınız," dedi. "Suların içine kadar 
sarkan zincirleri de görmüş olmalısınız. O zincirlerin ucunda, şimdiye dek yapılmış yapılacak en büyük ve en 
etkin Tıkaç var. Suslu dalgıçlar onu yerine takmakla uğraşıyorlar. Neredeyse tamamlanmak üzeredir, ah sizi 


gidi küçük casuslar, neredeyse tamamlanıyor; bu nedenle, birkaç gün içinde Tıkaç'ı kullanabilecek duruma 
geleceğiz. Okyanus yatağında, tam bu geminin altına denk gelen Anakaynak'a, Öyküler Kaynağı'na Tıkaç 
koyacağız. O Kaynak tıkaçsız, taptaze, zehirlenmeden kaldığı sürece yinelenip duracak olan Öykü Sulan, 
Okyanus'ta yukarıya doğru fışkırmaya devam edecek, bizim işimiz de yarım kalmış olacak. Ama Tıkaç 
yerine oturduğu zaman! Ah, işte o zaman, Okyanus karşı öykülerime direnme gücünü bütünüyle yitirecek, 
sonuca kısa sürede ulaşılacak. O zaman, bak bunu sana soruyorum Su Cini: Siz Gevliler için Bizeban'ın 
zaferini kabul etmekten başka yapılacak bir şey kalacak mı?" 

İsse, "Asla!" dedi ama sesi pek güvenli çıkmıyordu. 

Harun, "Dalgıçlar hiç zarar görmeden nasıl girebiliyorlar bu zehirli sulara?" diye sordu. Hatim Şut kuru kuru 
gülümsedi, "Gene dikkat kesildin, bakıyorum," dedi. "Açıkça ortada olan yanıt şu: Koruyucu giysiler 
giyiyorlar. İşte, şu dolapta zehir geçirmez dalgıç giysileri var." 

Hatim Şut, Harun ile İsse'yi alıp biraz daha ileriye götürdü; Tıkaç montaj kuşağını geçip gemideki en büyük 
makinelerin bulunduğu kesime geldiler. 

Hatim Şut o renksiz, dümdüz sesine neredeyse biraz gururlu bir hava katarak, "İşte bu da Üreteç'imiz," 
dedi. 

Kafası bilimsel şeylere hiçbir zaman fazla yatmayan Harun, "Ne işe yarıyor bu?" diye sordu. 

Hatim Şut, "İlle de bilmek istiyorsan, mekanik enerjiyi elektromanyetik endüksiyon yoluyla elektrik 
enerjisine çeviren bir gereçtir bu," yanıtını verdi. 
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Harun hiç de utanmış görünmüyordu. "Yani, elektrik enerjisi buradan mı geliyor?" diye sordu ısrarla. 

Kültönderi, "Kesinlikle öyle," diye yanıt verdi buna. "Gördüğüm kadarıyla, Yeryüzü'nde eğitim öyle pek 
olduğu yerde çakılıp kalmamış." 

Tam bu noktada hiç beklenmedik bir şey oldu. 

Kültönderi'nin birkaç adım ötesindeki açık bir lombar deliğinden karanlık gemiye köke benzeyen garip 
uzantılar girmeye başladı. Uzantılar içeriye çok büyük bir hızla giriyordu: ortasında leylak renkli tek bir çiçek 
bulunan kocaman, şekilsiz bir ot kitlesi. Harun'un yüreği büyük bir sevinçle yerinden oynadı. "M ..." demek 
için ağzını açtı ama hemen dilini tuttu. 

Mali (Harun'un sonradan öğrendiğine göre) kendisini yakalayanların elinden cansız bir kök öbeği 
görünümüne bürünerek kurtulmuştu. Suyun üstünde kayarak yavaş yavaş Kara Gemi'ye yaklaşmış, bedenini 
oluşturan uzantılardan bazıları üzerinde bulunan emme yastıklanyla teknenin dışına sarmaşık gibi tutuna 
tutuna yukarıya çıkmıştı. Şimdi, bu dramatik girişimini tamamlayıp kendisini havada şöyle bir savurarak daha 
tanınır olan önceki Mali biçimine sokmak üzere düğümlediğinde gemide alarm zilleri çalmaya başladı: 
"Yabancı var! Yabancıya dikkat!" 

Her zamanki tatsız tuzsuz havası maske gibi üstünden düşen Hatim Şut ciyak ciyak bir sesle, "Karanlığı 
yakın!" diye bağırdı. Mali büyük bir hızla Üreteç'e doğru ilerlemeye başladı. "Karanlık lambaları" yakılmadan 
önce loş alacakaranlık nedeniyle (ve gerçekten son modaya uygun, yüksek kenarlı güneş gözlüklerini takmış 
olmalarına karşın) görme güçleri artık eskisi gibi olmayan çok sayıda Suslu nöbetçiyi atlatan Mali o devasa 
makineye ulaşmıştı. Yüzer Bahçıvan bir an bile soluk almadan havaya sıçradı; sıçrarken bedenini sayısız 
parçaya böldü, köklerini ve uzantılarını Üreteç'in her bir yanma savurdu. Makinenin köşesine bucağına girip 
her yanına dolandı. 

Kablolar kopup kısa devre yaptıkça, dönen çarklar bozuldukça art arda bir dizi çat pat, pat güm sesleri 
duyulmaya başladı ve o görkemli Üreteç çatırdayarak durdu. Gemi'nin bütün 
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Kesebilirsiniz çiçekleri, Kesebilirsiniz ağaç fidelerini, Kesebilirsiniz karaciğeri, ama Kesemezsiniz beni! 

Kesip değiştirebilirsiniz her şeyi, 

Kesebilirsiniz karateciyi, 

Kesebilirsiniz fasulye filizlerini, ama 

Kesemezsiniz beni! 

Hatim Şut'un dikkatini bütünüyle Yüzer Bahçıvan'a yoğunlaştırmış olduğunu gören Harun, "Tamam Harun, 
haydi Harun," dedi, "şimdi sıra sende; ya şimdi yaparsın ya da hiç!" 

"Acil durumda kullanılacak" o küçük nesne, Isır Yak, hâlâ dilinin altında saklı duruyordu. Harun o nesneyi 
çabucak dişlerinin arasına alıp ısırdı. 

Ağzından güneş ışığı kadar parlak bir ışık döküldü! Çevresini sarmış olan Suslular'ın hepsi hiçbir şey 
görmez oldular. Elleriyle gözlerini kapatıp suskunluk yeminlerini bozarak çığlıklar atmaya, küfürler 
savurmaya başladılar. Hatim Şut bile bu göz 
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kamaştırıcı ışığın etkisiyle geri geri adımlar attı. 

Harun ömründe hiç yapmadığı kadar hızlı hareket etti. Isır Yak'ı ağzından çıkanp başının üstünde tuttu; 
şimdi dört bir yana ışık yağıyor, koskocaman geminin uçsuz bucaksız içini tümüyle aydınlatıyordu. Harun 
tam bir hayranlık içinde, "P2K2S Evi' ndeki Yumurtakafalar işlerini kesinlikle biliyorlar," diye düşündü. Ama 


şimdi koşmaya başlamıştı çünkü saniyeler birbiri ardına hızla geçiyordu. Kültönderi Hatim Şut'un önünden 
geçerken boştaki elini hızla uzatarak Hüthüt Amma'nın beyin kutusunu Kültönderi'nin elinden kaptı. 
Koşmaya devam etti; sonunda Süslü dalgıçların giydiği koruyucu giysilerin bulunduğu dolaba ulaştı. Bir 
dakika dolmuştu bile. 

Harun, Hüthüt Amma'nın beynini gecelik entarisinin ceplerinden birine tıkıp bin bir güçlükle dalgıç 
giysisinin içine girmeye çalıştı. İki eli de boş kalsın diye Isır Yak'ı parmaklıklardan birinin üstüne 
yerleştirmişti. Dalgıç giysisinin ilk çekişte kayarak üstüne geçmemesine kızarak, "Nasıl giyiliyor bu şey?" diye 
homurdandı. (Dalgıç giysisini mor yamalı uzun, kırmızı gecelik entarisinin üstüne geçirmeye çalışmak, pek 
de öyle kolay bir iş değildi hani.) Saniyeler hızla akıyordu. 

Çılgınca dalgıç giysisiyle uğraşmakta olmasına karşın pek çok şey Harun'un gözünden kaçmadı: Örneğin 
Hatim Şut'un Su Cini İsse'yi mavi bıyıklanndan tutup yakaladığını gördü; sonra gene Suslular'dan hiçbirinin 
gölgesinin bulunmadığını da gördü! Bunun tek bir anlamı vardı: Hatim Şut, en sadık bendeleri olan 
Fermuarh Dudaklar Birliği'ne, kendisinin de yaptığı gibi, gölgelerinden nasıl aynlacaklannı öğretmişti. Harun, 
"Demek buradakilerin hepsi birer gölge," diye düşündü. "Bu gemi, Fermuarh Dudaklar çetesi, Hatim Şut'un 
kendisi bile birer gölge. Buradaki her şey ve herkes Somut kılınmış Gölge; İsse, Mali, Hüthüt Amma ve 
benim dışımda." 

Harun'un gözünden kaçmayan üçüncü şey şu oldu: Isır Yak'ın parlak ışığı Karanlık Gemi'nin içini 
doldurunca tekne bir an titrer gibi olmuş, somutluğundan bir şey yitirmiş, birazcık daha gölgeleşmişti; 
Suslular da titremiş, dış çizgileri yumuşamış, 
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üç boyutlu biçimleri kaybolmaya başlamıştı... Harun, "Güneş bir çıkacak olsa bunların hepsi eriyip yok 
olacak; aslında hepsi birer gölge olduğundan neyseler ona, yamyassı, biçimsiz gölgelere dönüşecekler!" 
diye akıl yürüttü. 

Ama o loş alacakaranlıkta güneş ışığı diye bir şey yoktu; saniyeler akıp geçiyordu; iki dakikalık ışık. sona 
ermek üzereyken Harun dalgıç giysisinin fermuarını çekti. Sualtı gözlüğünü başına geçirdi, bir lombar 
deliğinden baş üstü atlayarak zehirli Ok-yanus'a daldı. 

Suya çarptığında korkunç bir umutsuzluk duygusuna kapıldı. "Ne yapacaksın şimdi, Harun?" diye 
soruyordu kendine. "Ta Gev kentine kadar yüzerek mi döneceksin?" 

Okyanus'un içinde düşüşü çok ama çok uzun bir süre devam etti; derinlere indikçe Öykü Irmaklan'nın 
kirliliğinin azaldığını, görmenin biraz daha kolaylaştığını fark etti. 

Tıkaç'ı gördü. Ekipler oluşturmuş Suslu dalgıçlar çalışıyorlar, Tıkaç'ın bazı parçalarını yerlerine 
takıyorlardı. İyi ki Harun'u göremeyecek ölçüde meşguldüler... Tıkaç, bir futbol stadyumu boyutlarında ve 
kabaca oval biçimindeydi. Bununla birlikte, kenarları girintili çıkıntılı ve düzensizdi; çünkü Anakaynak'a, 
Öyküler Kaynağı'na tıpı tıpına oturacak şekilde yapılıyordu; bu ikisinin, Tıkaç'la Anakaynak'ın birbirine 
eksiksiz çakışması gerekiyordu. 

Harun düşmeye devam ediyordu... sonra, birden şaşkınlıkların en büyüğünü yaşayarak Kaynak'ı 
görüverdi. 

Öyküler Kaynağı, deniz yatağında bir delik, bir yarık ya da bir kraterdi. Harun bakakalmıştı: Kahani'nin ta 
yüreğinden kopup gelen, hiç kirlenmemiş dupduru öyküler bu delikten kabarcıklar çıkararak fışkırıyordu. 
Hepsi aynı anda Kaynak'tan fışkıran öyle çok sayıda, öyle değişik renklerde Öykü Irmakları vardı ki pırıl pınl, 
akkor ışığa gömülmüş kocaman bir sualtı pınanna benziyordu burası. Harun, Kaynak'ın Tıkaçla 
kapatılmasını en- 
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gelleyebilirse her şeyin yoluna gireceğini o anda anladı. Yenilenen Öykü Irmakları, kirlenmiş sulan 
temizleyecek, böylelikle Hatim Şut'un planlan boşa çıkacaktı. 

Artık dalışının en son noktasına ulaşmıştı; yukanya doğru yükselmeye başlayınca tüm içtenliğiyle şunu 
diledi: "Ah, yapabileceğim bir şey olmasını nasıl istiyorum, nasıl da istiyorum!" 

O anda rastlantıyla eli dalgıç giysisinin baldır kısmına sür-tündü. Dalgıç giysisinin altında, gecelik 
entarisinin cebinde sert bir kabanklık hissetti. "Garip," diye düşündü. "Hüthüt Am-ma'nın beyin kutusunu öbür 
cebime koyduğumdan eminim." Bu cebine koyduğu şeyi sonunda hatırladı; Kahani'ye geldiğinden beri orada 
durmakta olan şeyi bütünüyle unutmuştu; sonunda yapabileceği bir şey olduğu düşüncesi kafasında şimşek 
gibi çaktı. 

Harun kocaman bir şapırtıyla yüzeyde belirdi ve sualtı gözlüğünü çıkararak birkaç kez derin derin soluk 
aldı (bu arada Okyâ-nus'un zehirli sulannı yüzüne sıçratmamaya dikkat ediyordu). Talihi yardım ettiğinden - 
Harun zaten "talihim artık birazcık dönse iyi olacak" diye düşünmeye başlamıştı- sakatlanan Hüthüt 
Amma'nın bağlanmış olduğu iskelenin yanı başına çıkmıştı; bu arada Hatim Şut'un kendisini yakalayıp 
getirmek üzere gönderdiği arama ekibi, görmelerine yardımcı olmak üzere "karanlık lambalan" takılmış 
elfenerleriyle açıklığın öbür yanındaki yabanıl yosun ormanına doğru gidiyordu. Mutlak kömür karası 
rengindeki uzun ışınlar, yabanıl yosun ormanını bir uçtan bir uca tanyordu. Harun, "İyi," diye düşündü. 
"Umanm aramalanna bir süre daha devam ederler orada." Harun kendini sudan çekip iskeleye oturdu; dalgıç 


giysisinin fermuannı açarak Hüthüt Amma'nın beyin kutusunu çıkardı, "Ben mühendis falan değilim, Hüthüt," 
dedi mınldanarak, "ama bakalım bunu yerine takabilecek miyim?" 

Suslular iyi ki Hüthüt'ün başındaki kapağın vidalarını sıkış- 
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tırmayı unutmuşlardı. Harun olabildiğince az gürültü çıkarmaya dikkat ederek Hüthüt'ün sırtına tırmandı, 
kapağı kaldırıp içine baktı. 

Eskiden içinde beynin bulunduğu boşlukta üç bağlantısız kablo duruyordu. Harun, beyin kutusunun 
üstünde bu kabloların bağlanacağı üç noktayı çabucak buldu. iyi ama, hangi kablo nereye bağlanacaktı? 
"Eh, bir deneyelim bakalım," dedi kendi kendine; sonra da üç kabloyu rasgele bağladı. 

Hüthüt Amma insanı korkutan bir dizi kıkırdama, çatırdama sesi, bir dizi de başka türden gürültü çıkardı; 
sonra küçük, garip bir şarkı tutturdu: 

Şarkı söylemelisin, aşağılara, aşağılara, Sen de çağır onu gelsin, buralara buralara. 

Harun paniğe kapılarak, "Her şeyi yanlış bağladım; çıldırdı galiba," dedi. Sonra yüksek sesle, "HÜthüt, sus 
lütfeni" dedi. 

Hüthüt Amma, "Bak, bak! Bir fare. Parça parça, ne çare! Bu kızarmış peynir parçası, işin aynası," diye 
şarkılar söyleyerek devam etti anlamsız sözlerine. "Sorun yok!" 

Harun üç kabloyu aceleyle söktü, yerlerini değiştirerek yeniden bağladı. Hüthüt Amma bu kez de bir yaban 
atı gibi hoplayıp zıplamaya başladı; Hüthüt'ün kendisini bir tekmeyle denize savurmasını engellemek için 
Harun kabloları hızla yerlerinden çekti. "Tann'nın hakkı üçtür," diye düşündü; derin bir soluk alıp kabloları 
yeniden bağladı. 

Amma o aşina sesiyle, "Eee, neden bu kadar uzadı bu iş bakalım?" dedi. "Her şey tamam oldu mu şimdi? 
Haydi gidelim. Vı-vı-vınnn!" 

Harun, "Kendine hâkim ol, Hüthüt," dedi fısıldayarak. "Otur oturduğun yerde ve hâlâ beyinsizmişsin 
numarası yap. Bir işim daha kaldı yapılacak." 

Sonra elini gecelik entarisini öbür cebine soktu, altın kapaklı, pek çok yüzü bulunan küçük bir billur şişe 
çıkardı. Su Cini İs-se'nin kendisine yıllar önce verdiği duygusuna kapıldığı bu şişe yansına kadar altın şansı, 
büyülü suyla doluydu: Dileksuyu. Is- 
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se, Harun'a "Ne kadar güçlü dilekte bulunursan, su o kadar etkili olur," demişti. "Sen işini ciddiye al, 
Dileksuyu da senin işini ciddiye alsın." 

Harun fısıldayarak Hüthüt Amma'ya, "Bu iş on bir dakikayı geçebilir ama gene de yapacağım," dedi. 
"Hüthüt, bak seyret beni şimdi!" Bunu söyledikten sonra altın kapağı açıp Dileksu-yu'nu son damlasına kadar 
içti. 

Bütün görebildiği altın renkli bir ışık oldu; bu ışık tüm çevresini şal gibi sardı... Harun Halife gözlerini 
sımsıkı kapatıp varlığının her hücresiyle, "Diliyorum," diye düşündü, "bu Ay'm, Kahani'nin dönmesini 
diliyorum; böylece bir yansı aydınlıkta, diğer yansı karanlıkta kalmasın, hemen şu anda dönmesini istiyorum; 
öyle ki öğle güneşi tüm gücüyle, tüm sıcaklığıyla Karanlık Gemi'nin üstüne vursun P 

Hüthüt Amma hayranlık okunan bir sesle, "Ne dilek ama!" dedi. "Epeyce ilginç olacağa benziyor bu iş. Pek 
ki Karmaşık ki Süreç'e karşılık senin iradenin gücü." 

Dakikalar geçiyordu: bir, iki, üç, dört, beş. Zamanı, dileğinin dışında her şeyi unutmuş olan Harun, Hüthüt 
Amma'nın sırtına uzanmış yatıyordu. Yosun ormanında Suslular, Harun'u yanlış yerde aramakta olduklanna 
karar vererek geri dönüp Karanlık Gemi'ye yöneldiler. Ellerinde tuttuklan, "karanlık lambalan" takılmış 
elektrik fenerleri, alacakaranlığı delerek geçen yalayıcı, arayıcı karanlık demetleri çıkanyordu. Rastlantı 
sonucu, bu karanlık demetlerinden hiçbiri Hüthüt Amma'nın üstüne düşmedi. Gene dakikalar geçiyordu: altı, 
yedi, sekiz, dokuz, on. 

On bir dakika oldu. 

Harun, uzandığı yerde hiç kıpırdamadan yatıyordu. Gözleri sımsıkı kapanmıştı; düşüncelerine 
yoğunlaşmıştı. 

Suslu arama ekibinden birinin elindeki fenerin karanlık ışınlan Harun'u yakaladı. Arama ekibi çıkardığı 
tıslama sesleriyle köpükler saçarak onlara doğru geliyordu. Karanlık deniz atlan- 

130 

nın üzerinde Suslular, Hüthüt Amma'ya doğru olanca hızlarıyla koşuyorlardı. 

Sonra müthiş bir sarsıntı, müthiş bir şakırtı sesiyle Harun Halife'nin dileği yerine geldi. 

Ay Kahani kendi çevresinde döndü -çabucak döndü, çünkü Harun dilekte bulunurken yitirilecek zaman 
olmadığını belirtmişti- güneş çok büyük bir hızla doğdu, hızla yükselerek gökyüzünde tam tepe noktasına 
geldi; orada asılı kaldı. 

Harun o anda Gev Kenti'nde bulunsaydı, P2K2S Evi'ndeki Yumurtakafalar'ın yaşadığı dehşetli korkuyu 
zevkle seyredebilirdi. Sonsuz Günişığı'nı, Sürekli Karanlık'ı ve bunların arasında uzanan Alacakaranlık 
Kuşağı'nı korumak için Ay'ın davranışlarını denetleyen kocaman, üstün bilgisayarlar ile devasa jiroskop-lar 


bütünüyle çıldırmış, sonunda hepsi çatlamıştı. Yumurtakafa-lar büyük bir üzüntü içinde, "Buna yol açan şey 
her neyse, denetleme gücümüzü bırakın, hayal gücümüzü bile aşan boyutta," diye rapor verdiler Mors'a. 

Oysa Harun, Gev Kenti'nde değildi - Gev'de oturanlar, kentin üstüne kimsenin anımsamadığı kadar uzun 
bir zamandan beri ilk kez gecenin inmesi, Samanyolu Galaksi'sini oluşturan yıldızların gökyüzünü ilk kez 
doldurması karşısında şaşkınlıktan ağızlan açık kalarak sokaklara dökülmüşlerdi. Hayır, Harun Hüthüt 
Amma'nın sırtındaydı; gözlerini açmış, Okyanus'un sularına ve Karanlık Gemi'ye vuran pırıl pırıl günışığını 
seyrediyordu. "İşte, gördünüz mü?" dedi. "Başardım! Sonunda gerçekten yaptım bu işi!" 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "Bunu yapacağından bir an bile kuşku duymadım," dedi. 
"Koskocaman Ay'ı irade gücüyle yerinden oynatmak mı? Valla Efendim, dedim, sorun yokı" 

Çevrelerinde olağanüstü şeyler olmaya başladı. Karanlık deniz atlarının üstünde hızla Harun'a doğru 
yaklaşmakta olan Süslü arama ekibi, üzerlerine günışığınm vurmasıyla ciyak ciyak bağırmaya, tıslamaya 
başladılar; sonra hem Suslular'ın hem de atların dış çizgileri belirsizleşti, sanki erimeye başladı... hepsi sı- 
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radan gölgelere dönüşerek zehirli, öldürücü asitle dolu Okya-nus'un içine batmaya başladılar; sonra da 
cızırdayarak bütünüyle gözden kayboldular... Harun, "Bak," diye bağırdı. "Bak, gemiye neler oluyor!" 

Günışığı, Kültönderi Hatim Şut'un karabüyüsünü bozmuştu. Bu parlak ışığın altında gölgeler somutluklarını 
artık koruyamı-yordu; kocaman gemi, yanlışlıkla güneşin altında unutulmuş dondurma dağı gibi erimeye, 
biçimini yitirmeye başladı, 

Harun, Amma'nın uyarılarına kulak asmadan "İsse! Mali!" diye bağırarak (an be an yumuşamakta olan) 
iskele boyunca, iç çeke çeke erimekte olan güverteye doğru büyük bir hızla koştu. 

Güverteye ulaştığında bastığı yer öylesine yumuşak ve yapışkan bir hale gelmişti ki Harun'a yeni 
dökülmüş zift ya da zamk içinde yürüyormuş duygusunu verdi. Suslu askerler acı acı çığlıklar atıyor, oraya 
buraya çılgınca koşuşturuyor, Harun'un gözleri önünde eriyerek gölge birikintilerine dönüşüyor, sonra 
bütünüyle gözden kayboluyorlardı; çünkü günışığının Hatim Şut'un büyüsünü bozmasından sonra gölgeler 
kendilerini bağlayabilecekleri, gölgesi olabilecekleri birisi ya da bir şey olmadan varlıklarını sürdüremiyordu. 
Kültönderi ya da gerçek adıyla söyleyecek olursak Gölge Ben'in kendisi ise ortalıklarda görünmüyordu. 

Güvertede duran kazanların içindeki zehirler buharlaşıyor-du;-kazanların kendileri de gevşiyor, çarpılıyor, 
kara renkli tereyağı gibi eriyordu. Tıkaç'ın kocaman zincirlerle bağlı olduğu devasa vinç de günışığının 
sarsıcı etkisiyle oraya buraya sallanıyor, eğilip bükülüyordu. 

Su Cini ile Yüzer Bahçıvan, bellerinden iplerle sarılarak birer zehir kazanının üstüne asılmış, bu ipler de 
zehir tanklarının yanında duran küçük vinçlere bağlanmıştı. Harun'un onları gördüğü anda ipler koptu (bu 
ipler de aslında gölgelerin bükülmesiyle oluşturulmuştu); İsse ile Mali kötülük dolu kazanlann içine düşüp 
gözden kayboldular. Harun büyük bir üzüntüye kapılarak ba- 
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ğırdı. 

Oysa kazanlardaki zehir güneşin etkisiyle kaynaya kaynaya kurumuştu; kazanlar da öylesine yumuşamıştı 
ki İsse ile Mali kazanın kocaman parçalarını Harun'un gözleri Önünde elleriyle çekip kopardılar, açtıkları 
büyük deliklerden dışarıya çıktılar. Kazanlar, yumuşaya yumuşaya erimiş peynir kıvamına gelmişti; güverte 
de böyleydi. Harun, "Gidelim buradan, haydi," dedi. Harun'un arkasından öbürleri de erimekte olan, 
kauçuklaşmış iskeleden aşağıya indiler; İsse ile Harun atlayıp Hüthüt Amma'nın sırtına çıktılar; Mali de gelip 
onların yanı başında, suyun üstünde durdu. 

Harun büyük bir sevinçle, "Görev tamamlandı," diye bağırdı. "Hüthüt, tam yol ileri!" 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "Vı-vı-vınnn," diyerek uydu bu komuta. Sonra hızla Karanlık 
Gemi'den uzaklaştı, Mali'nin yabanıl yosun ormanında keserek açtığı kanala yöneldi; tam o anda terslik 
habercisi olan bir ses duydular; Hüthüt'ün beyin boşluğundan hafif bir yanık kokusu geldi, sonra da durdular. 

İsse, "Sigortalarından biri attı," diye açıklamadı bulundu. Harun üzüntüsünden ölüyordu. "Sanınm 
bağlantıları doğru yapamadım," dedi. "Oysa çok başarılı olduğumu sanıyordum; Hüthüt mahvoldu artık, bir 
daha hiç çalışamayacak!" 

İsse, "Mekanik beyinlerin en üstün yanı onanlabilmeleri, bakımdan geçirilebilmeleri, hatta 
değiştirilebilmeleridir," diyerek teselli etti Harun'u. "Gev Kenti'ndeki Servis İstasyonu'nda her zaman bir 
yedek bulundurulur. Hüthüt'ü oraya kadar götürebilirsek her şey yoluna girer; ballı kaymaklı, birinci sınıf bir iş 
olur." 

Harun, "Bakalım aramızdan oraya dönebilecek birisi olacak mı?" dedi. Hiçbir umut ışığı olmaksızın Eski 
Kuşak boyunca sürükleniyorlardı. Harun, bütün o atlattıklarımızdan sonra başımıza gelen bu şey haksızlık, 
diye düşündü. 

Mali, "Ben sizi bir süre iterim," önerisinde bulundu; tam itmeye başladığı anda Kültönderi Hatim Şut'un 
Karanlık Gemi'si garip, acıklı, emme sesine benzer bir ses çıkararak eriyip yok oldu. Zaten tam olarak yerine 
takılmamış olan Tıkaç da hiç zarar 

133 


vermeden okyanus yatağına devrildi; böylece Öyküler Kayna-ğı'nı tıkayamadı. Kaynak'tan taptaze öyküler 
fışkırmaya devam edecekti; Okyanus bir gün yeniden tertemiz olacaktı; bütün öyküler, en eskileri bile 
taptaze bir tada kavuşacaktı. 

Mali onları itemez duruma gelmişti; bitkin bir halde Hüthüt'ün sırtına yığıldı. Artık ikindi vakti olmuştu (Ay 
Kahani "normal" bir dönme hızı tutturmuştu); ne yapacaklarını bilemez bir halde Güney Kutbu Okyanusu 
boyunca sürükleniyorlardı. 

Tam o sırada yan taraftaki suların içinden kabarcıklar ve köpükler yükselmeye başladı; Harun, çok büyük 
bir rahatlama duygusuyla, Çokağız Balıklar'ın kendisine gülümsemekte olan bin bir ağızını gördü. 

"Gupi! Bagha!" diyerek karşıladı onları mutlu bir havayla. Balıklar şöyle yanıt verdiler: 

"Hiç üzülmeyin siz! Gerek yok korkmayal" 

"Kurtarıp ulaştırırız biz sizleri oraya!" 

"Her şeyi yaptınız artık! Yapılması gereken!" 

"Güvenliğe çıkaracağız sizleri yeniden! " 

İşte böylece Gupi ile Bagha, Hüthüt Amma'nın dizginlerini ağızlarına alarak kader arkadaşlarını Eski 
Kuşak'tan çıkardılar. Harun sonunda, "Hatim Şut ne oldu acaba?" dedi. İsse memnun bir havayla omuz silkti. 
"Mahvolmuştur; buna yemin edebilirim," dedi. "Kültönderi için kurtuluş yoktu. O da öbürleri gibi eriyip gitti. 
Onun için oyun bitti, tarihe karıştı, iyi geceler ahbap! Başka deyişle: hatim şutl" 

Harun ciddi bir havayla, "Ama bu yalnızca Gölge Ben'di, unutma!" dedi. "Öbür Kültönderi, 'gerçek' olan, 
belki de şu anda General Kitap'a, Sayfalar'a, Haraket'e ve babama karşı -bir de Gevşekağız'a karşı- 
savaşıyor orada." Sonra, Gevşekağız beni özlemiş midir acaba, birazcık da olsa? diye geçirdi aklından. 
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Eskiden Alacakaranlık Kuşağı olan yer şimdi güneşin son ışıklanyla yıkanıyordu. Harun, "Bundan böyle 
Kahani, doğru dürüst günleri ve geceleri olan doğru dürüst bir Ay olacak," diye düşündü. Uzaklarda, 
kuzeydoğuda, Sus Ülkesi'nin neredeyse yüzyıllar geçmiş duygusu veren çok uzun bir süreden sonra ilk kez 
akşam güneşiyle aydınlanan kıyılarını gördü. 
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XI PRENSES BOŞSÖZ 

ç<$n| şIMDI SİZE Harun uzaklarda, Eski Kuşak'tayken olup iNyw bitenleri çabucak anlatıvereyim: 

Anımsayacaksınız, Prenses Boşsöz Çalçane, Sus Kenti'nin üzerinde koskocaman bir Kanatlı Canavar ya 
da Kanatlı Dev Kertenkele gibi yükselen, bütünüyle kara buzdan inşa edilmiş büyük şatonun, Sus Kalesi'nin 
en üst kulesinin en tepesindeki odada esir tutuluyordu. Bu arada Gevliler ordusu, başında General Kitap, 
Prens Bolo ve Gölge Savaşçı Hareket ile birlikte Sus Kenti'ne ulaşmış bulunuyordu. 

Sus Kenti, Sürekli Karanlık'ın ta derinlerindeydi; hava da o kadar soğuktu ki insanlann burunlannın ucunda 
buzdan kılıçlar oluşuyor, kınlıp düşünceye kadar orada öylece asılı kalıyordu. Bu nedenle burada oturan 
Suslular, kendilerine sirk palyaçolan görünümü veren küre şeklinde küçük burun ısıtıcılan takıyorlardı ama 
onlann taktığı burun ısıtıcılan kara renkteydi. 

Oysa Gevli Sayfalar'a, Karanlık'ın içine uygun adım ilerlerken takmalan için kırmızı burun ısıtıcılan 
dağıtılmıştı. Öykücü Reşit, yapay kırmızı burnunu yerine takarken, "Gerçekten de, soytanlar arasında bir 
savaşa dönüşmeye başladı bu," diye düşündü. Bütün bunlan kesinlikle onur kinci bulan Prens Bolo, donmuş 
burnunun ucundan sarkan bir buz kılıcıyla dolaşmanın daha da beter bir şey olduğunu biliyordu. Bu nedenle 
suratını iki kanş asarak burun ısıtıcısını o da yerine taktı. 
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Sonra savaş başlıkları meselesi vardı. Gevli Sayfalar'a, Re-şit'in o zamana dek gördüğü en garip savaş 
başlıkları dağıtılmıştı (bu başlıklar P2K2S Evi'ndeki Mors'un ve Yumurtakafalar'ın armağanıydı). Her başlığın 
kenarı boyunca dolanan ve başa takıldığında pırıl pırıl yanan bir tür şerit vardı. Bu şeritler Gevli Sayfalar'a 
meleklerden ya da ermişlerden oluşan bir alay havası kazandırıyordu çünkü hepsinin başının çevresinde 
ışıklı bir hale dolanıyordu. Bütün bu "haleler"in toplam vat gücü, Sürekli Karanlık içinde bile Gevliler'in 
düşmanlannı görmelerini zar zor sağlayabiliyordu; Suslular ise, alınlarını kaplayan son moda kara 
gözlüklerine karşın bu parlaklıktan gözleri kamaştığından, neredeyse hiçbir şey göremez hale geliyorlardı. 

Reşit alaylı bir havayla, "Gerçekten de en son teknolojiye uygun bir savaş bu," diye düşündü. "İki ordu da 
çatışma sırasında hiçbir şeyi doğru dürüst göremeyecek." 

Sus Kenti'nin dışında, iki ucunda rakip kumandanların çadırlarını kurup savaşın gidişini izledikleri küçük 
birer tepe bulunan gepgeniş Ko-Nuş-Ma ovası ve savaş alanı uzanıyordu. Gevliler'in komuta tepesinde 
General Kitap, Prens Bolo ve Hareket, öykücü Reşit (kendisine gereksinme vardı çünkü Hareket'in İşaret 
Dili'ni ötekilere yalnızca o çevirebiliyordu) duruyordu; ayrıca koruma görevi yapmak üzere, aralannda 
Gevşekağız'ın da bulunduğu bir Sayfalar bölüğü -ya da "Kitapçık"ı- kendilerine katılmıştı. Kırmızı 
burunlanyla aptalımsı bir görünüme bürünmüş olan Gevli kumandanlar savaş öncesi hafif bir yemek yemek 
üzere çadırlannda yere oturmuşlardı; onlar yemeklerini yerlerken, kukuletalı pelerininin üstüne Fermuarlı 


Dudaklar Arması işlenmiş ufak tefek, memur kılıklı bir Suslu, elinde tutuğu beyaz bir ateşkes bayrağını 
sallayarak atının üstünde onlara doğru yaklaştı. 

Prens Bolo cesurca ve biraz da aptalca bir havayla, "Eee, Suslu, burada ne işin var, söyle bakalım?" diye 
sordu. Sonra hiç de nazik olmayan bir havayla, "Aman Tanrım, ne kara kuru, sü-nepe, sümsük, sinsi bir 
herifsin sen öyle," dedi. 

General Kitap, "Küfürler, lanetler olsun, Bolo," diye gürle- 
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di, "elinde beyaz bayrakla gelen bir elçiyle böyle konuşulmaz." 

Yüzüne, söylenenlere hiç aldırmadığını gösteren küçük, şeytansı bir sırıtma konduran elçi konuşmaya 
başladı. Tıslar gibi alçak bir sesle, "Yüce Kültönderimiz Hatim Şut, bu haberi ileteyim diye Suskunluk 
Yeminimi bozabilmem için bana özel izin bahşetti," dedi. "Size selamlarını gönderdi ve hepinizin kutsal Sus 
topraklarına tecavüz etmekte olduğunuzu bildirmemi istedi. Sizinle görüşme yapmayacağı gibi her yere 
burnunu sokarak casusluk yapan Boşsöz'ü de teslim etmeyecek. - Aaa, Boşsöz de gerçekten her yere 
burnunu sokuyor ama, hem de nasıl," diyerek, kendi görüşlerini de buna ekledi. "Şarkılarıyla kulaklarımıza 
işkence edip duruyor! Burnuna ve dişlerine gelince..." 

General Kitap, "Şimdi bu konulara girmenin anlamı yok," diyerek kesti onun sözünü. "Hepinizin canı 
cehenneme! Sizin görüşlerinizi dinlemek istemiyoruz. Şu Tann'nın cezası haberinizi tamamlayın." 

Suslu elçi öksürerek boğazını temizledi. "Bu nedenle Hatim Şut, hemen geri çekilmemeniz durumunda, 
yasadışı istilanızın topyekün imha ile cezalandırılacağı konusunda uyarıyor sizleri; Gevli Prens Bolo zincire 
vurularak şatoya getirilecek; böylece Boşsöz Çalçene'nin azgın çenesinin Dikilmesi işlemine bizzat tanıklık 
edecek." 

Prens Bolo, "Sahtekar, alçak, serseri, cibilliyetsiz, sefil!" diye bağırdı. "Kulaklarını keseceğim senin, 
tereyağında sarımsakla sote yapıp köpeklere yedireceğim!" 

Suslu elçi, Bolo'nun bu öfke patlamasını duymazdan gelerek, "Bununla birlikte," diye devam etti, "tam 
anlamıyla bozguna uğramadan önce izninizle sizleri birazcık eğlendirmem emredildi, bana. Övünmek gibi 
olmasın ama ben Sus Kenti'nin en iyi hokkabazıyımdır; arzu ederseniz, sizi eğlendirmek üzere önünüzde 
biraz hokkabazlık yapacağım, bana verilen emir böyle." 

Prens Bolo'nun oturduğu iskemlenin hemen arkasında, ayakta durmakta olan Gevşekağız kendini 
tutamayıp patladı: "İnanmayın ona - numara yapıyor!.." 

Tartışmalardan çok hoşlanan General Kitap, bu olasılık üze- 
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rinde konuşmaya istekli görünüyordu ama Bolo soylu kolunu havada sallayarak, "Kapa çeneni, Sayfa!" 
diye bağırdı. "Şövalyelik kuralları bu öneriyi kabul etmemizi gerektiriyor!" Sonra Suslu elçiye dönerek, 
olabildiğince yukarıdan atan bir havayla şöyle dedi: "Pekâlâ ahbap, yap bakalım hokkabazlık numaranı da 
seyredelim." 

Elçi gösterisine başladı. Pelerininin altından bir yerlerden insanı şaşkınlığa düşürecek çeşitlilikte bir alay 
nesne çıkardı -abanoz küreler, dokuz kukalar, yeşim taşından heykelcikler, porselen çay fincanları, canlı su 
kaplumbağalan, sigara izmaritleri, şapkalar - sonra insanın kafasını altüst eden bir ustalıkla bunları döndürüp 
çevirmeye, havaya atıp tutmaya başladı. Hareketleri hızlandıkça, yaptığı hokkabazlık numaralan daha da 
karmaşıkla-şıyordu; seyirciler, onun bu ustalığı karşısında öylesine büyülenmişlerdi ki havada uçuşmakta 
olan nesneler geçidine bir nesnenin daha eklendiğini çadırdakilerden yalnızca biri fark edebildi; içinden ucu 
yanmakta olan küçük bir fitil çıkan küçük, ağır, dörtköşe bir kutuydu bu... 

Gevşekağız ileri doğru atıldı, bu arada Prens Bolo'yu (ve iskemlesini) yere yıkarak, "Tanrı aşkı için 
gözlerinizi açar mısı-nızT diye çığlık attı. "Herifin elinde patlamaya hazır bir bomba var!" 

Gevşekağız iki kocaman adım atarak Suslu elçinin yanına gelmiş, keskin gözlerini ve hokkabazlık 
becerilerini son damlasına kadar kullanarak, havada yükselip alçalan, taklalar atan nesneler dizisinin 
arasından bombayı çekip alıvermişti. Öbür Sayfalar koşup Suslu'yu yakaladılar; heykelcikler, çay fıncanlan, 
su kaplumbağalan, her şey patır patır yere düştü... ama bu arada Gevşekağız, bacaklannın dayanabileceği 
hızda kumanda tepesine doğru koşuyordu; tepeye vardığında elindeki bombayı yamaçtan aşağıya doğru 
yuvarladı; bomba orada patladı; parıltılı kara alevlerden oluşan kocaman (ama artık zararsız) bir topa 
dönüştü. 

Gevşekağız'ın savaş başlığı yere düşmüştü. Uzun saçlan, şimdi herkesin görebileceği şekilde dalga dalga 
omuzlanna dö- 
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külüyordu. 

Bolo, General. Hareket ve Reşit patlamayı duyar duymaz çadırdan dışarıya fırladılar. Gevşekağız soluk 
soluğa kalmıştı ama mutluluktan ağzı kulaklarına varıyordu. "İyi ki, tam zamanında yetiştik o şeye," dedi. "Ne 


sinsi herifiniş şu Suslu! intihar etmeye, bizimle birlikte havaya uçmaya hazırdı! Bunun numara olduğunu 
söylemiştim size." 

Sayfalar'ının "Size söylemiştim," demelerinden hiç hoşlanmayan Prens Bolo hemen atıldı: "Neler oluyor 
böyle, Gevşekağız? Kız mısın yoksa sen?" 

Gevşekağız, "Gördünüz demek, efendim?" dedi. "Numara yapmamın hiçbir anlamı kalmadı artık." 

Bolo kıpkırmızı kesilerek, "Bizi aldattın," dedi. "Beni aldattın." 

Gevşekağız, Bolo'nun değer bilmezliği karşısında öfkelenmişti. "Sizi aldatmak pek o kadar da güç bir iş 
değil, bağışlayın beni ama," diye bağırdı. "Hokkabazlar aldatabiliyorsa bakın sizi, kızlar neden aldatmasın?" 

Bolo'nun, tam ortasında kırmızı burun Isıtıcısı oturan yüzü kıpkırmızı kesildi. Bolo, olanca gücüyle, "İşten 
atıldın!" diye bağırdı. 

General Kitap, "Bolo, kes şunu..." diye başladı. 

Gevşekağız bağırarak, "Aaa, hayır, işten atılmadım," dedi. "Şunu bilin ki bayım, kendim çıkıyorum ben 
işten." 

Gölge Savaşçı Hareket, olup bitenleri yemyeşil yüzünde beliren bütünüyle anlaşılmaz bir ifadeyle 
gözlemekteydi. Bununla birlikte şimdi elleri hareket etmeye, bacakları çok anlamlı konumlar almaya, 
yüzündeki kaslar titreyip oynaşmaya başlamıştı. Reşit söylenenleri çevirdi: "Savaş başlamak üzereyken 
kavga etmeniz doğru değil. Prens Bolo böylesi yürekli bir Sayfa'ya artık gereksinme duymuyorsa, bayan 
Gevşekağız benimle çalışmayı kabul eder belki?" 

Bu sözler üzerine süngüsü düşen Gevli Prens Bolo çok utandı; bayan Gevşekağız da olağanüstü hoşnut 
bir havaya büründü. 
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Sonunda savaş başladı. 

Harekâtı Gevliler'in komuta tepesinden izlemekte olan Reşit 

(Halife, Gevli Sayfalar'ın fena halde yenilgiye uğrayacağından korkuyordu. "Parça parça edilmek, Sayfalar 
için daha doğru bir terim olur, sanırım," diye geçirdi aklından, "ya dayanıp kül olmak". Kafasını böyle 
birdenbire kanlı düşüncelerin doldum vermesine kendisi de şaştı. "Galiba savaş insanları vahşileştiriyor," 
dedi kendi kendine. Tehdit yüklü suskunlukları üzerlerinde bulut gibi asılı duran kara burunlu Suslular ordusu 
öylesine dehşet salıcı görünüyordu ki pek savaşı yitireceğe benzemiyordu. Bu arada Gevliler hâlâ /j küçük 
ayrıntılar üzerinde tartışıp duruyorlardı. Kumanda tepe-B sinden gönderilen her buyruğun, buyruk bizzat 
General Kitap ta-K rafından verilmiş bile olsa, olumlu ve olumsuz yanlan göz önü-K ne alınarak enine 
boyuna tartışılması gerekiyordu. Aklı iyice kalp nşmış olan Reşit, "Bütün bu laf kalabalığı arasında bir 
meydan | savaşı nasıl olur da yürütülebilir?" diye düşünüyordu. | Sonra iki ordu birbirine saldırdı; 
Reşit, büyük bir şaşkmlık- 

la, Suslular'ın Gevliler karşısında dayanamadıklannı gördü. Her 

şeyi önceden enine boyuna konuşup tartışmış olduklarından R Gevli Sayfalar, çok iyi savaşıyorlar, 
düzenlerini bozmuyorlar, K gerektiğinde birbirlerine destek oluyorlar, genelde aynı amaca |tef yönelmiş tek 
bir kuvvet olarak davranıyorlardı. Bütün o konuş-JB malar ve tartışmalar, bütün o açık sözlülükleri, aralannda 
çok Hr güçlü dayanışma duygulan yaratmıştı. Oysa Suslular'ın darma-B dağınık bir yığın oluşturduğu 
görülüyordu. Tam da Hareket ile WA Gölge Savaşçı'nın tahmin ettikleri gibi, aslında Suslular'ın çoğu | kendi 
gölgeleriyle, o güvenilmez gölgeleriyle savaşmak zorunda | kalıyorlardı! Geri kalanlanna gelince, eh, 
suskunluk yeminleri | ve gizlilik alışkanlıklan onlan birbirlerine karşı kuşkucu ve gü- 

vensiz kılmıştı. Generallerine de hiç güvenleri yoktu. Sonuçta Suslular omuz omuza veremiyor, ihanet 
ediyor, birbirlerini sırtından bıçaklıyor, isyan ediyor, saklanıyor ve savaştan kaçıyor- 
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lardı... düşünülebilecek en kısa süreli çarpışma sonucunda Sus-lular, ellerindeki silahların tümünü attıkları 
gibi kaçıp gittiler. 

Ko-Nuş-Ma Zaferi'nden sonra, Gev'in "Kütüphane" ordusu utkuyla Sus Kenti'ne girdi. Suslular'ın çoğu 
Hareket'i görür görmez Gevliler'e katıldılar. Suslu kızlar kara burunlanyla buzlu sokaklara doluşup kırmızı 
burunlu, başlan haleli Gevliler'in boyunlarına kara kar tanelerinden örülmüş çelenkler taktılar; üstelik hepsini 
teker teker öpüp "Sus'un Kurtarıcıları" diyerek övdüler onları. 

Artık kadife başlığının ya da haleli başlığının altında saklamadığı saçlan rahatça omuzlanna dökülen 
Gevşekağız, Sus Kenti'ndeki pek çok delikanlının dikkatini çekti. Ne var ki tıpkı Reşit Halife gibi Gevşekağız 
da Hareket'in yanından hiç aynlmı-yordu; Reşit de, Gevşekağız da sürekli Harun'u düşünmekte ol-duklannı 
fark ettiler. Harun neredeydi acaba şimdi? Güvenlik içinde miydi? Ne zaman gelecekti? 

Zıplayıp duran mekanik atının üzerinde herkesin önüne çıkmış olan Prens Bolo, her zamanki aceleci ama 
biraz da aptalca havasıyla bağırmaya başladı: "Neredesin, Hatim Şut? Çık ortaya; dalkavuklann yenildi, 
şimdi sıra sende! Hiç korkma Boşsöz; Bolo geldi! Neredesin Boşsöz, benim biricik sevgili altın kızım, aşkım? 
Boşsöz, ah Boşsöz'üm benim!" 


Gevliler'i karşılamak üzere toplanmış olan kalabalığın içinden seslenen bir Suslu, "Bir dakikacık sussan, 
sevgili Boş-söz'ünün nerede olduğunu hemen öğrenirsin," diye bağırdı. (Pek çok Suslu bağınp çağırmaya, 
sevinç çığlıklan atmaya başladık-lanndan suskunluk yasaları artık bozulmuştu.) Bir kadın sesi, "Evet, 
kulaklannı aç," diyerek katıldı bu uyanya. "Hepimizi içip içip kendimizi unutmaya zorlayan o vaveylayı 
duymuyor musun?" 

Prens Bolo eliyle kulağını arkadan destekleyerek, "Şarkı mı 
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söylüyor?" diye bağırdı. "Benim Boşsöz'üm şarkı mı söylüyor? Öyleyse susalım da dostlarım, onun 
şarkısını dinleyelim." Prens Bolo kolunu yukarıya kaldırdı. Gevliler'in resmi geçidi bütünüyle durdu. Şimdi, 
şarkı söyleyen bir kadın sesi rüzgârla savrularak Sus Kalesi'nden kendilerine doğru geliyordu. Laflar Şahı 
Reşit Halife'nin ömrü boyunca duyduğu en korkunç sesti bu. 

"Bu Boşsöz'se," diye geçirdi aklından -ama bunları söze dökmeyi göze alamadı- "Kültönderi'nin neden onu 
sonsuza dek susturmak istediğini neredeyse anlayabiliyorum." 

"Of, Bolo'mdan söz ediyorum şimdi size Vaktim kalmadı artık başka hiçbir şeye," 

diye şarkı söylüyordu Boşsöz; camlar kırılıp şangır şangır yerlere dökülüyordu. Aklı kansan Reşit, "Bu 
şarkıyı tanıdığımdan eminim ama nedense sözleri farklı geliyor şimdi," diye düşündü. 

"Tanıdığım bir delikanlıdan söz ediyorum, Sevgili Bolo'm o benim, onu çok seviyorum," 

diye sürdürdü şarkısını Boşsöz; kalabalığı oluşturan insanlar, "Yeter artık! Yeter artık!" diye yalvanyorlardı. 
Reşit kaşlannı çatıp başını iki yana salladı: "Evet, evet, çok tanıdık geliyor ama tam doğru söylemiyor." 

"Kendisi hiç oynamaz Polo, Kesinlikle uçamaz solo, Off, off gerçekten çok seviyorum onu, Aşkımız hiç 
bitmeyecek lay lay lo, Hiç terketmeyeceğim onu lay lay lo, Tutulmuşum işte, varsa yoksa Bolo Derdine." 

diye şarkı söylüyordu Boşsöz; Prens Bolo da, "Çok güzel! Gerçekten çok güzel!" diye bağınyordu. 
Suslular'ın oluşturduğu ka-labalıksa bu bağınşlara, "Aman, birisi sustursun şu kızı, ne olur!" diyerek eşlik 
ediyordu. 
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"Onun adı değildir Rollo, Sesi de pes değildir lay lay lo, Ahh, ahh nasıl da seviyorum onu, Durdurun şu 
gösteriyi lay lay lo, Ödeyin bana olan borcunuzu lay lay lo, Çünkü benim olacak Bolo Bilin bunu." 

diye şarkı söylüyordu Boşsöz; Prens Bolo da atıyla havalara sıçrıyor, zevkinden neredeyse bayılacak 
hallere geliyordu. Kendinden geçmiş bir havayla, "Bir dinleyin şunu," diyordu. "Ses mi bu, yoksa nedir?" 

Kalabalık "Herhalde, yoksa nedir olacak," diye cevap veriyordu bağırarak, "çünkü ses olmadığı kesin!" 

Prens Bolo çok derinden incinmişti. General Kitapla Hare-ket'e dönerek, "Bu insanlar mükemmel 
söylenmiş çağdaş şarkılardan anlamıyorlar anlaşılan?" dedi yüksek sesle. "Bu nedenle, eğer bir sakıncası 
yoksa, sanırım artık Kule'ye saldırsam iyi olacak." 

Tam o anda bir mucize oldu. 

Ayaklarının altındaki yer sarsıldı: bir kere, iki kere, üç kere. Sus Kenti'ndeki evler zangırdadı; Suslular'ın 
çoğu (bu arada Gevliler'in de çoğu) dehşet içinde bağınşmaya başladılar. Prens Bolo atından yere düştü. 

İnsanlar, "Deprem oluyor, deprem oluyor!" diye bağırıştılar - ama bu hiç de sıradan bir depreme 
benzemiyordu. Ay, Kahani, görkemli bir sarsıntıyla, görkemli bir çatırtıyla kendi ekseni çevresinde 
dönüyordu, tam da... 

İnsanlar, "Gökyüzüne bakın!" diye bağınyorlardı. "Bakın ufukta ne yükseliyor!" 

..güneşe doğru. 

Sus Kenti'nin üzerinde, Sus Kalesi'nin tepesinde güneş yükseliyordu. Hızla yükseliyordu; yükselmesini 
sürdürerek tam tepe noktasına gelince öğle sıcağının bütün yakıcılığıyla pırıl pırıl parladı ve orada öylece 
asılı kaldı. Suslular'ın pek çoğu, bu ara- 
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da Gölge Savaşçı Hareket, son modaya uygun, yüksek kenarlı güneş gözlüklerini ceplerinden çıkararak 
taktılar. 

Günışığı! Kale'nin üstünde Hatim Şut'un büyüsüyle asılı tuttuğu suskunluk ve gölge kefenlerini yırtıp attı 
günışığı. O karanlık Kale'nin kapkara buzlarını ölümcül bir yara gibi delip geçti günışığı. 

Kale'nin kapılarındaki kilitler eriyip aktı. Çekip çıkardığı kılıcını elinde tutmakta olan Prens Bolo, atının 
üstünde dört nala koşturarak geçti o kapılardan; arkasından da Hareket ile Sayfa-lar'dan oluşmuş birkaç 
"Bölüm" gidiyordu. 

Bolo bir yandan saldırırken bir yandan da "Boşsöz!" diye bağırıyordu. Bu adı duyan atı kişnedi. 

Çok çok uzaklardan, "Bolo!" diye bir yanıt geldi. 

Bolo atından indi; Hareket ile birlikte uzun merdivenleri çıktılar, avlulardan geçtiler, başka merdivenleri 
tırmandılar; bu arada, Hatim Şut Kalesi'nin Bolo'yu dört bir yanından çevreleyen sütunları güneşin 
sıcaklığıyla yumuşadı, eğilip bükülmeye başladı. Kemerler sarkıyor, kubbeler eriyordu. Kültönderi'nin 
gölgesiz köleleri, Fermuarlı Dudaklar Birliği'nin üyeleri artık görmez olan gözleriyle oraya buraya 
koşuşturuyor, duvarlara tosluyor, çarpışıp birbirlerini yere yıkıyor, yürek parçalayıcı çığlıklar atıyor, korkuya 
kapıldıklarından Suskunluk Yasalan'nı tümüyle unutuyorlardı. 


Hatim Şut'un tam olarak bozguna uğratıldığı andı bu. Bolo ile Gölge Savaşçı yukarıya sıçrayarak Kale'nin 
erimekte olan merkezine ayak bastıklarında Prens'in "Boşsöz!" bağırışları duvarların, kulelerin birbiri 
ardından yıkılmasına yol açtı. Sonunda, tam güvenliği konusunda umutsuzluğa düşmeye başladıkları anda 
Prenses Boşsöz (üstüne kara bir Suslu burun ısıtıcısı geçirilmiş) burnu ve o ünlü dişleriyle ortaya çıktı... ama 
neyse, bunların ayrıntılarına girmeye gerek yok. Yalnızca şunu söylemekle yetinelim. Ortaya çıkan kişi 
gerçekten Boşsöz'dü, arkasından da nedimeleri geliyordu; Boşsöz basamakları erimiş olan kocaman bir 
merdivenin trabzanından kayarak iniyordu kendilerine doğru. Bolo olduğu yerde durdu, Boşsöz trabzanın 
üstünden hızla 
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kayarak onun kollarına atladı. Bolo geriye doğru şöyle bir sendeledi ama yere yıkılmadı. 

Havayı çok büyük bir inleme sesi doldurmuştu. Bolo, Boş-söz, Hareket ve nedimeler çamura dönüşmüş 
avlulardan, yoğun suya dönüşmüş merdivenlerden aşağı doğru hızla kayarak inerlerken dönüp arkalarına 
baktılar; başlarının çok çok üstünde, kalenin doruk noktasında, buzdan yapılmış Bizeban heykelinin, dilsiz, 
sıntkan, bin bir dişli Bizeban'ın dev boyutlu buz putunun sallanıp sarsılmakta olduğunu gördüler; daha sonra 
bu heykel sarhoş gibi sendeleyerek yere yıkıldı. 

Dağın yıkılması gibi bir şeydi bu. Sus Kalesi'nin salonlarından ve avlularından geri kalan ne varsa, 
Bizeban'ın çökmesiyle birlikte yerle yeksan olmuştu. Heykelin kocaman başı kopup boynundan ayrıldı, 
Kale'nin bir balkonundan öbürüne yuvarlanarak en alttaki avluya kadar indi; Kale'nin giriş kapısında duran 
Bolo, Hareket ve hanımlar, Reşit Halife, General Kitap ile arkalarındaki büyük Gevliler ve Suslular kalabalığı 
olup bitenleri büyülenmiş, dehşete kapılmış bir halde izliyorlardı. 

O koskocaman baş zıplaya zıplaya aşağıya doğru iniyordu; yere çarptığında kulakları ve burnu koparak 
düştü, ağzındaki dişler yere döküldü. Baş, aşağıya doğru düşmeye devam ediyordu. Reşit Halife başı 
göstererek, "Bakın!" diye bağırdı; bir an sonra da, "Dikkat edin!" diye bağırdı. Kukuletalı pelerini içinde, göze 
batmayacak kadar ufak tefek birinin ayaklarını sürüyerek Kale'nin en alttaki avlusuna girdiğini görmüştü: bir 
deri bir kemik, kara kuru, sümsük, ağlamaklı, sinsi, sünepe, sıska, ezik, memur tipli, gölgesi olmayan, 
insandan çok gölgeye benzeyen bir herif. Aslında bu, canını kurtarmak için kaçmakta olan Hatim Şut'tu. 
Reşit'in bağınşını çok geç duymuş, şeytansı bir çığlık atarak arkasına dönmüştü; tam o anda Devasa 
Bizeban'ın kocaman başının, kendi üstüne doğru gelmekte olduğunu gördü; baş tam burnunun üstüne güm 
diye indi. Hatim Şut'u ezerek unufak etti; ondan sonra Hatim Şut'un bir zenesini bile gören olmadı. Pişmiş 
kelle gibi sıntan dişsiz baş ise avlunun tam ortasına yerleşti, yavaş yavaş erimeye devam etti. 
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Barış yapıldı. 

Sus Ülkesi'nin Hareket başkanlığındaki yeni yönetimi Gev ile uzun süreli ve kalıcı bir barış yapmak 
istediklerini, Gece ile Gündüz'ün, Konuşma ile Suskunluk'un artık Alacakaranlık Kuşağı ve Güç Setleri gibi 
kuşaklara bölünmeyeceği bir barış imzalamak istediklerini söylediler. 

Hareket, Bayan Gevşekağız'a yanında kalmasını, İşaret Dili Abhinaya'yı öğrenmesini önerdi; böylece 
Gevşekağız, Gev yetkilileriyle Sus yetkilileri arasında çevirmenlik yapabilecekti. Gevşekağız bu öneriyi 
sevinçle kabul etti. 

Bu arada, uçan mekanik kuşlara binmiş Gevli Su Cinleri, Okyanus'u taramaya gönderildiler; kısa süre 
sonra, çalışamaz durumda olduğundan Gupi ile Bagha tarafından çekile çekile kuzeye doğru getirilmekte 
olan Hüthüt'ü, sırtında bitkin düşmüş ama mutlu mutlu oturan "casuslar"la birlikte buldular. 

Harun babasına ve Gevşekağız'a kavuştu; Gevşekağız, Harun'un yanında ne yapacağını bilmez bir halde, 
utangaç utangaç duruyordu; aslında Harun da onun yanında kendini aşağı yukarı böyle hissediyordu. Sus 
kıyılarında, eskiden Alacakaranlık Kuşağı olan yerde toplandılar; çok memnun, çok mutlu bir hava içinde 
Gev Kenti'ne gitmek üzere yola koyuldular çünkü orada kendilerini bir düğün bekliyordu. 

Gev Kenti'nde Gevezekutusu'nun Sözcüsü bazı yeni atamaları açıklıyordu: isse, Su Cinlerinin Başı 
olmuştu; Mali, Baş Yüzer Bahçıvan yapılmıştı; Gupi ile Bagha da Deniz'deki bütün Çokağız Balıkların 
Önderleri olarak atanmıştı. Öykü Irmakları Okyanusu'nun bir ucundan bir ucuna, yüzeyinden dibine kadar 
yapılacak çok geniş kapsamlı Temizleme işleminin ortak sorumluluğu bu dört kişiye verilmişti. Sorumlular, bu 
eski masalların bir kez daha tazelenip yenilenebilmesi için Eski Kuşak'ın olabildiğince çabuk eski haline 
getirilmesi konusunda özellikle titiz 
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davranacaklarını açıkladılar. 

Reşit Halife'ye Öykü Suyu olanaklarından yararlanma haklan geri verildi; ayrıca savaş sırasında gösterdiği 
üstün yararlıklardan dolayı kendisi Gev Ülkesi'nin en yüksek ödülü olan Açıkağız Nişanı ile ödüllendirildi. 
Yeni atanmış olan Baş Su Cini, Reşit'in su kanallarının bağlantısını bizzat yapacağına söz verdi. 

Hüthüt Amma, Gev Bakım Istasyonu'nun kendisine taktığı yedek beyinle hemen normal benliğine kavuştu. 

Peki ya Prenses Boşsöz? Prenses, tutsaklık günlerini hiç zarar görmeden atlatmıştı; bununla birlikte 
ağzının dikilmesinden ödü kopmuş olduğundan dikiş iğnelerine karşı ömür boyu kurtulamayacağı bir nefret 
geliştirmişti. Düğün günü saray balkonunda durmuş, aşağıda toplanan Gevliler'e ve kendilerini ziyarete gelen 


Suslular'a el sallarken genç çift öylesine mutlu, birbirine öylesine âşık bir görünüm sergiliyordu ki herkes 
Boşsöz'ün tutsak düşmekle ne büyük bir aptallık etmiş olduğunu, bunun hemen ardından gelen savaşta 
Bolo'nun giriştiği o bir dizi aptalca davranışı unutmaya karar verdi. Balkonda, mutlu çiftin biraz ötesinde yan 
yana dururlarken Baş Su Cini Harun'a fısıldayarak, "Ne de olsa biz burada, başı taçlı olanların çok önemli 
işleri yapmasına gerçekten olanak bırakmıyoruz," dedi. 

Yaşlı Kral Çalçene kalabalığa seslenerek, "Büyük bir zafer kazanıldı," diyordu, "Okyanus'umuz adına, 
onun Düşmanı'na karşı verilen savaşta bir zafer kazanıldı ama aynı zamanda Sus ile Gev arasında o 
eskiden var olan Düşmanlık ve Kuşku'ya karşı yepyeni bir Dostluk ile Açıklık zaferi de kazanıldı. Karşılıklı 
konuşma yolu açıldı; gelin, düğünle birlikte bu zaferi de kutla-yalım, herkes şarkı söylesin." 

Bolo, "Daha da iyisi," diye atıldı, "Boşsöz bize serenat yapsın - onun altın sesi her yerde çınlasın!" 

Kısa bir sessizlik oldu. Sonra kalabalık hep bir ağızdan şöyle bağırdı: "Hayır, yapmayın bunu! Kurtarın bizi, 
ne olur!" 

Boşsöz de, Bolo da öylesine alınmış görünüyorlardı ki durumu kurtarmak için Kral Çalçene'nin yatıştırıcı 
bir havayla şunları söylemesi kaçınılmaz oldu: "Halk, düğün gününüzde şarkı 
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söyleyerek size olan sevgilerini göstermek istiyor." Söyledikleri tam anlamıyla doğru değildi ama çiftin 
neşesini yerine getirmeye yetti; sonra alan şarkı sesleriyle çınlamaya başladı. Boşsöz ağzını açmadı, halk 
da olabildiğince mutlu oldu. 

Kral ailesini izleyerek balkondan inerken Harun'un yanma bir Yumurtakafa yaklaştı. Soğuk bir havayla, 
"Hemen P2K2S Evi'ne gitmeniz isteniyor," dedi. "Mors, yerine yenisi konamayacak bunca makineyi böyle 
bile bile mahveden kişiyle görüşmek istiyor." 

Harun, "Ama geçerli bir nedenle yaptım," diyerek karşı çıktı buna. Yumurtakafa, omuzlannı silkti. 
Uzaklaşırken, "Orasını ben bilemem," dedi. "Siz kendi görüşünüzü savunursunuz, Mors da kararını verir." 
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XII 

MORS'UN İŞİ Mİ YOKSA? 

HARUN, "Bana tanık gerek," kararına vardı. "İsse ile Mali neden öyle bir dilekte bulunmak zorunda 
kaldığımı açıklarlarsa, Mors makinelerin neden bozulduğunu anlayacaktır." Kralın sarayında çılgın bir 
eğlence başlamıştı; balonların uçuştuğu, pirinçlerin havalara saçıldığı, insanların art arda dizilerek zincirler 
oluşturup vapur yolcuları gibi el salladıktan kalabalık salonda Harun'un Baş Su Cini'ni bulması birkaç dakika 
sürdü. Sonunda İsse'yi türbanı başından biraz kaymış bir halde, genç bir kız Çin'le çılgınca dans ederken 
buldu. Ona sesini duyurabilmek için müziğin sesini ve salondan yükselen uğultuyu bastıracak bir sesle 
bağırması gerekti; sonra Harun, İsse'nin dudaklarını yalayıp başını iki yana sallayarak tanığı olma isteğini 
reddedişini dehşet içinde seyretti. Baş Su Cini, "Özür dilerim," dedi. "Mors'la tartışmak mı? Olacak iş değil, 
beni yok say, dünyada olmaz." 

Harun, "Ama yapmak zorundasın bunu, İsse," diye yalvardı. "Birinin bu açıklamayı yapması gerek!" 

İsse bağırarak, "Açıklama yapmakta pek başarılı değilimdir!" yanıtını verdi. "Bana hiç uymaz, dünyada 
beceremem, uzaktan yakından ilgim yok!" 

Harun, çaresizlik içinde gözlerini devirerek Mali'yi aramaya girişti. Baş Yüzer Bahçıvan'ı düğün onuruna 
verilen ikinci eğlencede buldu; bu eğlence, su ortamını yeğleyen Gevliler'i (Ço- 
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kağız Balıklarla Yüzer Bahçıvanlar'ı) memnun etmek için Göl' ün üstünde (ve altında) yapılıyordu. Mali'yi 
bulmak hiç de zor olmadı: Mali, yosunlardan oluşan şapkası hafifçe yana kaymış, Hüthüt Amma'nın sırtında 
ayakta durmuş, Balıklar'dan ve Bahçıvanlardan oluşan hevesli bir dinleyici topluluğuna şehvetli şarkılar 
söylüyordu: 

Eritebilirsiniz Karanlık Gemileri, Eritebilirsiniz gölgeli şeyleri, Eritebilirsiniz Buzdan Kaleler'i, ama 
Eritemezsiniz beni! 

Harun, "Mali!" diye seslendi. "Yardım et!" 

Baş Yüzer Bahçıvan şarkısını yanda kesti, yosunlardan oluşan şapkasını çıkarıp başını kaşıdı; sonra 
çiçeksi dudaklarının arasından konuşarak şöyle dedi: "Mors. Yerle bir oldun sen. Her şeyi duydum. Büyük 
sorun. Özür dilerim, yardım edemem." 

Harun, "Neler oluyor herkese böyle?" diye bağırdı. "Mors neden bu kadar büyük korku salmış acaba 
herkese? Daha önce onunla tanıştığımda, bıyıklan mors bıyığına benzemese de hiçbir şey sezmemiştim." 

Mali üzgün üzgün başını salladı. "Mors. Önemli biridir. Ona ters gelecek bir şey yapmak istemem. Anlıyor 
musun dediğimi?" 

Harun bozulmuş bir havayla, "Ah, ne diyeyim, bilmem ki!" diye bağırdı. "Demek kendi başıma halletmem 
gerekiyor her şeyi. Bunlar da arkadaş olacak!" 

Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan Harun'un arkasından, "Bana sormaya gerek bile yok, sen de 
sormadın zaten," diye bağırdı. "Ne de olsa yalnızca bir makineyim ben." 


P2K2S Evi'nin kocaman kapılarından içeri girerken Harun'un yüreği korkudan tir tir titriyordu. Ayak 
seslerinin yankılandığı giriş salonunda bir an durdu; beyaz önlüklü Yumurtaka-falar dört bir yanından hızlı 
hızlı geçip gidiyorlardı. Harun, bun-lann hepsinin kendisini öfke, nefret ve acımayla süzdüklerini 
hissediyordu. Mors'un bürosuna giden yolu bulmak için üç Yu- 
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murtakafa'ya sormak zorunda kaldı; büroyu P2K2S Evi'nin içinde sarmal sarmal dolaşan yollarda epeyce 
yürüdükten sonra bulabildi; bu yürüyüş sarayda Gevşekağız'ın peşinden dolaşışmı anımsattı ona. Ama 
sonunda kendini üzerinde şu sözlerin yazık olduğu bir altın kapının önünde buldu: PEK Kİ KARMAŞIK Ki 
SÜREÇLER GENEL DENETÇİSİ. BENDENİZ MORS, SAYIN BAY. KAPIYI ÇALIN VE BEKLEYİN. 

Harun gergin bir halde, "Sonunda o noktaya gelip dayandım işte; Kahani'ye de zaten bu görüşmeyi 
yapmak için gelmiştim," diye düşündü. "Ama bu görüşmenin hiç de böyle olmaması gerekiyordu." Derin bir 
soluk alıp kapıyı çaldı. 

Mors içeriden seslendi: "Girin." Harun derin bir soluk daha alıp kapıyı açtı. 

Harun'un gözüne çarpan ilk şey, parlak san bir masanın başında, pırıl pırıl parlayan beyaz bir koltukta, 
kogaman, saçsız, yumurta biçimli kafası, çevresindeki eşyalar gibi parıldamakta olan ve dudağının üstüne 
oturmuş bıyığı, kolayca öfke diye yorumlanabilecek tik gibi hareketlerle titreyip duran Mors oldu. 

Harun'un dikkatini çeken ikinci şey de, odada Mors'un tek başına oturmadığıydı. 

Mors'un bürosunda, hepsi ağızlan kulaklarına varacak şekilde sırıtmakta olan Kral Çalçene, Prens Bolo, 
Prenses Boşsöz, Gevezekutusu'nun Sözcüsü, Sus'un Başkanı Hareket, Hareket'in yardımcısı Bayan 
Gevşekağız, General Kitap, İsse, Mali ve Reşit Halife'yi gördü. Duvarda bir video monitörü vardı; Harun bu 
monitörde, Göl'ün altından kendisine çokağızlannın her biriyle gülümsemekte olan Gupi ile Bagha'yı gördü. 
İkinci bir monitörde de Hüthüt Amma'nın başı görünüyordu. Hüthüt gözlerini dikmiş Harun'a bakıyordu. 

Harun şaşkınlıktan ne yapacağını bilemez haldeydi. Kendini toparlayarak, "Başım dertte mi, değil mi?" 
diye sordu. Odada bulunan herkes kahkahalarla gülmeye başladı. Mors gülmekten gözlerinde oluşan yaşlan 
sildi, kıkırdamaya devam ederek, "Bizi bağışlamalısın," dedi. "Sana şaka yapıyorduk. Küçük bir şaka 
yapmak istedik." Mors, "Küçücük bir şaka," diye yineledi sözle- 
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rini ve bir kere daha kahkahalarla gülmeye başladı. 

Harun, "Öyleyse ne demek oluyor bütün bunlar?" diye sordu. Mors kendini toparlayıp en ciddi ifadesini 
takındı ama tam o sırada İsse ile göz göze gelip yeniden bir kahkaha patlattı; bu da isse'nin yeniden 
patlamasına yol açtı; böylece herkes yeniden kahkahalar atmaya koyuldu. Ortalığın yatışması birkaç dakika 
sürdü. 

Mors gülmekten hâlâ biraz soluksuz kalmış halde ayağa kalktı, kahkaha atmaktan patlayan kasıklarını 
tutarak, "Harun Halife," dedi. "Kahani halklarına ve Öykü Irmakları Okyanu-su'na yaptığın hesaplanamaz 
hizmetleri ödüllendirmek için bizden neyi istiyorsan dileme hakkını bağışlıyoruz sana; bu, yepyeni bir Pek ki 
Karmaşık ki Süreç icat etmek anlamına gelse bile elimizden geleni yapıp isteğini yerine getireceğimize söz 
veriyoruz." 

Harun hiçbir şey söylemeden öylece duruyordu. 

Reşit, "Eee, Harun? " dedi, "Hiçbir fikrin yok mu?" 

Harun birden çok mutsuz bir havaya bürünerek suskunluğunu sürdürdü. Onun bu halini ilk anlayan 
Gevşekağız oldu; hemen yanma gelip Harun'un elini tutarak, "Neyin var? Sorun nedir?" diye sordu. 

Harun alçak sesle, "Bir şey istemenin yaran yok," diye yanıt verdi, "çünkü benim gerçekten istediğim şeyi 
burada hiç kimse veremez." 

Mors, "Saçma bu," diye sert bir yanıt verdi ona. "Senin ne istediğini pekâlâ biliyorum. Büyük bir serüven 
yaşadın; büyük serüvenlerin sonunda herkes aynı şeyi ister." 

Harun biraz meydan okurcasına, "Yaa, öyle mi? Neymiş 0?" diye sordu. 

Mors, "Mutlu bir son," dedi. Böylece Harun'un ağzının payını vermiş oldu. Mors, "Doğru değil mi?" diyerek 
yanıt vermeye zorladı Harun'u. 

Harun epeyce rahatsız olmuş bir havayla, "Eh, evet, öyle galiba," diye kabul etti bunu. "Ama benim 
düşündüğüm mutlu son herhangi bir Deniz'de, hatta Çokağız Balıklar'la dolu bir De- 
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niz'de bile bulunabilecek bir şey değil." 

Mors başını yedi kez yavaş yavaş ve bilge bilge salladı. Sonra parmak uçlarını birleştirerek masasına 
oturdu; bir el işaretiyle Harun'a ve öbürlerine de oturmaları gerektiğini anımsattı. Harun, Mors'un masasının 
tam karşısında duran parlak, beyaz bir koltuğa oturdu; öbürleri de duvar boyunca dizilmiş benzer koltuklara 
oturdular. 

Mors, "Öhö, öhö," diye söze başladı. "Öykülerde ve yaşamda mutlu sonlara çoğu insanın sandığından az 
rastlanır. Böyle sonların kuraldan çok kural dışı olduğu söylenebilir." 

Harun, "Öyleyse katılıyorsunuz bana," dedi. "Bu iş burada biter." 


Mors, "işte, mutlu sonlara çok az rastlanması nedeniyledir ki," diye devam etti sözlerine, "P2K2S Evi'nde 
bulunan bizler mutlu sonların yapay olarak nasıl bireştirileceğini öğrendik. Açık söylersek: Uydurabiliyoruz 
onları." 

Harun, "Olanaksız bir şey bu," diye karşı çıktı. "Şişelere yerleştirebileceğiniz nesneler değildir ki mutlu 
sonlar." Ama sonra, söylediğinden pek de emin olmayan bir havayla şunu ekledi: "Öyle midir?" 

Mors birazcık gururu kırılmış bir havayla, "Hatim Şut karşı öyküler bireştirebiliyorsa," dedi, "bizim de bazı 
şeyleri bireştire-bileceğimizi kabul etmen gerekir, sanırım." Mors, " 'Olanaksız' sözcüğüne gelince," diye 
sürdürdü sözlerini, "insanlara soracak olsak, son zamanlarda senin başından geçen her şeyi çok, çok 
olanaksız görürlerdi. Çok kendine özgü bir olanaksızlık üzerinde neden bu kadar büyük bir titizlikle 
duruyorsun?" 

Daha da uzun bir sessizlik oldu. 

Harun cesaretle, "Pekâlâ, öyleyse," dedi. "Büyük bir dilekte bulunabileceğimi söylemiştiniz, işte size büyük 
bir dilek. Ben hüzünlü bir kentten geliyorum, öylesine hüzünlü bir kent ki adını bile unutmuş. Yalnızca benim 
serüvenim için değil, bu hüzünlü kent için de mutlu bir son yaratmanızı istiyorum." 

Mors, "Mutlu sonlar kesinlikle bir şeyin sonunda gelmelidir," dedi. "Bir öykünün, bir serüvenin ya da buna 
benzer bir şe- 
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yin ortasında gelirlerse, başarabildikleri tek şey olsa olsa ortalığı ancak geçici bir süre neşelendirmek olur." 

Harun, "O da kabul," dedi. 

Artık eve dönme zamanı gelmişti. 

Oradan çabucak ayrıldılar çünkü Harun uzun vedalaşmalardan nefret ediyordu. Gevşekağız'la vedalaşmak 
özellikle zor geliyordu ona; Gevşekağız birden eğilip Harun'u öpüvermeseydi, Harun onu öpecek cesareti 
hiçbir zaman toparlayamazdı; ama bu öpücükten sonra Harun hiç de utanmadığını, bundan son derece 
büyük bir zevk aldığını gördü; gitmek ona şimdi daha da zor geliyordu. 

Harun ile Reşit, Zevk Bahçesi'nin eteğinde dostlarına el sallayarak İsse'nin yanı sıra Hüthüt Amma'nın 
sırtına çıktılar. Re-şit'in, K'deki öykü anlatma randevusunu kaçırmış olabileceği Harun'un aklına ancak şimdi 
gelmişti; bu nedenle, kuşkusuz öfkeden kudurmuş olan Büyükburunlu Amama, Durgun Göl'e döndüklerinde 
kendilerini bekliyor olacaktı. Hüthüt Amma gagasını hiç oynatmadan, "Ama, ama, ama boş verin," dedi. 
"Hüthüt Amma'yla yolculuk yapıyorsanız zaman sizden yana çalışır. Yola geç çıkarsınız, erken varırsınız! 
Haydi gidelim. Vı-vı-vınnn!" 

Durgun Göl'ün üzerine gece inmişti. Harun, Evgemi Binbir Gece Masalları Artı Bir'in ayışığında 
demirlemiş, öylece yatar durumda olduğunu gördü. Yatak odasının açık kalmış penceresinden Evgemi'ye 
girdiler; Harun tırmanarak içeriye girerken çok bitkin olduğunu fark etti; Tavuskuşu yatağına atlayıp hemen 
uyumaktan başka bir şey yoktu gözünde. 

Uyandığında pırıl pırıl, güneşli bir sabahla karşılaştı. Her şey eskisi gibiydi; mekanik Hüthütler'den, Su 
Cinleri'nden iz kalmamıştı. 

Harun gözlerini ovuşturarak yataktan kalktı. Hâlâ uzun ma- 
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vi gecelik entarisi içindeki Reşit Halife'yi, Evgemi'nin ön balkonunda oturmuş, çayını yudumlarken buldu. 
Kuğu biçiminde bir tekne Göl'ün öbür yanından kendilerine doğru geliyordu. 

Reşit Halife, "Öyle garip bir düş gördüm ki..." diye başladı söze ama bu sözleri kuğu tekneden el kol 
sallayarak var gücüyle seslenmekte olan Büyükburunlu Amama'nın bağınşlanyla kesildi, "Heyyy! 
Merhabaaa!" 

Harun, "Aman Tanrım, şimdi bağırıp çağırmaya başlayacaklar; biz de hesap vermek zorunda kalacağız," 
diye düşündü. 

Amama, "Hey, uykucu Bay Reşit!" diye seslendi. "Ben kalkmış gösteri için sizi almaya gelirken, siz ve 
oğlunuz nasıl olup da hâlâ gecelik entarilerinizle durabiliyorsunuz? Kalabalıklar bekliyor, miskin Bay Reşit! 
İnanıyorum ki onları umut kırıklığına uğratmayacaksınız." 

Tüm Kahani serüveni bir geceden daha kısa bir süre içinde olup bitivermiş gibiydi. Harun, "Ama bu 
olanaksız," diye düşündü; bu sözler ona Mors'un sorduğu soruyu anımsattı: "Bu çok kendine özgü 
olanaksızlık üzerinde neden bu kadar büyük bir titizlikle duruyorsun?" - Bu nedenle Harun hemen babasına 
dönüp sordu: "Senin gördüğün şu düş - anımsayabiliyor musun onu?" 

Reşit Halife, "Bırak şimdi, Harun," dedi; sonra, kendilerine doğru yaklaşmakta olan Bay Amama'ya 
seslendi: "Neden bu kadar telaşlısınız, efendim? Gemiye gelin, çay için, hemen giyinip yola çıkarız." Sonra, 
Harun'a dönerek, "Gözünü dört aç, oğlum. Laflar Şahı hiçbir zaman geç kalmaz. Buluşlar Okyanusu'nun geç 
kalmamak gibi bir ünü vardır, gözetilmesi gerekir." 

Amama kuğu tekneyle yaklaşırken Harun, "Okyanus," diye üsteledi. "Lütfen düşün, bu çok önemli." Ama 
Reşit onu hiç dinlemiyordu. 


Harun kederli bir havayla giyinmeye gitti, o arada yastığının yanında küçük yaldızlı bir zarf, büyük otellerde 
bazen konuklara içinde gece yenmek üzere naneli çikolatalar bırakılan türden bir zarf gördü. İçinde 
Gevşekağız tarafından yazılıp imzalanmış, ayrıca Ay Kahani'deki bütün dostları tarafından imzalanmış bir 
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not vardı. (Yazma bilmeyen Gupi ile Bagha kâğıdın üzerine balık dudaklarıyla izler yapmışlar, böylece ona 
imza yerine öpücüklerini göndermişlerdi.) 

Notta, "Ne zaman istersen gel," deniyordu. "İstediğin kadar kal. Unutma: Hüthüt Amma'yla uçuyorsan, 
zaman senden yana çalışır." 

Yaldızlı zarfın içinde bir şey daha vardı: Tüm ayrıntıları yerinde, minnacık bir kuş, kafasını kaldırmış 
Harun'a bakıyordu. Bu kuş elbette Hüthüt'tü. 

Harun odasından çıkarken Reşit, "Yıkanıp temizlenmek sana gerçekten çok iyi geldi," dedi. "Aylardır seni 
bu kadar mutlu görmemiştim." 

Anımsayacaksınız, Bay Amama ile hiç de sevilmeyen yerel hükümeti Reşit Halife'nin gelip "kalkındırıcı, 
övgü dolu destanlar" anlatarak, "keyfekeder safsatalar"ı ortadan kaldırarak halkın desteğini kendilerinden 
yana çekmesini bekliyorlardı. Koskocaman bir parkı her türlü parlak süslerle -bayraklar, flamalar, şeritlerle- 
adamakıllı süslemişlerdi,; herkes Laflar Şahı'nm söylediklerini iyice duyabilsin diye parkın dört bir yanındaki 
direklere ses yükselticiler asmışlardı. Üstüne AMAMA'YA OY VERİN ya da SİZE EN UYGUN OLAN KİM? - 
BAŞKASI DEĞİL, AMAMA! yazılmış posterlerin yapıştınldığı çok renkli bir sahne vardı. Reşit'i dinlemek için 
gerçekten çok büyük bir kalabalık toplanmıştı; ama Harun insanların kaşlarının çatık olmasından Bay 
Amama'yı hiç de sevmediklerini anlamıştı. 

Bay Amama azarlar gibi bir sesle, "Sıra sizin," dedi. "Çok övülen Bay Reşit, iyi konuşmanız gerek; yoksa!" 

Reşit, cömertçe alkışlar eşliğinde gülümseyerek mikrofona doğru ilerlerken Harun olanları sahnenin 
kenarından izliyordu. Reşit o anda Harun'a gerçekten tam bir şok yaşattı çünkü ağzından çıkan ilk sözler, 
"Hanımlar, beyler, şimdi size anlatacağım masalın adı Harun ile Öyküler Denizi" oldu. 
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Harun gülümseyerek, "Demek unutmamışsın," diye düşündü. 

Buluşlar Okyanusu, Laflar Şahı Reşit Halife, oğluna doğru bakıp göz kırptı. Bu göz kırpışta Böyle bir 
öyküyü unutacağımı mı sandın? anlamı gizliydi. Sonra Reşit masalını anlatmaya başladı: 

"Bir zamanlar, Elifba Ülkesi'nde bir kent vardı, hüzünlü bir kent, öylesine berbat bir hüzüne kapılmıştı ki 
adını bile unutmuştu." 

Tahmin etmiş olacağınız gibi Reşit parktaki insanlara size burada anlattığım öyküyü anlattı. Harun 
babasının, öyküde bizzat katılmadığı kesimleri İsse'ye ve diğerlerine sorarak öğrendiğini tahmin etti çünkü 
bu kesimleri çok doğru anlatmıştı. Babasının iyileştiği apaçık ortadaydı: Konuşma Yetisi geri gelmişti; 
dinleyicilerini hemen avucunun içine alıvermişti. Reşit, Mali'nin şarkısını söylerken dinleyiciler ona katıldılar: 
"Kesebilirsiniz fasulye filizlerini, ama kesemezsiniz beni." Boşsöz'ün şarkısını söylemeye başlayınca da halk, 
Resiften kendilerine acıyıp şarkıyı kesmesini diledi. 

Reşit ne zaman Hatim Şut ile Fermuarlı Dudaklar Birli-ği'ndeki kölelerden söz edecek olsa, bütün 
dinleyiciler gözlerini çevirip dik dik Büyükburunlu Amama'ya ve onun uşaklarına bakıyorlardı; sahne 
üzerinde, Reşit'in arkasında oturmakta olan Büyükburunlu Amama ile uşaklarının yüzü, öykü ilerledikçe 
mutsuzluktan karardı. Reşit, dinleyicilere bütün Suslular'ın ta başından beri Kültönderi'nden nasıl da nefret 
ettiklerini, ama bunu açıkça söylemekten korktuklarını anlattığında, ah, işte o zaman kalabalık Suslular'a 
duydukları acımayı dile getiren mırıltılarla dalgalandı; evet, diye fısıldasıyordu insanlar, onların neler 
hissettiğini çok iyi biliyoruz. Öyküde iki Hatim Şut'un düşüşleri birer birer anlatıldıktan sonra birisi, "Bay 
Amama - çek git artık, Bay Amama - hatim şut," diye bağırmaya başladı; sonra dinleyicilerin hepsi ona 
katıldı. Bu bağırışları duyan Büyükbu- 
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runlu Amama, oyunun bittiğini anladı, uşaklanyla birlikte sahneden inip kös kös çekip gitti. Kalabalık onun 
kaçmasını engellemedi ama kaçarken üstüne çöpler, taşlar savurdu. Ondan sonra K Koyağı'nda Bay 
Amama'yı gören olmadı; böylece Koyak halkı da gerçekten sevdikleri yöneticileri seçme özgürlüğüne 
kavuşmuş oldu. 

Posta Arabası'nın gelip kendilerini Koyak'tan almasını beklerlerken Reşit büyük bir neşeyle Harun'a, 
"Paramızı alamadık, elbette," dedi. "Ama önemi yok; para her şey demek değildir." 

Posta Arabası'nda sürücünün oturduğu yerden gelen tanıdık bir ses, "Ama, ama, ama hiç para yok demek, 
hiçbir şey yok demektir," dedi. 

Hüzünlü Kent'e döndüklerinde hâlâ bardaktan boşanırcasına yağmur yağıyordu. Reşit Halife çok neşeli bir 
havayla, "Ne önemi var?" diye bağırdı. "Haydi, eve kadar yürüyelim. Yıllar var ki iliklerime kadar şöyle iyice 
bir ıslanmadım." 

Harun, Reşit'in Süreyya'nın bulunmadığı, kırık saatlerle dolu apartmana dönmekten üzüntü duyacağından 
endişeleniyordu; bu nedenle babasının yüzüne inanmaz bir havayla baktı. Oysa Reşit zıplar adımlarla 
yağmura çıktı, dizlerine kadar çıkan çamurlu suyun içinde yürürken ıslandıkça çocukça neşesi daha da 


artıyordu. Babasının bu keyifli hali Harun'a da bulaşmaya başladı. Kısa süre sonra ikisi birden küçük 
çocuklar gibi, sular çamurlar sıçratarak kovalamaca oynamaya giriştiler. 

Bir süre sonra Harun kent sokaklarının kendileri gibi koşan, zıplayan, sular çamurlar sıçratarak düşüp 
kalkan, her şeyden çok da çılgın kahkahalar atarak oynayan insanlarla dolu olduğunu fark etti. 

Reşit, "Öyle görünüyor ki bu eski kent eğlenmeyi öğrenmiş sonunda," diyerek gülümsedi. 

Harun, "İyi ama neden?" diye sordu. "Aslında değişen hiçbir şey yok, değil mi? Bak, hüzün fabrikaları hâlâ 
üretimlerini sürdürüyor, dumanlan kendi gözlerinle görebilirsin; sonra neredeyse herkes hâlâ yoksulluk 
içinde..." 

En azından yetmiş yaşında olması gereken ama kapalı şemsiyesini elinde kılıç gibi tutup evirip çevirerek 
su dolu sokaklarda, yağmurun altında hoplayıp zıplayan bir yaşlı adam Harun'a, "Hey, bana baksana sen, 
asık suratlı," diye bağırdı. "O Acıklı Şarkılar'ı söylemeye kalkma sakın buralarda!" 

Reşit Halife bu beyefendiye yaklaştı. "Bir süredir kent dışındaydık, efendim," dedi. "Biz yokken burada bir 
şeyler mi oldu acaba? Bir mucize falan, örneğin." 

Yaşlı kuş, "Yalnızca yağmurdan," diye yanıt verdi ona. "Yağmur herkesi çok neşelendiriyor. Ben dahil. 
Heyyy! Yaşasın!" Sonra zıplar adımlarla yoldan aşağıya doğru yürüyüp uzaklaştı. 

Harun birden her şeyi anlayıverdi: "Mors yaptı bunu!" dedi. "Mors dileğimi yerine getiriyor. Yapay mutlu 
sonlar yağmura karıştırılmış olmalı." 

Reşit bir su birikintisinin içinde küçük bir step dansı yaparak, "Bunu yapan Mors'sa," dedi, "o zaman bu 
kentin sana koskocaman bir teşekkür borcu var demektir." 

Neşesi o anda balon gibi sönen Harun, "Yapma baba," dedi, "anlamıyor musun? Gerçek değil bu! 
Yumurtakafalar'ın şişeden çıkardıkları bir şey işte yalnızca. Hepsi yapay. İnsanlar gerçekten mutlu olmalarını 
gerektirecek bir şey olduğu zaman mutlu olmalı. Gökten üstlerine şişelerde üretilmiş mutluluk boşaltıldığı 
zaman değil!" 

Ters çevrilmiş şemsiyesinin içine oturmuş, Harun'un yanından yüzerek geçmekte olan bir polis, "Bizi mutlu 
eden şeyin ne olduğunu söyleyeyim sana," dedi. "Kentin adını anımsadık." 

Reşit çok heyecanlanmış bir halde, "Haydi, söyle bakalım, söyle bu kentin adını bize hemen," diye 
üsteledi. 

Polis, sokakta akan suların üzerinde kayarak giderken çok sevinmiş bir havayla, "Kahani," dedi. "Ne güzel 
bir kent adı, değil mi? 'Öykü' demek, biliyorsunuz." 

Kendi sokaklanna girince yağmurda yaş bir pasta gibi ıslanmış evlerini gördüler. Reşit, hâlâ sevinç içinde 
hoplaya zıplaya yürüyordu; oysa Harun'un ayaklan, attığı her adımda kurşun gibi ağırlaşıyordu. Babasının 
bu neşesi dayanılmaz geliyordu ona; bunun suçunu, her şeyin suçunu, şu koskocaman annesiz dünyada 
kötü, yanlış ve yapay olan her şeyin suçunu Mors'a yüklüyor-du. 

Bayan Oneyta üst kat balkonuna çıktı, "Ah, ne kadar da çok harika, dönmüşsünüz! Gelin, gelin, ne tatlılar 
yiyeceğiz, ne kutlamalar yapacağız!" dedi. Bir o yana, bir bu yana sallanarak kın-lıp dökülüyor, sevinçle 
ellerini çırpıyordu. 

Telaşla aşağıya inerek yağmurlu sokakta babasıyla kendisine katılan Bayan Oneyta'ya Harun, 
"Kutlanacak ne var?" diye sordu. 

Bayan Oneyta, "Buna kişisel açıdan yanıt verecek olursam," dedi, "Bay Sengupta'yı sepetledim, sonra da 
bir iş buldum, çikolata fabrikasında; istediğim kadar bedava çikolata yiyebiliyo-rum. Aynca beni beğenen 
birkaç kişi var - ama durun bir dakika, nasıl oluyor da hiç utanmadan konuşabiliyorum sizinle böyle?" 

Harun, "Sizin adınıza sevindim," dedi. "Ama bizim yaşamımızda her şey böyle güllük gülistanlık değil." 

Bayan Oneyta'nın yüzünde gizemli bir ifade belirdi. "Belki de çok uzun süre uzakta kaldınız buradan," dedi. 
"Her şey değişiyor." 

Bu sözler üzerine Resifin kaşları çatıldı. "Oneyta, neden söz ediyorsun sen? Dilinin altında bir şey varsa..." 

Halifeler'in oturduğu dairenin kapısı açıldı; Süreyya Halife gerçek boyutlanyla ama iki kat daha güzelleşmiş 
olarak kapıda belirdi. Harun da, Reşit de yerlerine çakılıp kalmışlardı. Şanl şa-nl yağan yağmurun altında, 
şaşkınlıktan ağızlan açık kalmış, buz tutmuş, donmuş heykeller gibi donakalmışlardı. 

Reşit fısıldayarak Harun'a, "Bu da mı Mors'un işi?" diye sordu; Harun yanıt olarak başıyla hayır işareti 
yaptı. Reşit kendi sorusunu kendi yanıtladı: "Kimbilir? Belki onun işidir, belki de onun işi değildir, dostumuz 
Posta Arabası Sürücüsü'nün diyeceği gibi." 

Süreyya da dışarıya çıkıp yağmurun altında onlara katıldı. "Bu Mors da kim?" diye sordu. "Mors falan 
tanımıyorum ben, ama bir hata yaptığımı biliyorum. Çıkıp gittim; bunu inkâr etmiyorum; çıkıp gittim, ama 
şimdi, siz isterseniz, dönüyorum işte." 

Harun babasına baktı. Reşit konuşamıyordu. 

Süreyya, "Yemin ederim," diye devam etti, "şu Sengupta denen adam sinsi, sıkı elli, kara kuru, sümsük, 
uyuz, ağlamaklı sesli, sünepe, cimri, sıska, memur kılıklı herifin teki! Benim açımdan o bitti artık, defteri 
dürüldü, yok olup gitti," dedi. 

Harun da alçak sesle, "Hatim şut," dedi. 

Annesi, "Doğru," diye katıldı ona. "Söz veriyorum. Bay Sengupta hatim şut oldu." 


Reşit, "Evine hoşgeldin," dedi; sonra üç Halife (elbette bayan Oneyta da) birbirlerinin kollarına atıldılar. 

Sonunda Süreyya, "İçeri gelin," dedi. "Yağmurun altında sonsuza dek bayram yapılmaz." 

O gece yatağına yattığında Harun minyatür Hüthüt Amma'yı küçük yaldızlı zarfının içinden çıkarıp sol 
avucunun ortasına yerleştirdi. "Lütfen anla beni," dedi Hüthüt'e, "gereksinme duyduğumda senin burada 
olacağını bilmek gerçekten çok iyi bir şey ama işlerin şimdiki durumuna bakılırsa hiçbir yere gitmeme gerek 
kalmayacak gerçekten." 

Minyatür Hüthüt minyatür bir sesle (ve gagasını hiç oynatmadan), "Ama, ama, ama," dedi, "sorun yok." 

Harun, Hüthüt Amma'yı yeniden zarfına yerleştirdi; zarfı yastığının altına, yastığı da başının altına koyup 
uykuya daldı. 

Uyandığında, yatağının ucuna yeni elbiseler konmuş oldu- 
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ğunu gördü; baş ucundaki küçük dolabın üstünde de tıkır tıkır çalışan ve zamanı doğru gösteren yepyeni 
bir saat buldu. "Armağan mı acaba?" diye düşündü. "Ne demek oluyor bütün bunlar?" 

Sonra anımsadı: O gün doğum günüydü. Annesiyle babasının evin içinde pıtır pıtır dolaşan“ayak seslerini 
duyuyordu; Harun'un kalkıp ortaya çıkmasını bekliyorlardı herhalde. Harun yataktan kalktı, yeni giysilerini 
kuşandı, yeni saatine iyice bir yakından baktı. 

Sonra kendi kendine, "Evet," dedi başıyla onaylayarak, "buralarda zaman kesinlikle yeniden ilerlemeye 
başladı." 

Dışarıdan, oturma odasından annesinin şarkı söyleyen sesi geliyordu. 


SON 


Kİtapta geçen adlarla ilgili açıklama 


BU ÖYKÜDEKİ kişilere ve yerlere verilen adların çoğu Hintçe sözcüklerden türetilmiştir. 

Abhinaya aslında klasik Hint dansında kullanılan İşaret Di-li'dir. 

Elifba alfabe, abece demektir. 

Bizeban Dilsiz demektir. 

Bolo "bolna" fiilinden gelir. "Bolo!" "Konuş!" demektir. 

Gupi ile Bagha'nın özel anlamı yoktur; bunlar Satyajit Ray'm yaptığı bir filmdeki alık kahramanlann adıdır. 
Filmdeki bu kişiler balık olmasa da oldukça kaypaktırlar. 

Harun ve Reşit adlan Birbir Gece Masallan'nın çoğunda adı geçen Bağdat Halifesi Harun Reşit'in adından 
alınmıştır. 

Kahani "Öykü" demektir. 

Hatim şut "Tamamen bitti!", "Sona erdi!", "Son!" demektir. 

Mali elbette "bahçıvan" demektir. 


